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PRODUCT DESCRIPTION

1. Adapter input

2. Epilator body

3. Control button

4. LED indicators

5. Replaceable lamp head
6. Treatment window

7. Adapter



SAFETY PRECAUTIONS
— To ensure your own safety, do not use the controls on this unit while driving.

— The device must always be used with safety goggles.

— Always keep the device and the adapter dry.

— To reduce the risk of electric shock, do not touch any parts if the unit is broken.

— Do not use the device in a humid environment - for example with running water or a full
bath.

— The device may be used by children and persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities, provided they have been given supervision or instruction concerning use of the
device and understand all risks associated with the use of the device.

— The device must not be used by children under 15 years of age. Persons aged 15-18 only
under the supervision of a guardian.

— The device is equipped with a transformer and can only be used with the original one
supplied.

— Always check the device before use. Do not use the device if any part is damaged.

— Ifthe adapter is damaged, do not use it. There is a risk of electric shock.

— The light emitting treatment lamp/window may be very hot after use. Do not touch the insi-
de of the window immediately after application.

— Before using the device, you should clean the skin and ensure that it is completely hairless,
dry and free of greasy substances.

— Make sure that nothing obstructs the flow of air from the vents of the device.

— Never subject the device to shocks, shake it or drop it.

— If you move the device from a very cold environment to a very warm environment or vice
versa, wait about 3 to 4 hours before using it.

— Store the device in a dry place where it will not get covered in dust.

— Do not expose the device to direct sunlight or UV radiation, otherwise it may be damaged.

— Never leave the device unattended when it is switched on. Always switch off the device after
use.

— For hygienic reasons, the device is intended for one user.

— The device is only intended for removing unwanted hair from parts of the body from the face
and neck down. Do not use it for any other purpose.

— The device is not washable. Never immerse the device in water or wash it under the tap.

— The device is not intended for children. It is not a toy and children should not use it.

— Do not mark the treated areas with a pencil or pen. It could cause skin burns.

— Use only with settings that are appropriate for your skin type. When used with settings other
than those recommended, the risk of skin reactions and side effects may increase.

— Never leave the device unattended when it is switched on. Always switch off the device after
use.

— Do not use the device if any of the cases listed in the contraindications section apply to you.

— Do not treat the same area of skin more than once during one session. This does not increase
the effectiveness of the treatment, but increases the risk of skin reactions.

— Hair removal using lasers or intense pulsed light sources can cause increased hair growth in
some individuals. According to available data, the highest risk of this reaction is in women
of Mediterranean, Middle Eastern and South Asian descent treated on the face and neck.

— The box contains small pieces that can be dangerous for children. Always keep the product

out of the reach of children. The bags can cause suffocation if placed on the head and the
pieces they contain are a choking hazard.

Contraindications

Never use the device if you have skin type VI (for type V at your own discretion). In this case,

you are at high risk of skin reactions, such as excessive or insufficient pigmentation, significa-
nt redness or burns. For a list of skin types, see page 3.
— Never use the device if you are pregnant or breastfeeding. The device has not been tested on
pregnant or lactating women.
— Never use the device if you have any active implant, such as a pacemaker, neurostimulator,
insulin pump, etc.
— Do not use the device if you are taking any of the following medicines:
- ifyour skin has been treated in the last week with alpha hydroxy acids (AHA), beta hydroxy
acids (BHA ), topical isotretinoin and azelaic acid.
« if you have taken any form of isotretinoin Accutane or Roaccutane in the last six months.
This treatment thins the skin so that it can then be more prone to cracks, injuries and
irritation.
+ If you are taking photosensitive products or medicines, check the package leaflet of the
medicine and never use the device if the medicine causes photoallergic reactions, photo-
toxic reactions or if you should avoid the sun while taking this medicine.
- if you are taking anticoagulants (including large doses of aspirin).
- if you are taking analgesics that reduce your skin’s sensitivity to heat.
- if you are taking immunosuppressive medicines.
— Never use the device:

- if you have received radiation therapy or chemotherapy in the last 3 months.

- if you have undergone surgery in the last three weeks in the areas you want to treat.
— Do not use the device if you have or have had the following illnesses:

- if you have diabetes or other systemic or metabolic diseases.

- if you have had heart failure.

- if you have a light-sensitive disease such as polymorphic light flare (PMLE), solar urticaria,
porphyria, etc.

- if you have had a collagen disorder, including keloid scarring or poor wound healing.

- if you suffer from light-sensitive epilepsy.

- if you have light-sensitive skin that easily get a rash or have an allergic reaction.

- if you have a skin condition, such as active skin cancer, a history of skin cancer, or any
other localized outbreak of cancer in the areas you want to treat.

- if you have a history of a venous disorder, such as varicose veins or spider veins in the
areas you want to treat.

« if you have any bleeding disorder.

- if you have a history of immunosuppressive disease (including HIV infection or AIDS).

— Do not use the device:

« if you have inflammation, eczema, burns, inflamed hair follicles, open wounds, abrasions,
herpes simplex virus, injuries or lesions and hematomas in areas you want to treat

«+ If you have irritation (redness or cuts), sunburn, recent sunburn or artificially tanned skin

— Do not use the device on the following places/areas:



«  birthmarks, freckles, dilated veins, darker pigmented areas, scars, skin irregularities
without consulting a doctor. Application to these areas can lead to burns and skin disco-
loration, which could potentially make it more difficult to identify skin diseases.

« warts, tattoos or permanent makeup.

- around or near the eyes and eyebrows.

« on the face, lips, nipples, areolas, small labia, vagina, anus and inside the nose and ears.

- men must not use the device on the face and neck, including all areas where beards grow,
or the entire genital area.

- inareas where you use long-acting deodorants. Skin reactions may occur.

- on or near artificial objects, such as silicone implants or piercings.

HOW DOES THE EPILATOR WORK?

IPL technology

Epilation is performed using intense pulsed light. The whole process is painless, leaving your
skin smooth for up to several months.

Using IPL technology, the epilator emits gentle pulses of light in the wavelength range of 510
to 1100 nm below the surface of the skin. This targets the melanin in the hair follicle and helps
break the cycle of hair re-growth. Light pulses create heat that warms the hair follicle, destroying
it which leads to the hair falling out.

What can you expect?

After application

You should not see any significant side effects of the treatment immediately after application.
During the first weeks of use, hair growth will still be visible. These are probably hairs that were
not in their growth phase during application, when IPL technology is most effective.

6th to 12th week of use
You should already see a reduction in hair growth. However, many hairs will still not have be
treated in their growth phase. It is important to continue weekly treatment.

After 12 weeks of use

Approximately after completing the 12-week plan, you should already notice a significant re-
duction in hair in the treated area. The remaining hairs should be finer and lighter. Continued
monthly treatment or treatment as needed should keep your skin hairfree.

HOW TO USE THE EPILATOR?

Before using for the first time

Recommended skin colour

TrueLife IPL epilators work effectively and safely on different skin tones. In general, IPL epilators
are not recommended for dark skin and light hair.

To determine if an IPL epilator is right for you, use the Fitzpatrick scale, which distinguishes 6
degrees of skin colour, and determine if an IPL epilator is right for you.

Typel Pale skin, freckles, blond or red hair, blue eyes. Very Suitable
sensitive to the sun. It always burns, never tans.

Type ll Light skin, blond or red hair, blue, green or brown Suitable
eyes. Very sensitive to the sun. It usually burns, tans
minimally.

Typel lll Creamy fair skin, any hair and eye colour, common Suitable
type. Sun sensitive skin. Sometimes it burns slightly,
tans evenly.

Slightly brown skin, typically the Mediterranean Suitable
olive skin tone. It rarely burns, tans well.

Type IV

TypeV Dark brown skin, typically Middle Eastern or Latin Suitable but
American skin tone. It rarely burns, tans very easily. with caution
Type VI Deeply pigmented dark brown to black skin. It never  Unsuitable

burns, it tans very easily.

Preparing the skin
Before use, make sure that your skin is in good condition without injury. It must also be shaved,
clean and dry (without any residue such as creams, make-up, antiperspirants or deodorants).

Before the first epilation, we recommend performing a patch test on a small area of skin. Per-
form the test 24 hours before epilation to check for any side effects.

How to test

1. Choose an area of skin close to the area you want to epilate.

2. Switch on the device and select level 1.

3. Place the device on the skin, press the button and the device will emit a flash. Emit two flashes
like this, corresponding to two treatment windows on the surface.

4. Increase the setting by one level and repeat the flashes. Repeat for the other levels until the
flashes are uncomfortable. Once you reach a level that is uncomfortable for you, end the test.



Use the last level, which is pleasant for you, during the subsequent epilation.

5. After the test, wait 24 hours and check for a skin reaction. If the skin looks normal, you can
proceed with the first epilation. A patch test should be performed on all areas you are going
to treat.

Preparing the device

1. Remove the device and its accessories from the box.

2. Before starting treatment, make sure that the device is clean, dry and undamaged. You can
clean the epilation window.

3. Plug the adapter into an electrical outlet and then into the device.

4.The device is now ready for use.

Note: Before switching on, make sure that the lamp head is installed correctly.
Epilation
If the patch test is successful and your skin is prepared, you can start epilating.

1. Press the control button for 3 to 5 seconds to turn on the device.
2. At this point, the LED indicator should light up. You can see the following on the LED indicator:

a. Light intensity level

Light intensity level indicator Light intensity indicator

Level 1 Level 2 Level 3 Level 4 Level 5
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Note: The light intensity level is set to level 1 by default when the device is switched on.

b. Safety system indicator

The indicator of the safety system
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3. Press the control button to set the desired light level (level 1 lowest, level 5 highest) that you
determined during the patch test.

4.0nce you have everything prepared, press the device to the skin where
you want to epilate. As shown in the picture. The safety system indicator
lights up green and the device is ready to emit light.

Note: The device must be perpendicular to the epilated area. ]

5. Press the control button to emit a flash. The flash should make you feel -
warm. D

6. Place the device on the next area you want to epilate. After each flash, it takes up to 3 seconds
for the device to be ready for the next flash. You can emit a flash when the security system
indicator lights up green again.

7.To ensure complete treatment of all areas, emit flashes close together. Effective light comes
only from the light emitting treatment window, so the treated areas need to overlap. Howe-
ver, always be sure to send the flash to the same area only once. Irradiation of the same area
does not double the effectiveness of the treatment, but increases the risk of skin reactions.

8.When you have finished epilating, hold down the control button for 3 to 5 seconds and the
device will switch off.

9. Disconnect the device from the power supply.

Note: If redness or burning occurs for several minutes, soothe the skin by applying a coolant or a
cotton pad.

Note: If you notice any discolouration on the skin (such as fading or darkening), stop using the device
immediately and undergo a medical examination to determine the cause.

Modes
The device offers two epilation modes for convenience. In addition to the standard single flash
mode, it is also possible to use automatic mode.

Standard mode
Standard mode is suitable for treating small and hard-to-reach areas. These include the face,
armpits, bikini area, knees, shins and ankles.

Auto mode

Auto mode offers convenient and fast use on larger areas such as feet.

When the device touches the epilated area and the safety system indicator is green, hold down
the control button for 2-3 seconds. The device switches to automatic mode. Move the device
slowly and smoothly from the bottom to the top of the epilated area. Make sure that the device
is in constant contact with the skin so that it can emit flashes at all times.

Treatment plan

The hair growth cycle varies from person to person. It ranges around 16 months depending on
which part of the body. Due to the fact that only hairs in the growth phase respond to the epila-
tion, several treatments are needed to achieve permanently smooth skin. For these reasons, we
recommend the following plan.

Initial phase

For the first 4 to 12 weeks, we recommend epilating once a week.

If hair growth stops before, it is not necessary to continue treatment until the end of week 12.In
this case, you can move on to the next stage.



Maintenance phase

After the initial phase, we recommend treatments every 4 to 8 weeks when you notice hair
growth. This phase helps to preserve the results achieved and maintain smooth skin for many
months. The time between treatments may vary with regard to individual hair growth and also
to each specific area of the body.

Lamp head types

The device can be used with three different lamp heads. Each lamp has a different function.
HR lamp - The HR lamp is designed for hair removal.

SR lamp - The SR lamp is designed to rejuvenate the skin.

AC lamp - The AC lamp is designed to remove acne.

Replacing the lamp head

The device allows you to remove and replace the lamp head. Follow the instructions below.

1. Hold the lamp head and pull as shown.
2. Insert the lamp head directly onto the device, push until you hear a click. The lamp head is not
correctly installed until it clicks.

AFTERCARE

— After epilating, you can safely apply lotion, cream, deodorant, moisturizer or other cosmetic
products to the treated area.

— If you experience skin irritation or redness after treatment, wait until these symptoms have
disappeared before applying any product to the skin. If you notice skin irritation or redness
after applying the product, rinse it with water.

— After epilating, we recommend not exposing the epilated area immediately to sunlight, or
to protect it with a product with a protective factor. It is also not advisable to visit tanning
booths and solariums within 24 hours after epilation.

DEVICE MAINTENANCE
— Maintaining this device ensures trouble-free operation and reduces the risk of damage.

— Keep the device away from extreme humidity and temperatures and do not expose the devi-
ce to direct sunlight or ultraviolet light for extended periods of time.

— Never use compressed air, scouring pads, abrasive or aggressive cleaning agents such as pe-
trol or acetone to clean the device.

— Do not expose the device to sudden and extreme changes in temperature. This can cause
moisture to condense inside the device, which could damage the device. In the event of
moisture condensation, allow the device to dry completely before using it again.

— Never attempt to disassemble, repair or modify the device in any way. Disassembly, modifi-
cation or any attempt at repair will void the warranty and may result in damage to the device
or even injury or property damage.

— Do not store or carry flammable liquids, gases, or explosive materials in the same place as the
device, its parts, or accessories.

— Overheating can damage the device.

CLEANING AND STORAGE

— After epilation, switch off the device and let it cool down. Be sure to unplug it. Inspect all
parts for damage and then wipe them with a cloth or other lint-free material - it can be
slightly damp. Do not wash or immerse the device in water or other liquids.

— Store the device in a dry place where it will not collect dust, at a temperature from 0°C to
40°C. Protect the treatment window and skin sensor from damage.

SIDE EFFECTS

— Depending on your skin type, using the device may be slightly uncomfortable. It may cause
some heat or reddening of the skin. This is a normal.

— Adverse reactions usually occur immediately after application or within 24 hours. In rare ca-
ses, they may appear later. If you get an unusual reaction, talk to your doctor.

TROUBLESHOOTING

If a malfunction occurs while using the device, follow the instructions below to find a solution.
If you do not find the answer to your problem here, please contact the manufacturer’s customer
service.

Problem Solution

Cannot start up Make sure the adapter is connected properly.

Flashes do not work Make sure that the light-emitting treatment
window is in contact with the skin properly and

that the indicators are green.

Constant green safety system indicator Check that the lamp is not located in an area
where there are metal parts or the effects of

inductive capacity.

Device does not work in small areas. Use the correct lamp head for small areas or
areas that are difficult to access. It is necessary
to ensure that the skin sensors are in contact

with the skin.

Device is broken, cracked or does not visually
look right.

If you have any doubts about the safe use of
the device or damage to the device, do not use
it and contact the manufacturer.




TECHNICAL SPECIFICATIONS

Input voltage 100-240V
Input frequency 50/60 Hz
Output voltage 12V

Output current 2A

Output power 24W
Average efficiency in active mode 87,56%
Efficiency at low load (10%) 90,95%
Power consumption in the no-load state <0,14W
Operating temperature 5-35°C
Storage temperature 0-40°C
Storage humidity 25%-70% RH
Operating pressure 860-1060 Pa
Emitted wavelengths 510-1100 nm

Optical light 2,9-4,2 J/cm? according to the selected setting
Maximum optical energy 13,03

Pulse duration 2-3ms

Number of levels 1-5

Number of flashes 600 000
FURTHER INFORMATION

1) For households: The symbol (crossed-out wheelie bin) on the product or in the accompa-
nying documentation means that used electrical and electronic products must not be disposed
of along with your other household waste. In order to dispose of the product properly, please
return it to a designated collection point, where it will be accepted free of charge. By ensuring
this product is disposed of correctly, you will help prevent potential negative consequences for
the environment and human health, which could otherwise be caused by inappropriate waste
handling of this product. Contact your local authority or the nearest collection point for further
details. Improper disposal of this type of waste may result in penalties in accordance with nati-
onal regulations. Information for users on disposal of electrical and electronic equipment (cor-
porate and business use): For proper disposal of electrical and electronic equipment, please
contact your dealer or supplier for detailed information. Information for users on disposal of
electrical & electronic equipment in other countries outside the European Union: The above
symbol (crossed-out wheelie bin) is only valid in European Union countries. For proper disposal
of electrical and electronic equipment, request detailed information from your authorities or
equipment dealer. Everything is expressed by the crossed-out wheelie bin symbol on the pro-
duct, packaging, or printed materials.

2) Apply for warranty repairs of the device at your dealer. In case of technical problems and

questions, contact your dealer, who will inform you about the further steps to be taken. Follow
the rules for working with electrical equipment. The user is not authorized to disassemble the

device or replace any part of it. There is a risk of electric shock when opening or removing covers.
You also run the risk of electric shock if the device is incorrectly assembled and reconnected.

The warranty period for the products is 24 months, unless otherwise stated. The warranty does
not cover damage caused by non-standard use, mechanical damage, exposure to aggressive
conditions, handling contrary to the manual and normal wear and tear.

The manufacturer, importer or distributor are not liable for any damage caused by installation
or improper use of the product.

DECLARATION OF CONFORMITY

The company elem6 s.r.o. hereby declares that all TrueLife devices are in compliance with the
essential requirements and other relevant provisions of Directives 2014/30/EU and 2014/35/EU.
The products are intended for sale without restriction in Germany, the Czech Repubilic, Slovakia,
Poland, Hungary and other EU member states. The declaration of conformity can be downloa-
ded from the web at www.truelife.eu/support/doc.

Manufacturer:
elemé6s.ro.,
Braskovska 15, 16100 Prague 6, Czech Republic

2 Ce

Printing errors and changes to the manual reserved.



INHALT
VERPACKUNGSINHALT

PRODUKTBESCHREIBUNG

SICHERHEITSGRUNDSATZE

Kontraindikationen

WIE FUNKTIONIERT DER EPILIERER?

IPL-Technologie

Was koénnen Sie erwarten?

Nach der Anwendung
6. bis 12. Anwendungswoche

Nach 12 Wochen Anwendung

WIE WIRD DER EPILIERER VERWENDET?

Vor dem ersten Gebrauch

Empfohlene Hautfarbe

Vorbereitung des Korpers.

Vorbereiten des Geréts

Epilation,

Verwendungsmodi

Plan der Epilation

Lampentyp

Austausch der Lampe

NACHBEHANDLUNG

WARTUNG DES GERATS

REINIGUNG UND LAGERUNG

NEBENWIRKUNGEN

MOGLICHE PROBLEME

TECHNISCHE SPEZIFIKATION

SONSTIGE INFORMATIONEN

KONFORMITATSERKLARUNG

N N N OO0 Lt AN BRAWWWWWWWWW NN =S =

VERPACKUNGSINHALT
— TruelLife Belle IPLE3

— HR-Lampe

— Netzteil

— Schutzbrille

— Handbuch

PRODUKTBESCHREIBUNG

1. Netzteilanschluss

2. Korper des Epilierers

3. Bedientaste
4.LED-Anzeigen

5. Auswechselbare Lampe
6. Anwendungsfenster

7. Netzteil



SICHERHEITSGRUNDSATZE
Zu lhrer eigenen Sicherheit sollten Sie die Bedienelemente dieses Gerats nicht wéhrend der
Fahrt verwenden.

— Das Gerat muss immer mit der Schutzbrille verwendet werden.

— Halten Sie das Gerat und das Netzteil immer trocken.

— Wenn das Gerat defekt ist, beriihren Sie keine Teile, um einen elektrischen Schlag zu ver-
meiden.

— Verwenden Sie das Gerét nicht in einer feuchten Umgebung — zum Beispiel in der Ndhe von
flieBendem Wasser oder einer Badewanne mit Wasser.

— Das Gerét darf von Kindern und Personen mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen
oder geistigen Fahigkeiten verwendet werden, sofern sie unter Aufsicht stehen oder eine
Einweisung in die Verwendung des Geréts erhalten haben und alle mit der Verwendung des
Gerats verbundenen Risiken verstehen.

— Das Gerét darf nicht von Kindern unter 15 Jahren verwendet werden. Personen zwischen 15
und 18 Jahren sollten es nur unter Aufsicht eines Erziehungsberechtigten benutzen.

— Das Gerat ist mit einem Transformator ausgestattet und kann nur mit dem urspriinglich ge-
lieferten und keinem anderen verwendet werden.

— Uberpriifen Sie das Gerit immer vor der Verwendung. Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn
ein Teil beschadigt ist.

— Wenn das Netzteil beschéadigt ist, diirfen Sie es nicht verwenden. Es kann zu einem
Stromschlag kommen.

— Die Lampe/das Fenster fiir die Lichtstrahlung kann nach Gebrauch sehr heil3 werden.
Beriihren Sie die Innenseite des Fensters nicht unmittelbar nach der Anwendung.

— Bevor Sie das Gerat benutzen, sollten Sie lhre Haut reinigen und darauf achten, dass sie mo-
glichst vollig haarfrei, trocken und frei von fettigen Substanzen ist.

— Stellen Sie sicher, dass nichts den Luftstrom aus den Liiftungséffnungen des Gerats behin-
dert.

— Setzen Sie das Gerat niemals StéBen aus, schiitteln Sie es nicht oder lassen Sie es nicht fallen.

— Wenn Sie das Gerét von einer sehr kalten Umgebung in eine sehr warme Umgebung bringen
oder umgekehrt, warten Sie ca. 3 bis 4 Stunden, bevor Sie es benutzen.

— Bewahren Sie das Gerét an einem trockenen, staubfreien Ort auf.

— Setzen Sie das Gerat nicht direktem Sonnenlicht oder UV-Strahlung aus, da es sonst besché-
digt werden kann.

— Lassen Sie das Gerét niemals unbeaufsichtigt, wenn es eingeschaltet ist. Schalten Sie das
Gerét nach Gebrauch immer aus.

— Aus hygienischen Griinden ist das Gerat fiir einen Benutzer bestimmt.

— Das Gerét ist nur zur Entfernung von unerwiinschten Haaren an Korperteilen vom Gesicht
und Hals abwarts bestimmt. Verwenden Sie es nicht fiir andere Zwecke.

— Das Gerét ist nicht abwaschbar. Tauchen Sie das Gerat niemals in Wasser ein und waschen Sie
es nicht unter flieBendem Wasser.

— Das Gerét ist nicht fiir Kinder bestimmt. Es ist kein Spielzeug und Kinder diirfen es nicht be-
nutzen.

— Markieren Sie die zu behandelnden Bereiche nicht mit einem Bleistift oder Kugelschreiber. Es
kann zu Hautverbrennungen kommen.

— Verwenden Sie nur eine Einstellung, die fur Ihren Hauttyp geeignet ist. Die Verwendung mit
anderen als den empfohlenen Einstellungen kann das Risiko von Hautreaktionen und Ne-
benwirkungen erhéhen.

— Lassen Sie das Gerat niemals unbeaufsichtigt, wenn es eingeschaltet ist. Schalten Sie das
Gerat nach Gebrauch immer aus.

— Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn einer der im Abschnitt Kontraindikationen aufgefiihr-
ten Falle auf Sie zutrifft.

— Behandeln Sie dieselbe Hautpartie nicht mehr als einmal in einer Sitzung. Dies erhéht nicht
die Wirksamkeit der Behandlung, aber es erhéht das Risiko von Hautreaktionen.

— Die Haarentfernung mit Lasern oder intensiv gepulsten Lichtquellen kann bei einigen Per-
sonen zu verstarktem Haarwachstum fiihren. Nach den vorliegenden Daten besteht das
hochste Risiko fiir diese Reaktion bei Frauen mediterraner, nahéstlicher und stidasiatischer
Herkunft, die im Gesicht und am Hals behandelt werden.

— Die Packung enthdlt kleine Teile, die fiir Kinder gefdhrlich sein kdnnen. Bewahren Sie das
Produkt immer auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Beutel oder die vielen darin
enthaltenen Teile konnen beim Verschlucken bzw. Aufsetzen auf den Kopf Erstickungsgefahr
verursachen.

Kontraindikationen
— Verwenden Sie das Gerédt niemals, wenn Sie den Hauttyp VI haben (bei Typ V nach eigenem

Ermessen). In diesem Fall besteht ein hohes Risiko fir Hautreaktionen wie libermaBige

oder unzureichende Pigmentierung, starke Rétungen oder Verbrennungen. Die Tabelle der

Hauttypen finden Sie auf Seite 3.

— Verwenden Sie das Gerat niemals, wenn Sie schwanger sind oder stillen. Das Gerat wurde
nicht an schwangeren oder stillenden Frauen getestet.

— Verwenden Sie das Gerdt niemals, wenn Sie ein aktives Implantat wie z.B. einen Herz-
schrittmacher, einen Neurostimulator, eine Insulinpumpe usw. haben.

— Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn Sie eines der folgenden Medikamente einnehmen:

«wenn lhre Haut mit Alpha-Hydroxamsduren (AHA), Beta-Hydroxamséduren (BHA), topis-
chem Isotretinoin und Azelainsdure behandelt wird oder in der letzten Woche behandelt
wurde.

« wenn Sie innerhalb der letzten sechs Monate irgendeine Form von Isotretinoin Accutane
oder Roaccutane eingenommen haben. Diese Behandlung macht die Haut duinner, so
dass sie dann anfélliger fiir Risse, Schnitte und Reizungen sein kann.

« wenn Sie lichtempfindliche Mittel oder Medikamente einnehmen, Uberpriifen Sie die Pac-
kungsbeilage des Medikaments und verwenden Sie das Gerat nicht, wenn das Medika-
ment photoallergische Reaktionen oder phototoxische Reaktionen hervorruft, oder wenn
Sie wahrend der Einnahme dieses Medikaments die Sonne meiden sollten.

+ wenn Sie gerinnungshemmende Medikamente einnehmen (einschlieBlich der Einnahme
hoher Dosen von Aspirin).

« wenn Sie Analgetika einnehmen, die die Warmeempfindlichkeit der Haut senken.

+ wenn Sie immunsuppressive Medikamente einnehmen.

— Verwenden Sie das Geréat niemals:
+ wenn Sie in den letzten 3 Monaten eine Strahlen- oder Chemotherapie erhalten haben.



« wenn Sie in den letzten drei Wochen in den Bereichen, die Sie behandeln mdchten, ope-
riert wurden.

Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn Sie unter den folgenden Krankheiten leiden oder die

folgende Anamnese haben:

- wenn Sie Diabetes oder andere systemische oder metabolische Erkrankungen haben.

« wenn Sie eine Herzinsuffizienz haben.

- wenn Sie eine Krankheit haben, die mit Lichtempfindlichkeit zusammenhéngt, wie z.B.
polymorpher Lichtausbruch (PMLE), Lichturtikaria, Porphyrie, etc.

- wenn Sie eine Kollagenstérung hatten, einschlieBlich keloider Narbenbildung oder
schlechter Wundheilung.

- wenn Sie an Epilepsie mit Lichtempfindlichkeit leiden.

« wenn Sie eine lichtempfindliche Haut haben, die leicht einen Ausschlag oder eine allergis-
che Reaktion hervorrufen kann.

- wenn Sie eine Hauterkrankung wie z.B. aktiven Hautkrebs, eine Vorgeschichte von Haut-
krebs oder einen anderen lokalisierten Krebsherd in den zu behandelnden Bereichen
haben.

- wenn Sie eine Vorgeschichte mit einem Venenleiden haben, wie z.B. Krampfadern oder
erweiterte Venen in den Bereichen, die Sie behandeln mochten.

- wenn Sie Bluterkrankheit haben.

« wenn Sie eine immunsuppressive Erkrankung (einschlieBlich HIV-Infektion oder AIDS) in
der Vorgeschichte haben.

Verwenden Sie das Gerét nicht:

- wenn Sie Entziindungen, Ekzeme, Verbrennungen, entziindete Haarfollikel, offene Wun-
den, Abschiirfungen, Herpes-simplex-Virus, Verletzungen oder Lasionen und Hamatome
in den zu behandelnden Bereichen haben.

- auf gereizter (roter oder geschnittener), sonnenverbrannter, kiirzlich gebraunter oder
kunstlich gebraunter Haut.

Verwenden Sie das Gerét nicht an den folgenden Partien/Bereichen:

«  Muttermale, Sommersprossen, erweiterte Aderchen, dunkle pigmentierte Stellen, Nar-
ben, HautunregelmaBigkeiten ohne Riicksprache mit einem Arzt. Die Anwendung an die-
sen Stellen kann zu Verbrennungen und Hautverfarbungen fuhren, die moglicherweise
die Erkennung von Hautkrankheiten erschweren.

»  Warzen, Tattoos oder Permanent Make-up.

+ um die Augen und auf oder in der Néhe der Augenbrauen.

- auf dem Gesicht, den Lippen, den Brustwarzen, den Warzenhofen, den kleinen Schamlip-
pen, der Vagina, dem Anus und der Innenseite von Nase und Ohren.

+  Maénner dirfen das Gerat nicht im Gesicht und am Hals, einschlieBlich aller Bereiche, in
denen Barthaare wachsen, oder im gesamten Genitalbereich verwenden.

« in Bereichen, in denen Sie lang anhaltende Deodorants verwenden. Es kénnen Hautre-
aktionen auftreten.

- auf oder in der Ndhe von kiinstlichen Objekten, wie Silikonimplantaten oder Piercings.

WIE FUNKTIONIERT DER EPILIERER?

IPL-Technologie
Die Epilation wird mit intensiv gepulstem Licht durchgefiihrt. Der gesamte Prozess wird in einer
schmerzfreien Methode durchgefiihrt, die Ihre Haut fiir Monate glatt halt.

Der Epilierer mit IPL-Technologie sendet sanfte Lichtimpulse im Wellenléngenbereich von 510
bis 1100 nm unter die Hautoberflache, wo sie auf das Melanin im Haarfollikel treffen und so den
Zyklus des Haarwachstums unterbrechen. Die Lichtimpulse erzeugen Wérme, die die Haarzwie-
bel erwdrmt. Die Haarzwiebel wird zerstort und die Haare fallen spontan aus.

Was konnen Sie erwarten?

Nach der Anwendung

Unmittelbar nach der Anwendung sollten Sie keine nennenswerten Nebenwirkungen der Be-
handlung feststellen.

In den ersten Wochen der Anwendung wird das Haarwachstum noch sichtbar sein. Dies sind wa-
hrscheinlich Haare, die sich wiahrend der Anwendung nicht in der Wachstumsphase befanden,
in der die IPL-Technologie am effektivsten ist.

6. bis 12. Anwendungswoche

Sie sollten bereits eine Reduzierung des Haarwuchses feststellen. Viele Haare mussten jedoch
in ihrem Wachstumsstadium noch nicht behandelt werden. Es ist wichtig, die wéchentliche Be-
handlung fortzusetzen.

Nach 12 Wochen Anwendung

Ungeféhr nach Abschluss des 12-Wochen-Plans sollten Sie bereits eine deutliche Reduzierung
der Haare im behandelten Bereich beobachten. Die verbleibenden Haare sollten feiner und hel-
ler sein. Fortgesetzte monatliche Behandlungen oder Behandlungen nach Bedarf sollten Ihre
Haut haarfrei halten.

WIE WIRD DER EPILIERER VERWENDET?
Vor dem ersten Gebrauch

Empfohlene Hautfarbe

TrueLife IPL-Epilierer arbeiten effektiv und sicher bei einer Vielzahl von Hauttonen. Im Allgemei-
nen werden IPL-Epilierer nicht fiir dunkle Haut und helle Kérperhaare empfohlen.

Verwenden Sie die Fitzpatrick-Skala, die zwischen 6 Hautfarbenstufen unterscheidet, um zu bes-
timmen, ob ein IPL-Epilierer fuir Sie geeignet ist.



Typl Blasse Haut, Sommersprossen, blonde oder rote
Haare, blaue Augen. Sehr empfindlich gegenuber
der Sonne. Immer Sonnenbrand, wird nicht braun.

Geeignet

Typ Il Helle Haut, blonde oder rote Haare, blaue, griine
oder braune Augen. Sehr empfindlich gegenti-
ber der Sonne. Haufig Sonnenbrand, minimale
Braunung.

Geeignet

Cremige helle Haut, beliebige Haar- und Augenfar-
be, normaler Typ. Haupt empfindlich gegentiiber
der Sonne. Manchmal Sonnenbrand, gleichméafige
Brdunung.

Typ Il Geeignet

Typ IV Leicht braune Haut, typisch mediterraner olivfarbe-

ner Hautton. Selten Sonnenbrand, gute Braunung.

Geeignet

TypV Dunkelbraune Haut, Hauttypen der Bewohner
aus dem Nahen Osten oder Lateinamerika. Kaum

Sonnenbrand, schnelle Braunung.

Geeignet, aber
mit Vorsicht

Typ VI Tief pigmentierte dunkelbraune bis schwarze Haut. Nicht

Kein Sonnenbrand, schnelle Braunung. geeignet

Vorbereitung des Korpers

Vergewissern Sie sich vor der Anwendung, dass lhre Haut in gutem Zustand ist und keine Ver-
letzungen aufweist. AuBerdem muss sie rasiert, sauber und trocken sein (ohne Riicksténde wie
Cremes, Make-up, Antitranspirantien oder Deodorantien).

Vor der ersten Epilation empfehlen wir, einen Hauttest an einer kleinen Hautstelle durch-
zufiihren. Fihren Sie den Test 24 Stunden vor der eigentlichen Epilation durch, um auf mégliche
Nebenwirkungen zu achten.

So testen Sie

1.Wahlen Sie eine Hautstelle in der Néhe des Bereichs, den Sie epilieren mochten.

2. Schalten Sie das Gerét ein und wéhlen Sie die Stufe 1.

3. Setzen Sie das Geréat auf die Haut und I6sen Sie einen Blitz mit der Taste aus. Erzeugen Sie auf
diese Weise zwei Blitze tiber einen Bereich, der zwei Anwendungsfenstern entspricht.

4. Erhohen Sie die Einstellung um eine Stufe und wiederholen Sie die Blitze. Wiederholen Sie
den Vorgang fiir die anderen Stufen, bis die Blitze stérend sind. Wenn Sie einen Wert erre-
ichen, mit dem Sie sich nicht mehr wohl fiihlen, beenden Sie den Test. Verwenden Sie die
letzte Stufe, mit der Sie sich wohlfhlen, fiir die nachfolgende Epilation.

5.Warten Sie nach dem Test 24 Stunden und priifen Sie, ob es eine Reaktion auf der Haut gibt.
Wenn die Haut normal aussieht, kdnnen Sie mit der ersten Epilation beginnen. Ein Hauttest
sollte an allen Stellen durchgefiihrt werden, die Sie behandeln wollen.

Vorbereiten des Gerits

1. Nehmen Sie das Gerat und sein Zubehor aus der Verpackung.

2. Vergewissern Sie sich vor Beginn der Behandlung, dass das Gerédt sauber, trocken und unver-
sehrt ist. Sie kdnnen das Anwendungsfenster reinigen.

3. SchlieBRen Sie den Adapter an eine Steckdose und dann an das Gerat an.

4. Das Gerat ist nun einsatzbereit.

Hinweis: Priifen Sie vor dem Einschalten, ob die Lampe korrekt installiert ist.
Epilation

Wenn Ihr Hauttest gut ausgefallen ist und Ihr Kérper oder Ihre Korperteile bereit sind, konnen
Sie mit der Epilation beginnen.

1. Driicken Sie die Bedientaste fiir 3 bis 5 Sekunden, um das Gerét einzuschalten.
2.In diesem Moment sollte Ihre LED-Anzeige aufleuchten. Auf der LED-Anzeige kénnen Sie Fol-
gendes sehen:

a. Lichtintensitatsstufe

Anzeige der Lichtintensitatsstufe Anzeige der Lichtintensitat

Stufe 1 Stufe 2 Stufe 3 Stufe 4 Stufe 5

O

EEO0O00

Hinweis: Wenn das Gerdt eingeschaltet wird, ist die Lichtintensitét standardmdBig auf Stufe 1 ein-
gestellt.

b. Anzeige des Sicherheitssytems

Anzeige des Sicherheitssytems

e

BO0O000
NO0O000

3. Driicken Sie die Bedientaste, um lhre gewiinschte Lichtintensitatsstufe (Stufe 1 am niedrig-
sten, Stufe 5 am hochsten), wie durch den Test ermittelt, einzustellen.



4. Sobald Sie bereit sind, beriihren Sie mit dem Geréat die Haut an der Stelle,

an der Sie epilieren mochten. Wie auf dem Bild gezeigt. Die Anzeige des

Sicherheitssytems leuchtet griin und das Gerat ist bereit, Licht zu emit-

tieren. \—
Hinweis: Das Gerdit muss sich in einer vertikalen Position in Bezug auf den epili- -

erten Bereich befinden. v

5. Driicken Sie die Bedientaste, um einen Blitz auszulésen. Der Blitz soll ein
Gefiihl von Warme erzeugen.

6. Wenden Sie das Gerat auf den nachsten Bereich an, den Sie epilieren mdchten. Nach jedem
Blitz dauert es bis zu 3 Sekunden, bis das Gerat fiir den néchsten Blitz bereit ist. Sie konnen
einen Blitz ausldsen, wenn die Anzeige des Sicherheitssytems wieder griin wird.

7.Um eine vollstandige Behandlung aller Bereiche zu gewahrleisten, 16sen Sie die Blitze dicht
nebeneinander aus. Das wirkungsvolle Licht kommt nur aus dem Lichtstrahlfenster, daher
mussen sich die behandelten Bereiche tberlappen. Achten Sie aber immer darauf, dass Sie
den Blitz nur einmal in denselben Bereich schicken. Eine zweimalige Bestrahlung desselben
Bereichs erhoht nicht die Wirksamkeit der Behandlung, erhéht aber das Risiko von Hautre-
aktionen.

8.Wenn Sie mit dem Epilieren fertig sind, halten Sie die Bedientaste 3 bis 5 Sekunden lang ge-
driickt, und das Gerét schaltet sich aus.

9.Trennen Sie das Gerat von der Stromquelle.

Hinweis: Wenn eine RGtung oder ein Brennen auftritt, das mehrere Minuten anhdilt, beruhigen Sie die
Haut durch Auflegen eines kiihlen Tuchs oder eines Kosmetikpads.

Hinweis: Wenn Sie Farbverdnderungen an lhrer Haut bemerken (z.B. Verblassen oder Verdunkeln),
beenden Sie sofort die Verwendung des Gerdits und lassen Sie sich drztlich untersuchen, um die Ursa-
che zu finden.

Verwendungsmodi
Das Gerat bietet zwei Epiliermodi, die eine komfortable Anwendung fiir jedermann ermdgli-
chen. Neben dem klassischen Einzelblitzmodus kdnnen Sie auch den Automatikmodus nutzen.

Klassischer Modus

Der klassische Modus eignet sich fiir die Behandlung kleiner und schwer erreichbarer Berei-
che. Dazu gehéren das Gesicht, die Achselhdhlen, der Bikinibereich, Knien, Unterschenkel und
Knochel.

Automatikmodus

Der Automatikmodus bietet eine bequeme und schnelle Anwendung auf groBeren Flachen wie
z.B. den Beinen.

Sobald das Gerdt den zu epilierenden Bereich beriihrt und die Anzeige des Sicherheitssystems
griin leuchtet, halten Sie die Bedientaste fiir 2-3 Sekunden gedrtickt. Das Gerat schaltet in den
Automatikbetrieb. Bewegen Sie das Gerdt langsam und gleichmé@Big von unten nach oben tiber
den zu epilierenden Bereich. Stellen Sie sicher, dass das Gerét in standigem Kontakt mit der Haut
ist, damit es kontinuierlich Blitze abgeben kann.

Plan der Epilation

Der Wuchszyklus der Kérperhaare ist von Mensch zu Mensch unterschiedlich. Er reicht von bis
zu 16 Monaten je Korperteil. Da nur Haare in der Wachstumsphase auf die eigentliche Epilation
reagieren, sind mehrere Behandlungen notwendig, um eine dauerhaft glatte Haut zu erreichen.
Aus diesen Griinden empfehlen wir den folgenden Plan.

Startphase

Wir empfehlen, in den ersten 4 bis 12 Wochen 1x pro Woche zu epilieren.

Wenn das Haarwachstum aufhért, ist es nicht notwendig, die Behandlung bis zum Ende der 12.
Woche durchzufiihren. In diesem Fall kdnnen Sie mit der nachsten Stufe fortfahren.

Erhaltungsphase

Nach der Startphase empfehlen wir eine Anwendung alle 4 bis 8 Wochen, wenn Sie Haarwach-
stum feststellen. Diese Phase hilft, die erzielten Ergebnisse zu bewahren und Ihre Haut fiir viele
Monate glatt zu halten. Die Zeit zwischen den Behandlungen kann je nach individuellem Ha-
arwuchs und der jeweiligen Korperpartie variieren.

Lampentyp

Das Gerat kann mit drei verschiedenen Lampen betrieben werden. Jede Lampe hat eine andere
Funktion.

HR-Lampe - Die HR-Lampe ist fiir die Entfernung der Kérperhaare vorgesehen.

SR-Lampe - SR-Lampe ist fiir die Verjlingung der Haut bestimmt.

AC-Lampe - Die AC-Lampe ist flir die Entfernung von Akne vorgesehen.

Austausch der Lampe
Das Gerat ermdglicht es Ihnen, die Lampe zu entfernen und auszutauschen. Befolgen Sie die
Anleitung unten.

1. Greifen Sie die Lampe und ziehen Sie wie gezeigt.
2. Stecken Sie den Lampenchip direkt in den Chip-Slot am Gerét und driicken Sie, bis Sie ein
Klicken horen. Die Lampe ist erst dann richtig eingesetzt, wenn sie einrastet.



NACHBEHANDLUNG

— Nach der Epilation kénnen Sie bedenkenlos Lotion, Creme, Deodorant, Feuchtigkeitscreme
oder andere Kosmetikprodukte auf die behandelten Stellen auftragen.

— Wenn Sie nach der Behandlung eine Reizung oder Rétung feststellen, warten Sie, bis diese
Symptome abgeklungen sind, bevor Sie ein Produkt auf die Haut auftragen. Wenn Sie nach
dem Auftragen des Produkts eine Reizung oder Rétung der Haut bemerken, spilen Sie se
mit Wasser ab.

— Nach der Epilation empfehlen wir, den epilierten Bereich nicht sofort dem Sonnenlicht aus-
zusetzen oder ihn mit einem Produkt mit Lichtschutzfaktor zu schiitzen. Auch der Besuch
von Sonnenstudios und Solarien ist in den 24 Stunden nach der Epilation nicht ratsam.

WARTUNG DES GERATS

— Eine gute Wartung dieses Geréts gewahrleistet einen stérungsfreien Betrieb und verringert
das Risiko von Schéden.

— Halten Sie das Gerat von extremer Luftfeuchtigkeit und Temperatur fern und setzen Sie es
nicht Uber langere Zeit direktem Sonnenlicht oder der UV-Strahlung aus.

— Verwenden Sie zur Reinigung des Geréts niemals Druckluft, Metallwaschlappen, Scheuermi-
ttel oder aggressive Reinigungsmittel wie Benzin oder Aceton.

— Setzen Sie das Gerét keinen plétzlichen und starken Temperaturdnderungen aus. Dies kann
dazu fiihren, dass Feuchtigkeit im Gerdt kondensiert und das Gerét beschéadigt wird. La-
ssen Sie das Gerét bei Feuchtigkeitskondensation vollstandig trocknen, bevor Sie es erneut
verwenden.

— Versuchen Sie grundsétzlich nicht, das Gerét zu zerlegen, zu reparieren oder zu &ndern.
Durch Demontage, Anderung oder Reparaturversuche erlischt die Garantie und es kann zu
Schéden am Gerat oder sogar zu Verletzungen oder Sachschdaden kommen.

— Lagern oder transportieren Sie brennbare Flussigkeiten, Gase oder explosive Materialien
nicht zusammen mit dem Gerét, seinen Teilen oder Zubehor.

- Uberhitzung kann zu Gerateschaden fiihren.

REINIGUNG UND LAGERUNG

— Schalten Sie das Gerat nach der Epilation aus und lassen Sie es abkiihlen. Vergessen Sie nicht,
das Gerat vom Netz zu trennen. Prifen Sie alle Teile auf Beschadigungen und wischen Sie
sie anschlieBend mit einem Tuch oder einem anderen fusselfreien Lappen ab - dieser kann
leicht angefeuchtet sein. Waschen oder tauchen Sie das Gerét nicht in Wasser oder andere
Flussigkeiten.

— Lagern Sie das Geréat an einem trockenen, staubfreien Ort bei einer Temperatur zwischen 0
°C und 40 °C. Achten Sie darauf, das Anwendungsfenster und den Hautsensor vor Beschadi-
gungen zu schiitzen.

NEBENWIRKUNGEN

— Je nach lhrem Hauttyp kann die Anwendung etwas unangenehm sein. Sie kann ein Hitze-
gefuihl oder eine Rotung der Haut verursachen. Dies ist ein normaler Zustand.

— Unerwiinschte Reaktionen treten in der Regel sofort nach der Anwendung oder innerhalb
von 24 Stunden auf. In seltenen Fallen kdnnen sie auch spater auftreten. Wenn Sie eine

ungewdhnliche Reaktion feststellen, wenden Sie sich an lhren Arzt.

MOGLICHE PROBLEME

Wenn bei der Verwendung des Geréts eine Storung auftritt, kdnnen Sie diese Anweisungen be-
folgen, um einige einfache Probleme zu beheben. Wenn Sie hier keine Antwort auf lhr Problem
finden, wenden Sie sich bitte an den Kundendienst des Herstellers.

Problem

Losung

Das Gerat kann nicht gestartet werden.

Prifen Sie, ob das Netzteil richtig angeschlo-
ssen ist.

Blitze funktionieren nicht.

Vergewissern Sie sich, dass das Anwen-
dungsfenster, das Licht ausstrahlt, die Haut
richtig bertihrt und dass die Anzeigen griin
sind.

Die Anzeige des Sicherheitssytems leuchtet
dauerhaft gran.

Vergewissern Sie sich, dass sich die Lampe
nicht in einem Bereich befindet, in dem sich
Metallteile oder Einfliisse von induktiven
Kapazitaten befinden.

Das Gerét arbeitet nicht auf kleinen Flachen.

Fiir kleine Flachen oder schwer zugéngliche
Bereiche mussen Sie die richtige Lampe
verwenden. Sie miissen sicherstellen, dass die
Hautsensoren in Kontakt mit der Haut sind.

Das Gerdt ist kaputt, hat Risse oder sieht
optisch nicht in Ordnung aus.

Wenn Sie Zweifel an der sicheren Verwendung
des Gerats oder an Schaden am Gerat haben,
verwenden Sie es nicht und wenden Sie sich an
den Hersteller.




TECHNISCHE SPEZIFIKATION

Eingangsspannung 100-240V
Eingangsfrequenz 50/60 Hz
Ausgangsspannung 12v
Ausgangsstrom 2A
Ausgangsleistung 24W
Durchschnittlicher Wirkungsgrad im aktiven Betrieb  87,56%
Wirkungsgrad bei niedriger Belastung (10 %) 90,95%
Energieverbrauch im lastfreien Zustand <0,14W
Betriebstemperatur 5-35°C
Lagertemperatur 0-40°C
Feuchtigkeit beim Lagern 25%-70% RH
Betriebsdruck 860-1060 Pa
Abgestrahlte Wellenlangen 510-1100 nm
Bestrahlung 2,9 - 4,2 J/cm? nach gewihlter Einstellung
Maximale optische Energie 13,03)
Impulsdauer 2-3ms
Anzahl Stufen 1-5

Anzahl Blitze 600 000

SONSTIGE INFORMATIONEN

1) Fir Haushalte: Das genannte Symbol (durchgestrichener Miilleimer) am Produkt oder in den
Produktunterlagen bedeutet, dass verwendete elektrische oder elektronische Produkte nicht
zusammen mit Restmiill entsorgt werden durfen. Zur richtigen Entsorgung tibergeben Sie das
Produkt einer autorisierten Sammelstelle, wo es kostenlos entsorgt wird. Durch die richtige Ent-
sorgung schiitzen Sie wertvolle Naturressourcen und untersttitzen die Vorbeugung potenziel-
ler negativer Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit. Weitere Details
erhalten Sie bei der ortlichen Behdrde oder der nachstliegenden Sammelstelle. Bei unsach-
gemaBer Entsorgung dieser Abfille kénnen Geldstrafen in Ubereinstimmung mit nationalen
Vorschriften verhdngt werden. Benutzerinformationen zur Entsorgung elektrischer und elektro-
nischer Gerdte (Gewerbegebrauch): Zur richtigen Entsorgung elektrischer und elektronischer
Geréte holen Sie sich detaillierte Informationen bei Ihrem Héndler oder Lieferanten. Benutze-
rinformationen zur Entsorgung elektrischer und elektronischer Gerédte in Landern auBerhalb
der Europédischen Union: Das oben dargestellte Symbol (durchgestrichener Miilleimer) ist nur in
den Landern der Europdischen Union gliltig. Zur richtigen Entsorgung elektrischer und elektro-
nischer Gerate holen Sie sich detaillierte Informationen bei lhrer Behorde oder Ihrem Handler.
Dafiir steht das Symbol des durchgestrichenen Milleimers am Produkt, an der Verpackung oder
in den gedruckten Unterlagen.

2) Gewahrleistungsansprtiche sind bei lhrem Héndler geltend zu machen. Bei technischen Pro-
blemen und Fragen setzen Sie sich mit Ihrem Handler in Verbindung, der Sie Uiber die weitere

Vorgehensweise informieren wird. Beachten Sie Regeln fiir die Arbeit mit elektrischen Geraten.
Der Benutzer ist nicht berechtigt das Gerat zu zerlegen oder seine Teile auszuwechseln. Beim
Offnen oder Entfernen der Abdeckungen besteht die Gefahr des Stromschlags. Bei falschem
Zusammenbau des Gerdts und seiner Wiedereinschaltung besteht ebenfalls die Gefahr des
Stromschlags.

Die Garantiefrist fir Produkte betrdgt 24 Monate, soweit nicht etwas anderes festgelegt ist. Die
Garantie bezieht sich nicht auf Schaden durch nicht bestimmungsgemaBe Verwendung, aggre-
ssive Gebrauchsbedingungen, Umgang im Widerspruch zum Handbuch oder normale Abnut-
zung. Die Garantiezeit fur die Batterie betragt 24 Monate, furr ihre Kapazitat 6 Monate.

Der Hersteller, Importeur oder Vertriebshandler haften fiir keine Schaden infolge unsach-
gemafer Montage oder nicht bestimmungsgemaBer Verwendung des Produktes.

KONFORMITATSERKLARUNG

Die Firma elemé6 s.ro. erklart hiermit, dass alle Gerite TrueLife in Ubereinstimmung mit den
grundlegenden Anforderungen und anderen einschldgigen Bestimmungen der Richtlinien
2014/30/EU und 2014/35/EU stehen. Die Produkte sind fiir den uneingeschrénkten Vertrieb
in Deutschland, Tschechien, der Slowakei, Polen, Ungarn und anderen EU-Mitgliedsldandern
bestimmt. Die Konformitatserklarung kann auf der Webseite www.truelife.eu/support/doc
heruntergeladen werden.

Hersteller:
elemé s.ro.,
Braskovska 15, 16100 Prague 6, Tschechische Republik

2 Ce

Druckfehler und Anderungen im Handbuch vorbehalten.
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BEZPECNOSTNI ZASADY
Pro zajisténi vlastni bezpecnosti nepouzivejte ovladaci prvky tohoto pfistroje pfi fizeni.

- Pr|str0J a adaptér udrzujte vzdy v suchu.

— Je-li pfistroj rozbity, nedotykejte se zadnych ¢asti, aby nedoslo k trazu elektrickym proudem.

— Pristroj nepouzivejte ve vlhkém prostiedi - napfiklad u tekouci vody nebo napusténé vany.

— Pristroj mohou pouzivat mladistvé osoby a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi, pokud jsou pod dohledem a rozumi viem rizikim spojenym s po-
uzivanim pfistroje.

— Pristroj neni urcen pro déti mladsi 15 let.

— Pred poutzitim pfistroj vzdy zkontrolujte. Pristroj nepouzivejte, pokud je jakakoliv ¢ast po-
Skozena.

— Pokud je adaptér poskozen, nepouzivejte ho. Miize dojit k trazu elektrickym proudem.

— Lampa/okénko pro vyzatovéni svétla mlze byt po pouziti velmi horké. Nedotykejte se vnitini
casti okénka hned po aplikaci.

— Zajistéte, aby nic nebrénilo proudu vzduchu z ventila¢nich otvoru zafizeni.

— Nikdy nevystavujte pfistroj narazm, netfeste s nim ani jej nepoustéjte na zem.

— Pokud penesete pfistroj z velmi chladného prostiedi do velmi teplého prostiedi nebo opa¢-
né, pockejte pred jeho pouzitim pfiblizné 3 az 4 hodiny.

— Skladujte pfistroj na suchém misté, kde se na néj nebude prasit.

— Pristroj nevystavujte pfimému slune¢nimu svétlu nebo UV zéfeni po dobu nékolika hodin,
jinak by se mohlo poskodit.

— Pristroj je urcen pro jednoho uzivatele.

— Pristroj je urcen pouze k odstrafiovéni nezaddoucich chloupki z ¢asti téla od tvare a krku dold.
Nepouzivejte ho k zadnému jinému ucelu.

— Pristroj neni omyvatelny. Pristroj nesmite nikdy ponofit do vody ani ho myt pod tekouci vo-
dou.

— Pouzivejte pouze s nastavenim, které je vhodné pro véas typ pokozky. Pfi pouZiti s jinym nasta-
venim, nez je doporuceno, se mlze zvysit riziko reakci pokozky a vedlejsich ucinkd.

— Pristroj nikdy nenechavejte bez dozoru, kdyz je zapnuty. Po pouZiti pfistroj vzdy vypnéte.

— Pristroj nepouzivejte, pokud se na vés vztahuje néktery z pfipad uvedenych v ¢asti Kon-
traindikace.

— Béhem jednoho sezeni neosetiujte stejnou oblast pokozky vice nez jednou. Nezvysi se tim
ucinnost osetfenti, zvysuje se vsak riziko reakci pokozky.

— Baleni obsahuje malé dilky, které mohou byt nebezpecné pro déti. Produkt vzdy ukladejte
mimo dosah déti. Sa¢ky nebo mnoho dilkd, které obsahuji, mohou po spolknuti nebo po na-
sazeni na hlavu zpUsobit uduseni.

Kontraindikace

— Pristroj nikdy nepouzivejte, mate-li typ pokozky VI (u typu V na vlastnim zvézeni). V takovém
ptipadé vam hrozi velké riziko reakce pokozky, jako je napiiklad nadmérna nebo nedosta-
tecna pigmentace, znacné z¢ervendani nebo popaleniny. Tabulku s typy pokozky naleznete
na strané 3.

— Pristroj nikdy nepouzivejte, pokud jste téhotna nebo kojite. Pfistroj nebyl testovan u téhot-
nych ¢&i kojicich Zen.

Pristroj nikdy nepouzivejte, méte-li jakykoli aktivni implantét, napfiklad kardiostimulator,

neurostimulator, inzulinovou pumpu atd.

Pristroj nepouzivejte, pokud berete jakékoli z nasledujicich léka:

+ je-li vase pokozka o3etfovana nebo byla v poslednim tydnu o3etfena alfahydroxidovymi
kyselinami (AHA), betahydroxidovymi kyselinami (BHA), topickym isotretinoinem a kyse-
linou azelainovou.

«  pokud jste béhem poslednich sesti mésica uzivali jakoukoli formu isotretinoinu Accutane
nebo Roaccutane. Tato lé¢ba ztencuje pokozku, takze pak muze byt nachylnéjsi k trhli-
nam, poranénim a podrazdéni.

- pokud uzivéate fotocitlivé prostiedky nebo Iéky, zkontrolujte pfibalovou informaci léku
a nikdy pfistroj nepouzivejte, pokud lék zplisobuje fotoalergické reakce, fototoxické reak-
ce nebo pokud se pfi uzivani tohoto Iéku mate vyhybat slunci.

« pokud uzivate léky proti srazlivosti krve (v¢etné uzivani velkych dévek aspirinu).

« pokud uzivate analgetika, ktera snizuji citlivost pokozky na teplo.

+ pokud uzivate imunosupresivni léky.

Pristroj nikdy nepouzivejte:

+ pokud jste v poslednich 3 mésicich podstoupili terapii ozafovanim nebo chemoterapii.

+ pokud jste v uplynulych tfech tydnech podstoupili chirurgicky zékrok v oblastech, které
chcete osetfit.

Pristroj nepouzivejte, pokud trpite nasledujicim onemocnénim nebo méate nasledujici anam-

nézu:

« mate-li cukrovku nebo jiné systémové ¢i metabolické choroby.

+ maéte-li srde¢ni nedostate¢nost.

+ mate-li chorobu souvisejici s citlivosti na svétlo, jako je naptiklad polymorfni svételna
erupce (PMLE), solarni kopfivka, porfyrie atd.

« pokud jste prodélali poruchu kolagenu, véetné tvorby keloidnich jizev nebo $patného
hojeni ran.

« pokud trpite epilepsii s citlivosti na svétlo.

« pokud mate pokozku citlivou na svétlo, které snadno zpUsobuje vyrazku nebo alergickou
reakci.

- mate-lionemocnéni pokozky, jako je napiiklad aktivni rakovina klize, méte rakovinu kiize
v anamnéze nebo méte jakékoli jiné lokalizované ohnisko rakoviny v oblastech, které
chcete osetfit.

« mate-li vanamnéze zilni poruchu, napfiklad kfe¢ové Zily nebo rozsitené zilky v oblastech,
které chcete odetfit.

+ mate-li jakoukoli poruchu krvécivosti.

+ mate-li vanamnéze imunosupresivni chorobu (véetné infekce HIV nebo AIDS).

Pristroj nepouzivejte:

« mate-li zanéty, ekzémy, popaleniny, zanicené chlupové vacky, oteviené rany, odieniny,
virus herpes simplex, poranéni nebo léze a hematomy v oblastech, které chcete osetfit.

« napodrazdénou (zarudlou nebo porezanou), sluncem spélenou, nedavno opalenou nebo
uméle opalenou pokozku.

Pristroj nepozivejte na nasledujicich mistech/oblastech:

« na mateiska znaménka, pihy, rozsitené zilky, tmavsi pigmentované oblasti, jizvy, nepravi-
delnosti pokozky bez konzultace s Iékafem. PouZiti na tyto oblasti mlize vést k popéleni



a ke zménam barvy pokozky, coz by mohlo pfipadné zpUsobit obtiznéjsi identifikaci koz-
nich chorob.

+ nabradavice, tetovani nebo permanentni make-up.

« v okoli o¢i a na oboci nebo v jeho blizkosti.

« na obliceji, rtech, prsnich bradavkach, dvorcich prsnich bradavek, malych stydkych pys-
cich, vaging, fitnim otvoru a vnitfku nosu a usi.

« muzi nesmi zafizeni pouzivat na tvafi a krku vcetné viech oblasti, kde rostou vousy, ani na
celé genitalni oblasti.

+ v oblastech, kde pouzivate deodoranty s dlouhodobym ucinkem. Mize dojit k reakcim
pokozky.

« na nebo v blizkosti umélych predmétd, napfiklad silikonovych implantatd anebo v bliz-
kosti piercingu.

JAK EPILATOR FUNGUJE?

IPL technologie
Epilace je provadéna pomoci intenzivniho pulzniho svétla. Cely proces probihd bezbolestnou
metodu, diky které bude vase pokozka hladka az po nékolik mésicu.

Epilator s IPL technologii vydava jemné impulzy svétla v rozmezi vinové délky od 510
do 1100 nm pod povrch pokozky, kde zasahuje melanin ve folikulu chloupku a pomaha tak pre-
rusit cyklus dorGstani chloupkd. Svételné impulzy vytvaii teplo, které vlasovou cibulku zahteje.
Cibulka se zni¢i a chloupky samovolné vypadavaji.

Co mizete ocekavat?

Po aplikaci

Ihned po aplikaci byste neméli vidét zadné vyznamné vedlejsi ucinky epilace.

Béhem prvnich tydn( pouzivani bude stale viditelny rast chloupku. Pravdépodobné se jedna
o chloupky, které nebyly béhem aplikace ve své riistové fazi, kdy je IPL technologie nejucinnéjsi.

6. az 12.tyden pouzivani
Jiz byste méli vidét snizeni ristu chloupkd. Mnoho chloupkU vsak stale nemusi byt o3etieno
v jejich rastové fazi. Je dulezité pokracovat v tydenni epilaci.

Po 12. tydnech pouzivani

Priblizné po dokonceni 12tydenniho plénu, byste méli pozorovat jiz vyrazné snizeni chloupkd
v odetfované oblasti. Zbylé chloupky by mély byt jemnéjsi a svétlejsi. Pokracujici mési¢ni osetre-
ni nebo o3etieni podle potieby by méla udrzovat vasi pokozku bez chloupk.

JAK EPILATOR POUZIVAT?
Pfed prvnim pouzitim
Doporuéena barva kize

TrueLife IPL epilatory plsobi U¢inné a bezpecné na rizné barevné odstiny pokozky. Obecné se
IPL epilatory nedoporucuji pro tmavou plet a svétlé chloupky.

Pro urceni, zda je pro vas IPL epildtor vhodny, vyuZijte Fitzpatrickovi stupnice, ktera rozlisuje
6 stupnul barvy pleti, a urete, zda je pro vés IPL epilator vhodny.

Typl Bleda plet, pihy, blond nebo zrzavé vlasy, modré Vhodny
oci. Velmi citliva na slunce. Vzdy se spali, nikdy se
neopali.

Typ I Svétla plet, blond nebo zrzavé vlasy, modré, zelené Vhodna

nebo hnédé oci. Velmi citlivé na slunce. Obvykle se
spali, opali se minimalné.

Typ il Krémoveé svétla plet, jakékoliv barva vlast a oci, Vhodny
bézny typ. Plet citliva na slunce. Nékdy se mirné
spali, opaluje se stejnomérné.

Typ IV Mirné hnéda plet, typicky je sttedomoisky olivovy Vhodny
ton pokozky. Ztidka se spali, opaluje se dobre.

TypV Tmaveé hnéda plet, typy pleti obyvatel Stfedniho Vhodny ale
vychodu nebo Latinskoamericti obyvatelé. Velmi s opatrnosti
zfidka se spali, opaluje se velmi snadno.

Typ VI Hluboce pigmentovana tmavé hnéda az ¢erna plet. Nevhodny

Nikdy se nespali, opaluje velmi snadno.

Ptiprava téla

Pfed pouZitim se ujistéte, Ze je vase pokozka v dobrém stavu bez zranéni. Dale musi byt oholena,
Cista a sucha (bez jakychkoli zbytkd, jako jsou krémy, make-up, antiperspiranty nebo deodo-
ranty).

Pied prvni epilaci doporucujeme provést kozni test na malé plose kiize. Test provedte 24 hodin

pred samotnou epilaci, abyste zjistili pfipadné nezadouci ucinky.

Jak testovat

1. Zvolte plochu kuze blizkou té oblasti, kterou hodlate epilovat.

2. Zapnéte pfistroj a zvolte Uroveri 1.

3. Prilozte pfistroj na pokozku a vyslete zablesk pomoci tlacitka. Vyslete takto dva zéblesky,
na plose odpovidaji dvéma epila¢nim okénkdam.



4. Zvyste nastaveni o jednu Uroven a opakujte zéblesky. Opakujte postup pro ostatni trovné, do-
kud vadm nebudou zéblesky neptijemné. Jakmile se dostanete do trovné, kterd vam je nepfi-
jemna, ukoncete test. Posledni Uroven, kterd vam je pfijemna, pouzivejte pfi nasledné epilaci.

5. Po testu pockejte 24 hodin a zkontrolujte, zda se na pokozce objevila néjaka reakce. Vypada-li
pokozka normélné, mlzete pristoupit k prvni epilaci. Ve viech oblastech, které se chystate
osetfovat, by mél byt proveden test pokozky.

Ptiprava pfistroje

1. Vyjméte pristroj a jeho pfislusenstvi z krabice.

2. Pfed zahajenim |é¢by se ujistéte, Ze je pfistroj Cisty, suchy a neporusden. Epila¢ni okénko mu-
Zete vycistit.

3. Pfipojte adaptér do elektrické zasuvky a poté do pfistroje.

4. Pristroj je nyni pfipraven k pouZziti.

Upozornéni: Pred zapnutim zkontrolujte, zda je sprdvné nainstalovdna lampa.

Epilace

Pokud test vasi kize dopadl v pofadku a vase télo nebo partie téla je pfipravené, mizete zacit
s epilaci.

1. Stisknutim tlacitka ovladani po dobu 3 az 5 sekund zapnete pfistroj.

2.V tuto chvili by se vam mél rozsvitit LED indikator. Na LED indikdtoru muzete vidét nasledujici:

a. Stupen intenzity svétla

Indikétor stupné intenzity svétla Ukazatel intenzity svétla

Urove 1 Uroveii2  Urovedt 3 Uroveii4  Uroved 5

o O

EEO0O00

Upozornéni: Po zapnuti pristroje je Uroveri intenzity svétla standardné nastavena na troveri 1.

b. Indikétor bezpec¢nostniho systému

Indikator bezpe¢nostniho systému

e

BO0O000
mO0O000d

uroven 5 nejvyssi), kterou jste zjistili pomoci testu.

4. Jakmile budete mit vie pfipravené, dotknéte se pfistrojem pokozky na
misté, kde chcete epilovat. Stejné jako je zndzornéno na obréazku. Indi-
kator bezpecnostniho systému se rozsviti zelené a pfistroj je pfipraven
vyzarovat svétlo. —

5. Stisknutim tlacitka ovladani vyslete zablesk. Zablesk by mél vyvolat pocit N
tepla.

6. PfiloZte pfistroj na dalsi oblast, kterou chcete epilovat. Po kazdém zablesku trva az 3 sekundy,
nez je pfistroj pfipraven k dalsimu zablesku. Zablesk muizete vyslat, kdyZ se znovu rozsviti
zelené indikator bezpecnostniho systému.

7. Abyste zajistili Gplné o3etfeni viech oblasti, vysilejte zablesky blizko vedle sebe. U¢inné svétlo
vychazi pouze z okénka pro vyzafovéni svétla, proto je tfeba, aby se osetfené oblasti prekry-
valy. Vzdy se vsak ujistéte, Ze zéblesk vyslete na stejnou oblast pouze jednou. Ozéfeni stejné
oblasti dvakrat nezvysuje ucinnost o3etieni, zvysuje vsak riziko reakci pokozky.

8. Jakmile budete s epilaci u konce, podrzte tlacitko ovladani 3 az 5 sekund a pfistroj se vypne.

9. Pfistroj odpojte ze zdroje elektrické energie.

Upozornéni: Pristroj musi byt ve svislé poloze vzhledem k epilované oblasti.

Upozornéni: Pokud se objevi zarudnuti nebo pdleni trvajici nékolik minut, zklidnéte pokozku pfiloZe-
nim chladivé Idtky nebo kosmetickym tamponem.

Upozornéni: Zaznamendte-li jakékoli barevné zmény na kiizi (naptiklad vyblednuti nebo ztmavnuti)
ihned prestarite pfistroj pouZivat a absolvujte Iékar'ské vysetrenti, které vyhledd pricinu vzniku.
ReZimy pouzivani

Pristroj nabizi dva rezimy epilovani, které nabizeji pohodIné pouziti pro kazdého. Kromé klasic-
kého rezimu jednotlivych zableskd je mozné vyuzit i automaticky rezim.

Klasicky rezim

Klasicky rezim je vhodny k osetfeni malych a tézko dostupnych oblasti. Jedna se napfiklad o ob-
licej, podpazi, oblast bikin, kolen, holeni a kotnikd.

Automaticky rezim

Automaticky rezim nabizi pohodIné a rychlé pouziti na vétsi oblasti, jako jsou napfiklad nohy.
Jakmile se pfistroj dotkne epilované oblasti a indikator bezpe¢nostniho systému sviti zelené,
podrzte tlacitko ovladani po dobu 2-3 sekund. Pfistroj se prepne do automatického rezimu. Po-
malu a plynule pohybujte pfistrojem od spodni ¢ésti k horni ¢asti epilované oblasti. Zajistéte,
aby pfistroj byl v neustalém kontaktu s pokozkou a mohl tak neustéle vydavat zablesky.

Plan epilace

Rustovy cyklus chloupkd se u kazdé osoby lisi. Pohybuje se v rozmezi 16 mésicli podle télesné
partie. Vzhledem k tomu, Ze na samotnou epilaci reaguji pouze chloupky v ristové fazi, je zapo-
tiebi k dosazeni trvale hladké pokozky vice osetieni. Z téchto diivodi doporu¢ujeme nasledujici
plan.

Pocatecni faze

Prvni 4 az 12 tydnu doporucujeme epilovat 1x tydné.

Pokud se zastavi rlist chloupkd, neni nutné osetfeni provést do konce 12. tydne.V tomto piipadé
mizete prejit do dal3i faze.



Udrzovaci faze

Po pocatecni fazi doporucujeme Upravy kazdych 4 az 8 tydn(, kdyz zaznamenate dorustani
chloupkd. Tato faze pomaha uchovat dosazené vysledky a udrzet si hladkou plet po mnoho
mésich. Cas mezi oSetfenimi se mize lisit s ohledem na individualni doriistani chloupkd a také
na konkrétni oblast téla.

Typy lamp
Pristroj je mozny pouzit s ttemi rdiznymi lampami. Kazda lampa ma jinou funkci.

HR lampa - HR lampa je ur¢end k odstrafiovani chloupkd.
SR lampa - SR lampa je ur¢ena k omlazeni pokozky.
AC lampa - AC lampa je urcena k odstranéni akné.

Vyména lampy
Pfistroj umoznuje sundat a vyménit lampu. Postupujte podle ndvodu nize.

1. Uchopte lampu a téhnéte podle obrazku.

2. Vlozte ¢ip lampy piimo do slotu pro ¢ip na pfistroji, zatlacte a tisknéte, dokud neuslysite cvak-

nuti. Lampa je spravné nasazena az po cvaknuti.

NASLEDNA PECE

— Po epilaci mlzete na o3etiené oblasti bez obav nanést pletové mléko, krém, deodorant, hyd-
rata¢ni nebo jiny kosmeticky pripravek.

— Pokud po osetfeni zaznamenéte podrazdéni nebo zarudnuti pokozky, pfed nanesenim ja-
kéhokoli pripravku na pokozku pockejte, dokud tyto pfiznaky nezmizi. Pokud zaznamenéte
podrazdéni nebo zarudnuti pokozky po naneseni pfipravku, oplachnéte jej vodou.

— Po epilace doporucujeme nevystavovat epilovanou oblast ihned slune¢nimu zareni, pfipad-
né ji chranit pfipravkem s ochrannym faktorem. Neni také vhodné v nésledujicich 24 hodi-
nach po epilaci navitévovat opalovaci kabiny a soldria.

UDRZBA PRISTROJE

— Dobra tdrzba tohoto pfistroje zajisti bezproblémovy provoz a omezi nebezpeci poskozeni.

— Uchovavejte pfistroj mimo extrémni vihkost a teploty a nevystavujte pfistroj dlouhodobé
ptimému slune¢nimu nebo ultrafialovému zafeni.

— K disténi pristroje nikdy nepouzivejte stlaceny vzduch, kovové zinky, abrazivni ani agresivni
cistici prostredky, jako je napfiklad benzin nebo aceton.

— Nevystavujte pfistroj nahlym a prudkym zménam teplot. Mohlo by to zpUsobit kondenzova-
ni vlhkosti uvnitt zatizeni, coz by mohlo pfistroj poskodit.V ptipadé, kdy dojde ke kondenzaci
vlhkosti, pred dal$im pouzivanim nechte pfistroj dokonale vyschnout.

— Zasadné se nepokousejte pristroj rozebirat, opravovat nebo jakkoli upravovat. V pfipadé de-
montéze, Uprav nebo jakéhokoli pokusu o opravu dochézi k propadnuti zaruky a maze dojit
k poskozeni pfistroje ¢i dokonce ke zranéni nebo $koddm na majetku.

— Neskladujte ani neprevazejte hoflavé kapaliny, plyny nebo vybusné materidly pohromadé
s pfistrojem, jeho ¢astmi nebo doplriky.

— Prehfati muze pfistroj poskodit.

CISTENI A SKLADOVANI
Po epilaci pfistroj vypnéte a nechte je vychladnout. Nezapomerite jej vypojit z elektrické sité.
ZkontroIUJte vsechny casti, zda nejsou poskozeny a poté je utiete hadiikem nebo jinou lat-
kou, kterd nepousti vlakna — mize byt lehce navlhceny. Pristroj neomyvejte ani neponofujte
do vody ¢i jiné tekutiny.

— Pristroj skladujte na suchém misté, kde se na néj nebude présit, pfi teploté 0 °C az 40 °C.
Zajistéte ochranu epila¢niho okénka a snimace pokozky pred poskozenim.

VEDLEJSI UCINKY

— Na zékladé typu vasi pokozky mlze byt pouzivani mirné nepfijemné. Mize vyvolat pocit
horka nebo zrudnuti pokozky. Jedna se normalni stav.

— Nepfiznivé reakce se obvykle objevi ihned po aplikaci nebo do 24 hodin. Ve vzacnych pfipa-
dech se mohou objevit i pozdéji. Pokud se u vés projevi neobvykla reakce, obratte se na své-
ho Iékare.

MOZNE PROBLEMY

Dojde-li béhem pouzivani pfistroje k poruse, mlzete postupovat podle nasledujicich pokynu
k odstranéni nékterych jednoduchych poruch. Pokud zde nenaleznete odpovéd na vés$ pro-
blém, kontaktujte prosim zdkaznické oddéleni vyrobce.

Problém Reseni

Nelze spustit. Zkontrolujte, zda je adaptér spravné pfipojen.

Nefunguji zablesky Ujistéte se, Ze se epilacni okénko vyzafujici
svétlo dotyka pokozky spravné a zda indikatory
sviti zelené.

Stale zelené svitici indikator bezpeénostniho Zkontrolujte, zda neni lampa umisténa v ob-

systému. lasti, kde jsou kovové casti nebo vlivy indukeni
kapacity.

Pfistroj nefunguje na malych oblastech. Na malé oblasti nebo oblasti, které jsou tézko

dostupné, je potieba pouzit spravnou lampu.
Je potieba zajistit, ze snimace pokozky jsou
v kontaktu s pokozkou.




Pristroj je rozbity, praskly nebo vizualné nevy-
pada v poradku.

Mate-li jakékoli pochybnosti o bezpe¢ném
pouzivéni pfistroje nebo o poskozeni pfistroje,
nepouzivejte jej a kontaktujte vyrobce.

TECHNICKE SPECIFIKACE
Vstupni napéti 100-240V
Vstupni frekvence 50/60 Hz
Vystupni napéti 12v
Vystupni proud 2A
Vystupni vykon 24W
Prlimérna ucinnost v aktivnim rezimu 87,56%
U¢innost pfi malém zatizeni (10 %) 90,95%
Spotieba energie ve stavu bez zatéze <0,14W
Provozni teplota 5-35°C
Skladovaci teplota 0-40°C
Skladovaci vlhkost 25%-70% RH
Provozni tlak 860-1060 Pa
Vyzafované vinové délky 510-1100 nm

Opticky svit

2,9 - 4,2 J/cm? podle zvoleného nastaveni

Maximalni opticka energie

13,03)

Trvani impulzu 2-3ms
Pocet urovni 1-5
Pocet zableskl 600 000

DALSI INFORMACE

1) Pro domacnosti: Uvedeny symbol (pfeskrtnuty ko3) na vyrobku nebo v priivodni dokumen-
taci znamena, ze pouzité elektrické nebo elektronické vyrobky nesmi byt likvidovany spole¢né
s komundlnim odpadem. Za tcelem spravné likvidace vyrobku jej odevzdejte na uréenych sbér-
nych mistech, kde budou pfijata zdarma. Spravnou likvidaci tohoto produktu pomtizete zacho-
vat cenné pfirodni zdroje a napomahate prevenci potencidlnich negativnich dopadi na Zivotni
prostiedi a lidské zdravi, coz by mohly byt disledky nespravné likvidace odpadu. Dalsi podrob-
nosti si vyzadejte od mistniho Ufadu nebo nejblizsiho sbérného mista. Pfi nespravné likvidaci
tohoto druhu odpadu mohou byt v souladu s narodnimi pfedpisy udéleny pokuty. Informace
pro uzivatele k likvidaci elektrickych a elektronickych zafizeni (firemni a podnikové pouziti): Pro
spravnou likvidaci elektrickych a elektronickych zafizeni si vyzadejte podrobné informace u Va-
seho prodejce nebo dodavatele. Informace pro uzivatele k likvidaci elektrickych a elektronic-
kych zafizeni v ostatnich zemich mimo Evropskou unii: Vyse uvedeny symbol (pfeskrtnuty ko)
je platny pouze v zemich Evropské unie. Pro spravnou likvidaci elektrickych a elektronickych
zatizeni si vyzadejte podrobné informace u Vasich Gfadd nebo prodejce zafizeni. Ve vyjadiuje
symbol preskrtnutého kontejneru na vyrobku, obalu nebo tisténych materialech.

2) Zarucni opravy zafizeni uplatriujte u svého prodejce. V pfipadé technickych problém( a dota-
20 kontaktujte svého prodejce, ktery Vas bude informovat o dalsim postupu. Dodrzujte pravidla
pro praci s elektrickymi zafizenimi. UzZivatel neni oprdvnén rozebirat zafizeni ani vyménovat zad-
nou jeho soucast. Pi otevieni nebo odstranéni kryt( hrozi riziko drazu elektrickym proudem. Pfi
nespravném sestaveni zafizeni a jeho opétovném zapojeni se rovnéz vystavujete riziku Urazu
elektrickym proudem.

Zarucni lhita je na produkty 24 mésicl, pokud neni stanovena jinak. Zaruka se nevztahuje
na poskozeni zplisobené nestandardnim pouzivanim, mechanickym poskozenim, vystavenim
agresivnim podminkam, zachdzenim v rozporu s manuélem a béznym opottebenim. Zaru¢ni
doba na baterii je 24 mésic(, na jeji kapacitu 6 mésict.

Vyrobce, dovozce ani distributor nenesou zéddnou odpovédnost za jakékoli skody zplsobené
montéazi nebo nespravnym uzivanim produktu.

PROHLASENI O SHODE

Spolecnost elem6 s.r.o. timto prohlasuje, Ze vSechna zafizeni TruelLife jsou ve shodé se za-
kladnimi pozadavky a dalSimi pfislusSnymi ustanovenimi smérnice 2014/30/EU a 2014/35/
EU. Produkty jsou uréeny pro prodej bez omezeni v Némecku, Ceské republice, Slovensku,
Polsku, Madarsku a v dalSich ¢lenskych zemich EU. Prohlaseni o shodé Ize stahnout z webu
www.truelife.eu/support/doc.

Vyrobce:
elemé6s.ro.,
Bragkovska 15, 16100 Prague 6, Ceska republika

2 Ce

Tiskové chyby a zmény v manuélu jsou vyhrazeny.
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BEZPECNOSTNE ZASADY
Pre zaistenie vlastnej bezpeénosti nepouzivajte ovlddacie prvky tohoto pristroja pre riadenie.

- Pr|str0J je nutné vzdy pouzivat s ochrannymi okuliarmi.

— Pristroj a adaptér udrziavajte vzdy v suchu.

— Vpripade, Ze je pristroj pokazeny, nedotykajte sa Ziadnych sucasti, aby nedoslo k trazu elek-
trickym pradom.

— Pristroj nepouzivajte vo vihkom prostredi — napriklad pri te¢tcej vode alebo napustenej vani.

— Pristroj mozu pouzivat deti a osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnostami, pokial st pod dohladom alebo boli pou¢ené o bezpe¢nom pouzivani pristro-
ja a rozumeju vietkym rizikdm spojenym s pouzivanim pristroja.

— Pristroj nesmu pouzivat deti mladsie nez 15 rokov. Osoby vo veku 15-18 let potom len pod
dohladom zékonného zastupcu.

— Pristroj je vybaveny transformatorom a je mozné ho pouzivat len s tymto, originalne dodava-
nym a ziadnym inym.

— Pred pouzitim pristroj vzdy skontrolujte. Pristroj nepouzivajte, pokial je akakolvek ¢ast po-
Skodena.

— Vpripade, Ze je adaptér poskodeny, nepouzivajte ho. M6ze dojst k Urazu elektrickym pradom.

— Lampa/okienko pre vyZzarovanie svetla méze byt po pouziti velmi horica. Nedotykajte sa
vnutornej casti okienka hned' po aplikdcii.

— Nez pristroj pouzijete, mali by ste pokozku oistit a zaistit aby bola najlepsie Gplne bez chlp-
kov, suchd a bez mastnych latok.

— Zaistite, ani ni¢ nebranilo prideniu vzduchu z ventila¢nych otvorov zariadenia.

— Nikdy nevystavujte pristroj narazom, netraste s nim ani ho nepustajte na zem.

— Pokial prenesiete pristroj z velmi chladného prostredia do velmi teplého prostredia, alebo
opacne, pockajte pred jeho pouzitim priblizne 3 az 4 hodiny.

— Skladujte pristroj na suchom mieste, kde sa neho nebude prasit.

— Pristroj nevystavujte priamemu sine¢nému svetli, alebo UV Ziareniu, inak by sa mohol posko-
dit.

— Pristroj nikdy nenechavajte bez dozoru ak je zapnuty. Po pouZiti pristroj vzdy vypnite.

— Pristroj je z hygienickych dévodov urceny pre jedného uzivatela.

— Pristroj je ur¢eny len k odstraneniu neziaducich chipkov z ¢asti tela od tvare a krku dole.
Nepouzivajte ho k Ziadnemu inému tcelu.

— Pristroj nie je umyvatelny. Pristroj nesmiete nikdy ponorit do vody, ani ho umyvat pod te¢u-
cou vodou.

— Pristroj nie je urceny pre deti. Nejedna sa o hracku a deti ho nesmeju pouzivat.

— Neoznacujte osetrované oblasti ceruzkou alebo perom. Mohlo by dojst k popéleniu pokozky.

— Pouzivajte vyhradne s nastavenim, ktoré je vhodné pre vas typ pokozky. Pri pouziti s inym
nastavenim, nez je doporucené, sa moze zvysit riziko reakcie pokozky a vedlajsich tcinkov.

— Pristroj nikdy nenechavajte bez dozoru ak je zapnuty. Po pouZiti pristroj vzdy vypnite.

— Pristroj nepouzivajte, ak sa na vas vztahuje niektory z pripadov uvedenych v ¢asti Kontraindi-
kécie.

— Behom jedného sedenia neosetrujte rovnaku oblast pokoZzky viac nez jedenkrat. Nezvysi sa
tym ucinnost osetrenia, zvysuje sa vsak riziko reakcie pokozky.

— Odstraniovanie chlpkov pomocou laserov alebo intenzivnych pulznych zdrojov svetla, moze
u niektorych jedincov spdsobit zvyseny rast chipkov. Podla dostupnych dét je najvacsie riziko

vzniku tejto reakcie u Zien stredomorského, stredovychodného a juzne azijského povodu,
osetrovanych na tvari a krku.

— Balenie obsahuje malé diely, ktoré mézu byt nebezpecéné pre deti. Produkt vzdy ukladajte
mimo dosah deti. Sacky alebo mnoho dielov, ktoré obsahuju, m6zu po prehltnuti alebo na-
sadené na hlavu sposobit udusenie.

Kontraindikacie
— Pristroj nikdy nepouzivajte v pripade, Ze mate typ pokozky VI (u typu V na vlastnom zvazeni).

V takom pripade vam hrozi velké riziko reakcie pokozky, ako je napriklad nadmernd alebo

nedostatoc¢na pigmentécia, znacné zacervenanie alebo popaleniny. Tabulku s typmi pokozky

néjdete na strane 3.

— Pristroj nikdy nepouZzivajte, ak ste tehotna alebo kojite. Pristroj nebol testovany na tehotnych
¢i kojacich zenach.

— Pristroj nikdy nepouzivajte, v pripade ze mate akykolvek aktivny implantat, napriklad kar-
diostimulator, neurostimulator, inzulinovd pumpu atd.

— Pristroj nepouzivajte, v pripade ak beriete akékolvek z nasledujcich liekov:

« ak je vasa pokozka osetrovana alebo bola v poslednom tyzdni osetrend alfahydroxido-
vymi kyselinami (AHA), betahydroxidovymi kyselinami (BHA), topickym isotretinoinem
a kyselinou azelainovou.

+ ak ste behom poslednych Siestich mesiacov uzivali akukolvek formu isotretinoinu Accuta-
ne, alebo Roaccutane. Tato lie¢ba robi pokozku tensou, takze potom moéze byt nachylnej-
Sia k trhlindm, poraneniam a podrazdeniu.

- ak uzivate fotocitlivé prostriedky alebo lieky, skontrolujte pribalovu informaciu lieku a ni-
kdy pristroj nepouzivajte, ak liek spdsobuje fotoalergické reakcie, fototoxické reakcie ale-
bo pokial sa pri uzivani tohto lieku mate vyhybat sinku.

« akuzivate lieky proti zréZanlivosti krvi (vratane uzivania velkych davok aspirinu)

+ pokial uzivate analgetika, ktoré znizuju citlivost pokozky na teplo.

- pokial uzivate imunosupresivne lieky.

— Pristroj nikdy nepouzivajte:

+ akste v poslednych 3 mesiacoch podstupili terapiu ozarovanim alebo chemoterapiu.

- ak ste v uplynulych troch tyzdnoch podstupili chirurgicky zékrok v oblastiach, ktoré chce-
te osetrit.

— Pristroj nepouzivajte, ak trpite nasledujticim ochorenim, alebo mate nasledujicu anamnézu:

« ak méte cukrovku alebo iné systémové ¢i metabolické choroby.

+ ak méte srde¢nu nedostatocnost.

+ ak mate chorobu suvisiacu s citlivostou na svetlo, ako je napriklad polymorfna svetelna
erupcia (PMLE), soldrna zihlava, porfyria atd.

« ak ste prekonali poruchu kolagénu, vratane tvorby keloidnych jaziev alebo zlého hojenia
ran.

- ak trpite epilepsiou s citlivostou na svetlo.

+ ak mate pokozku citlivi na svetlo, ktoré jednoducho spdsobuje vyrazku alebo alergicku
reakciu.

- ak mate ochorenie pokozky, ako je napriklad aktivna rakovina koze, méte rakovinu koze
v anamnéze alebo mate akékolvek iné lokalizované ohnisko rakoviny v oblastiach, ktoré
chcete osetrit.



- ak méte v anamnéze Zilnu poruchu, napriklad kicové Zily alebo rozsirené Zilky v oblas-
tiach, ktoré chcete o3etrit.

« ak mate akukolvek poruchu krvécania.

+ ak mate v anamnéze imunosupresivnu chorobu (vratane infekcie HIV alebo AIDS).

— Pristroj nepouzivajte:

« v pripade, Ze mate zapaly, ekzémy, popéleniny, zapalené chlpové vacky, otvorené rany,
odreniny, virus herpes simplex, poranenie alebo lézie a hematémy v oblastiach, ktoré
chcete oetrit.

+ na podrazdenu (zacervenanu alebo porezanu), sinkom spalend, nedédvno opalent alebo
umele opalent pokozku.

— Pristroj nepozivajte na nasledujucich miestach/oblastiach:

+ na materské znamienka, pehy, rozsirené Zilky, tmavsie pigmentované oblasti jazvy, ne-
pravidelnosti pokozky bez konzultacie s lekarom. Pouzitie na tieto oblasti moze viest
k popéleniu a kzmendm farby pokozky, ¢o by mohlo pripadne spésobit komplikovanejsiu
identifikaciu koznych chordb.

- nabradavice, tetovanie alebo permanentny make-up.

« vokolio¢iana obocialebo v jeho blizkosti.

+ natvari, perach, prsnych bradavkach, dvorcoch prsnych bradaviek, pyskoch ohanbia, va-
gine, ritnom otvore a vnutornej casti nosu a usi.

« muzi nesmu zariadenie pouzivat na tvéri a krku vratane vietkych oblasti, kde rastu fuzy,
ani na celé genitalne oblasti.

- v oblastiach, kde pouzivate deodoranty s dlhodobym ucinkom. Méze dojst k reakcii na
pokozke.

+ na, alebo v blizkosti umelych predmetov, napriklad silikénovych implantatov alebo v bliz-
kosti piercingu.

AKO EPILATOR FUNGUJE?

IPL technolégia
Epilacia je vykonavana pomocou intenzivneho pulzného svetla. Cely proces prebieha bezbo-
lestnou metddu, vdaka ktorej bude vase pokozka hladka az po niekolko mesiacov.

Epilator s IPL technolégiou vydava jemné impulzy svetla v rozmedzi vinovej dizky od 510 do
1100 nm pod povrch pokozky, kde zasahuje melanin vo folikule chipka a poméha tak prerusit
cyklus dorastania chlpkov. Svetelné impulzy vytvéraju teplo, ktoré vlasovu cibulku zahreje. Ci-
bulka sa zni¢i a chipky samovolne vypadévaju.

Co mézete ocakavat?

Po aplikacii

Ihned po aplikacii by ste nemali vidiet Ziadne vyznamné vedlajsie tcinky epilacie.

Behom prvych tyzdiov pouzivanie bude stale viditelny rast chipkov. Pravdepodobne sa jed-
na o chlpky, ktoré neboli behom aplikécie vo svojej rastovej fazy, kedy je IPL technolégia naj-
ucinnejsia.

6.az 12.tyzden pouzivania

Uz by ste mali vidiet znizenie rastu chipkov. Mnoho chipkov viak stale nemusi byt o$etrenych
v ich rastovej faze. Je dolezité pokracovat v tyzdennej epilacii.

Po 12. tyzdnoch pouzivania

Priblizne po dokonceni 12tyzdenného planu, by ste mali pozorovat uz vyrazné znizenie poctu
chlpkov v o3etrovanej oblasti. Ostavajtice chipky by mali byt jemnejsie a svetlejsie. Pokracujlice
mesacné osetrenie alebo oéetrenie podla potreby by mali udrziavat vasu pokozku bez chlpkov.

AKO EPILATOR POUZIVAT?
Pred prvym pouzitim
Doporucena farba koze

TrueLife IPL epilatory pdsobia Ucinne a bezpecne na rézne farebné odtiene pokozky. Obecne sa
IPL epilatory neodporucaju pre tmavu plet a svetlé chipky.

Pre urcenie, ¢i je pre vas IPL epilator vhodny, vyuzite Fitzpatrickovu stupnicu, ktora rozlisuje
6 stupriov farby pleti, a urcite, ¢i je pre vés IPL epilator vhodny.

Typ| Bleda plet, pehy, blond alebo rysavé vlasy, modré o¢i. Vhodny
Velmi citliva na sinko. Vzdy sa spali, nikdy sa neopali.

Typ I Svetla plet, blond alebo ry3avé vlasy, modré, zelené Vhodny
alebo hnedé oc¢i. Velmi citliva na slnko. Obvykle sa
spali, opali sa minimalne.

Typ il Krémovo svetld plet, akakolvek farba vlasov a o¢i, Vhodny
bezny typ. Plet citliva na sInko. Niekedy sa mierne spali,
opaluje sa rovnomerne.

Typ IV Mierne hneda plet, typicky je stredomorsky olivovy ton Vhodny
pokozky. Zriedka sa spali, opaluje sa dobre.

TypV Tmavo hnedd plet, typy pleti obyvatelov Stredného
vychodu alebo Latinskoamericki obyvatelia. Velmi
zriedka sa spali, opaluje sa velmi jednoducho.

Vhodny ale
s opatrnostou

Typ VI HIboko pigmentovana tmavo hnedé az ¢ierna plet.
Nikdy sa nespali, opaluje sa velmi jednoducho.

Nevhodny

Priprava tela

Pred pouzitim sa uistite, Ze je va3a pokozka v dobrom stave bez zraneni. Dalej musi byt oholena,
¢istd a suchd (bez akychkolvek zbytkov, ako su krémy, make-up, antiperspiranty alebo deodo-
ranty).

Pred prvou epilaciou odpori¢ame vykonat kozny test na malej ploche koze. Test vykonajte
24 hodin pred samotnou epiléciou, aby ste zistili pripadné neziaduce Ucinky.



Ako testovat

1. Zvolte plochu koze blizku tej oblasti, ktort hodlate epilovat.

2. Zapnite pristroj a zvolte drover 1.

. PriloZte pristroj na pokozku a vyslite zéblesk pomocou tlacidla. Vyslite takto dva zablesky, na
ploche odpovedajicej dvom epila¢nym okienkam.

4.Zvyste nastavenie o jednu Uroven a opakujte zablesky. Opakujte postup pre ostatné drov-
ne, dokial vam nebudu zablesky neprijemné. Akondhle sa dostanete do Urovne, ktord vam je
neprijemna, ukoncite test. Poslednu Uroven, ktora vam je prijemnd, pouzivajte pri naslednej
epilacii.

. Po teste pockajte 24 hodin a skontrolujte, ¢i sa na pokozke objavila nejaka reakcia. Ak vyzerd
pokozka normélne, mozete pristupit k prvej epilacii. Vo vietkych oblastiach, ktoré sa chystate
osetrovat, by mal byt vykonany test pokozky.

w

w

Priprava pristroja

1. Vyberte pristroj a jeho prislusenstvo z krabice.

2. Pred zahajenim lie¢by sa uistite, Ze je pristroj Cisty, suchy a neporuseny. Epila¢né okienko
mozete vycistit.

3. Pripojte adaptér do elektrickej zasuvky a potom do pristroja.

4. Pristroj je teraz pripraveny na pouzitie.

Upozornenie: Pred zapnutim skontrolujte, Ci je spravne nainstalovand lampa.

Epilacia

Ak test vasej koze dopadol v poriadku a vase telo alebo partie tela st pripravené, mozete zacat

z epilaciou.

1. Stlacenim tlacidla ovladanie, po dobu 3 az 5 sekind zapnete pristroj.

2.V tuto chvilu by sa vdm mal rozsvietit LED indikator. Na LED indikatore mézete vidiet nasle-
dujuce:
a. Stupen intenzity svetla

Indikétor stupna intenzity svetla Ukazovatel intenzity svetla

Uroven 1 Urovern2  Uroven 3 Uroven4  Uroven 5

O

EEO0O00

Upozornenie: Po zapnuti pristroja je Groveri intenzity svetla standardne nastavend na uroven.

b. Indikator bezpecnostného systému

Indikétor bezpecnostniho systému

e

RO0000
NO0000

Uroven 5 najvyssia), ktoru ste zistili pomocou testu.
4. Akondhle budete mat vietko pripravené, dotknite sa pristrojom pokozky
na mieste, kde chcete epilovat. Rovnako ako je zndzornené na obrazku.
Indikator bezpe¢nostného systému sa rozsvieti zelenou a pristroj je pri-
praveny vyzarovat svetlo. 7

Upozornenie: Pristroj musi byt vo zvislej polohe vzhladom k epilovanej oblasti.

5. Stlacenim tlacidla ovlddania vyslete zéblesk. Zéblesk by mal vyvolat pocit v
tepla.

6. Prilozte pristroj na dal3iu oblast, ktori chcete epilovat. Po kazdom zéblesku to trva az 3 sekun-
dy, nez je pristroj pripraveny na dalsi zéblesk. Zablesk mézete vyslat, ked' sa znovu rozsvieti
indikator bezpe¢nostného systému.

7. Aby ste zaistili Gplné oetrenie vietkych oblasti, vysielajte zablesky blizko vedla seba. U¢inné
svetlo vychadza len z okienka pre vyzarovanie svetla, preto nie je potreba, aby sa o3etrené
oblasti prekryvali. Vzdy sa vak uistite, Ze zablesk vyslete na rovnaku oblast len raz. Oziarenie
rovnakej oblasti dvakrat nezvysuje U¢innost osetrenia, zvysuje vak riziko reakcie pokozky.

8. Akonahle budete s epilaciou na konci, podrzte tlacidlo ovladanie 3 az 5 sekund a pristroj sa
vypne.

9. Pristroj odpojte zo zdroja elektrickej energie.

Upozornenie: Pokial' sa objavi zalervenanie alebo pdlenie trvajice niekolko minut, skludnite pokoz-
ku priloZenim chladivej Idtky alebo kozmetickym tampdénom.

Upozornenie: V pripade, Ze zaznamendte akékolvek farebné zmeny na kozi (napriklad vyblednutie
alebo stmavnutie) ihned prestarite pristroj pouZivat a absolvujte lekdrske vysetrenie, ktoré vyhladd
pricinu vzniku.

Rezimy pouzivania

Pristroj ponuka dva rezimy epilovania, ktoré ponukaju pohodIné pouZzitie pre kazdého. Okrem
klasického rezimu jednotlivych zableskov je mozné vyuzit i automaticky rezim.

Klasicky rezim

Klasicky rezim je vhodny na osetrenie malych a tazko dostupnych miest. Jedna sa napriklad
o tvar, podpazusie, oblast bikin, kolien, holeni a kotnikov.



Automaticky rezim

Automaticky rezim ponuka pohodIné a rychle poutzitie na vécsie oblasti, ako st napriklad nohy.
Akonahle sa pristroj dotkne epilovanej oblasti a indikdtor bezpe¢nostného systému svieti zele-
nou, podrzte tlacidlo ovladania po dobu 2-3 sekund. Pristroj sa prepne do automatického rezi-
mu. Pomaly a plynule pohybujte pristrojom od spodnej ¢asti k horni ¢asti epilovanej oblasti. Za-
istite, aby bol pristroj v neustalom kontakte s pokozkou a mohol tak neustale vydavat zablesky.
Plan epilacie

Rastovy cyklus chipkov sa u kazdej osoby lisi. Pohybuje sa v rozmedzi 16 mesiacov podla te-
lesnej partie. Vzhladom k tomu, Ze na samotnu epilaciu reaguju len chlpky v rastovej faze, je
potreba k dosiahnutiu trvale hladkej pokozky viac osetreni. Z tychto dévodov odporti¢ame na-
sledujuci plan.

Pociato¢na faza

Prvych 4 az 12 tyzdrov odporticame epilovat 1x tyzdenne.

Pokial sa zastavi rast chipkov, nie je nutné vykonavat osetrenie az do konca 12. tyzdia. V tomto
pripade mdzete prejst do dalsej fazy.

Udrziavacia faza

Po pociatocnej faze, odporicame Upravy kazdych 4 az 8 tyzdnov, ked zaznamenate dorasta-
nie chipkov. Tato faza pomaha uchovat dosiahnuté vysledky a udrzat si hladku plet po mnoho
mesiacov. Cas medzi oetreniami sa méze lisit s ohladom na individualne dorastanie chipkov
a takisto na konkrétnu oblast tela.

Typy lamp

Pristroj je mozné pouzit s tromi réznymi lampami. Kazda lampa mé inu funkciu.
HR lampa - HR lampa je ur¢ena na odstrafiovanie chipkov.

SR lampa - SR lampa je uréend na omladenie pokozky.

AC lampa - AC lampa je urcena na odstranenie akné.

Vymena lampy

Pristroj umoziuje odstranit a vymenit lampu. Postupujte podla navodu nizsie.

1. Uchopte lampu a tahajte podla obrazku.
2.Vlozte ¢ip lampy priamo do slotu pre ¢ip na pristroji, zatlacte a stlacte, dokial nebudete po-
¢ut cvaknutie. Lampa je spravne nasadena az po cvaknuti.

NASLEDNA STAROSTLIVOST
— Po epilécii mdzete na odetrené oblasti bez obav naniest pletové mlieko, krém, deodorant,
hydratacny alebo akykolvek iny kozmeticky pripravok.

— V pripade, ze po osetreni zaznamendte podrazdenie alebo zacervenanie pokozky, pred nan-
esenim akéhokolvek pripravku na pokozku pockajte, dokial tieto priznaky nezmiznu. Pokial
zaznamenate podrazdenie alebo zacervenanie pokozky po naneseni pripravku, oplachnite
ho vodou.

— Po epilacii odporicame nevystavovat epilovanu oblast ihned sine¢nému Ziareniu, pripadne
ju chranit pripravkom s ochrannym faktorom. Takisto nie je vhodné v nasledujtcich 24 hodi-
nach po epilacii navitevovat opalovacie kabiny a solaria.

UDRZBA PRISTROJA

— Dobra udrzba tohto pristroja zaisti bezproblémovu prevadzku a obmedzi nebezpecenstvo
poskodenia.

— Uchovavajte pristroj mimo extrémnu vlhkost a teploty a nevystavujte pristroj dlhodobo
priamemu slne¢nému alebo ultrafialovému Zziareniu.

— K isteniu pristroja nikdy nepouzivajte stlaceny vzduch, kovové Zinky, abrazivne ani agresiv-
ne cistiace prostriedky, ako je napriklad benzin nebo acetén.

— Nevystavujte pristroj nahlym a prudkym zmenam tepl6t. Mohlo by to sp6sobit kondenzo-
vanie vlhkosti vo vnutri zariadenia, ¢o by mohlo pristroj poskodit. V pripade, kedy dojde ku
kondenzacii vlhkosti, pred dal$im pouzivanim nechajte pristroj dokonale vyschnut.

— Zasadne sa nepokusajte pristroj rozoberat, opravovat, alebo akokolvek inak upravovat. V pri-
pade demontéze, Uprav alebo akéhokolvek pokusu o opravu dochadza k prepadnutiu zaruky
a moze dojst k poskodeniu pristroja, ¢i dokonca k zraneniu alebo skodam na majetku.

— Neskladujte ani neprevézajte horlavé kvapaliny, plyny alebo vybusné materidly spolo¢ne
s pristrojom, jeho ¢astami alebo doplnkami.

— Prehriatie méze pristroj poskodit.

CISTENIE A SKLADOVANIE

— Po epilacii pristroj vypnite a nechajte vychladnut. Nezabudnite ho vypojit z elektrickej siete.
Skontrolujte vietky casti, i nie si poskodené a potom utrite handri¢kou alebo inou latkou,
ktora nevypusta vlakna - moze byt jemne navlh¢ena. Pristroj neumyvajte ani neponarajte
do vody, ¢i inej tekutiny.

— Pristroj skladujte n suchom mieste, kde sa nar nebude prasit, pri teplote 0 °C az 40 °C. Zaistite
ochranu epila¢ného okienka a snimaca pokozky pred poskodenim.

VEDLAJSIE UCINKY

— Na zaklade typu vasej pokozky méze byt pouzivanie mierne neprijemné. Méze vyvolat pocit
tepla alebo zacervenanie pokozky. Jedna sa o normalny stav.

— Nepriaznivé reakcie sa obvykle objavia ihned po aplikacii, alebo do 24 hodin. Vo vzacnych
pripadoch sa mézu objavit aj neskor. Pokial sa u véas prejavi neobvykld reakcia, obratte sa na
svojho lekéra.

MOZNE PROBLEMY

V pripade, ze dojde pocas pouzivania pristroja k poruche, mézete postupovat podla nasleduju-
cich pokynov k odstraneniu niektorych jednoduchych portch.V pripade, Ze tu nenéjdete odpo-
ved'na vas problém, kontaktujte prosim zékaznicke oddelenie vyrobcu.



Problém

Riesenie

Neda sa spustit.

Skontrolujte, i je adaptér spravne pripojeny.

Nefunguju zablesky

Uistite sa, Ze sa epilacné okienko vyzarujlice
svetlo dotyka pokozky spravne a ¢i indikatory
svietia zelenou.

Stale zelenou svietiaci indikator bezpec¢nost-
ného systému.

Skontrolujte, ¢i nie je lampa umiestnena
v oblasti, kde st kovové casti alebo vplyvy
indukénej kapacity.

Pristroj nefunguje na malych oblastiach.

Na malej oblasti alebo oblasti, ktoré su tazko
dostupné, je potreba pouzit spravnu lampu.

Je potreba zaistit, ze snimace pokozky su v kon-
takte s pokozkou.

Pristroj je rozbity, prasknuty alebo vizuélne
nevyzera v poriadku.

V pripade, Zze méte akékolvek pochybnosti

0 bezpe¢nom pouzivani pristroja alebo o po-
skodeni pristroja, nepouzivajte ho a kontaktuj-
te vyrobcu.

TECHNICKA SPECIFIKACIA

Vstupné napétie 100-240V
Vstupna frekvencia 50/60 Hz
Vystupné napatie PA%
Vystupny prad 2A

Vystupni vykon 24W
Priemerna u¢innost v aktivnom rezime 87,56%
U¢innost pri malom zatazeni (10 %) 90,95%
Spotreba energie v stave bez zataze <0,14W
Prevadzkova teplota 5-35°C
Skladovacia teplota 0-40°C
Skladovacia vihkost 25%-70% RH
Prevadzkovy tlak 860-1060 Pa
Vyzarované vinové dizky 510-1100 nm

Opticky svit

2,9 - 4,2 J/cm? podla zvoleného nastavenia

Maximalna opticka energia

13,03

Trvanie impulzu 2-3ms
Pocet Urovni 1-5
Pocet zableskov 600 000

DALSIE INFORMACIE

1) Pre domécnosti: Uvedeny symbol (preskrtnuty kd3) na vyrobku alebo v sprievodnej doku-
mentécii znamend, Ze pouzité elektrické alebo elektronické vyrobky nesmu byt likvidované
spolo¢ne s komunalnym odpadom. Za tcelom spravnej likvidacie vyrobku ho odovzdajte na
ur¢enych zbernych miestach, kde budu prijaté zdarma. Spravnou likvidaciou tohoto produktu
pomozete zachovat cenné prirodné zdroje a napomahate prevencii potencialnych negativnych
dopadov na Zivotné prostredie a [udské zdravie, ¢o by mohli byt désledky nespravnej likvida-
cie odpadov. Dalsie podrobnosti si vyziadajte od miestneho tradu alebo najblizsieho zberného
miesta. Pri nespravnej likvidacii tohoto druhu odpadu mézu byt v stlade s ndrodnymi predpismi
udelené pokuty. Informécie pre uzivatelov k likvidacii elektrickych a elektronickych zariadeni
(firemné a podnikové poutZitie): Pre spravnu likvidaciu elektrickych a elektronickych zariadeni
si vyziadajte podrobné informacie u Vasho predajcu alebo dodavatela. Informacie pre uzivatela
k likvidacii elektrickych a elektronickych zariadeni v ostatnych krajinach mimo Eurépsku uniu:
Vyssie uvedeny symbol (preskrtnuty kds3) je platny len v krajindch Eurdépskej Unie. Pre spravnu
likvidaciu elektrickych a elektronickych zariadeni si vyziadajte podrobné informéacie u Vasich
uradov alebo predajcu zariadenia. Vsetko vyjadruje symbol preskrtnutého kontajneru na vyrob-
ku, obale alebo tla¢enych materidloch.

2) Zaru¢né opravy zariadenia uplatniujte u svojho predajcu. V pripade technickych problémov
a dotazov kontaktujte svojho predajcu, ktory vas bude informovat o dalSom postupe. Dodr-
Ziavajte pravidla pre pracu s elektrickymi zariadeniami. UZivatel nie je opravneny rozoberat
zariadenie, ani vymienat Ziadnu jeho sucast. Pri otvoreni alebo odstraneni krytov hrozi riziko
urazu elektrickym pradom. Pri nesprdvnom zostaveni zariadenia a jeho opatovnom zapojeni sa
rovnako vystavujete riziku Urazu elektrickym pradom.

Zaru¢na lehota je na produkty 24 mesiacov, pokial nie je stanovena inak. Zaruka sa nevztahuje
na poskodenie sposobené nestandardnym pouzivanim, mechanickym poskodenim, vystave-
nim agresivnym podmienkam, zaobchadzanim v rozpore s manualom a beznym opotrebenim.
Zaru¢na doba na batériu je 24 mesiacov, na jej kapacitu 6 mesiacov.

Viyrobca, dovozca ani distribitor nenesu Ziadnu zodpovednost za akékolvek skody spdsobené
montézou alebo nespravnym pouzivanim produktu.

PREHLASENIE O ZHODE
Spolo¢nost elem6 s.r.o. tymto prehlasuje, Ze vsetky zariadenia TrueLife su v zhode so zaklad-
nymi poziadavkami a dalsimi prislu$nymi ustanoveniami smernice 2014/30/EU a 2014/35/EU.
Produkty su uréené pre predaj bez obmedzenia v Nemecku, Ceskej republike, Slovensku, Polsku,
Madarsku a v dal3ich ¢lenskych krajinach EU. Prehlasenie o zhode mozno stiahnut z webu
www.truelife.eu/support/doc.

Vyrobca:
elemé6 s.ro.,
Bragkovska 15, 16100 Prague 6, Ceska republika

2 Ce

Tla¢ové chyby a zmeny v manuali si vyhradené.
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ZASADY BEZPIECZENSTWA

— Dla wiasnego bezpieczenstwa nie uzywaj elementdéw sterujacych tego urzadzenia podczas
jazdy.

— Urzadzenie musi by¢ zawsze uzywane z okularami ochronnymi.

— Zawsze utrzymuj urzadzenie i zasilacz w stanie suchym.

— Aby zapobiec porazeniu pradem, nie dotykaj zadnych czesci, jesli urzadzenie jest uszkod-
zone.

— Nie uzywaj urzadzenia w wilgotnym $rodowisku - na przykfad z biezaca woda lub napetniong
wanna.

— Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci i osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycz-
nych, sensorycznych lub umystowych, pod warunkiem, ze znajduja sie pod nadzorem lub zo-
staty poinstruowane o bezpiecznym stosowaniu urzadzenia i rozumiejg wszelkie zagrozenia
zwiazane z uzytkowaniem urzadzenia.

— Urzadzenie nie moze by¢ uzywane przez dzieci ponizej 15 roku zycia. Osoby w wieku 15-18
lat tylko pod nadzorem ustawowego opiekuna.

— Urzadzenie jest wyposazone w transformator i moze by¢ uzywane tylko z tym oryginalnie
dostarczonym i zadnym innym.

— Zawsze sprawdzaj urzadzenie przed uzyciem. Nie uzywaj urzadzenia, jesli jakakolwiek czes¢
jest uszkodzona.

— Jesli zasilacz jest uszkodzony, nie uzywaj go. Istnieje ryzyko porazenia pradem.

— Lampa/okienko emitujace $wiatto moze by¢ bardzo gorace po uzyciu. Nie dotykaj
wewnetrznej czesci okienka bezposrednio po aplikacji.

— Przed uzyciem urzadzenia nalezy oczyscic skore i zapewnic, aby najlepiej byta catkowicie po-
zbawiona wtoséw, sucha i wolna od ttustych substanciji.

— Upewnij sig, ze nic nie blokuje przeptywu powietrza z otworéw wentylacyjnych urzadzenia.

— Nigdy nie narazaj urzadzenia na wstrzasy, nie potrzasaj nim ani nie upuszczaj.

— Jedli przenosisz urzadzenie z bardzo zimnego otoczenia do bardzo cieptego lub odwrotnie,
odczekaj okoto 3 do 4 godzin przed jego uzyciem.

— Przechowuj urzadzenie w suchym miejscu, gdzie nie jest narazone na kurz.

— Nie wystawiaj urzadzenia na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych lub UV, w prze-
ciwnym razie moze ulec uszkodzeniu.

— Nigdy nie pozostawiaj urzadzenia bez nadzoru, gdy jest wtaczone. Zawsze wytaczaj urzad-
zenie po uzyciu.

— Ze wzgledéw higienicznych urzadzenie przeznaczone jest dla jednego uzytkownika.

— Urzadzenie przeznaczone jest wytgcznie do usuwania niechcianych wioskéw z czesci ciata od
twarzy i szyi w dét. Nie uzywaj go do zadnych innych celéw.

— Urzadzenie nie nadaje sie do mycia. Nigdy nie zanurzaj urzadzenia w wodzie ani nie myj go
pod biezaca woda.

— Urzadzenie nie jest przeznaczone dla dzieci. To nie jest zabawka i dzieci nie powinny go uzy-
wac.

— Nie zaznaczaj miejsc przeznaczonych do zabiegu otéwkiem ani dtugopisem. Moze spowo-
dowac oparzenia skory.

— Uzywaj tylko z ustawieniem, ktére jest odpowiednie dla Twojego rodzaju skéry. W przypadku
korzystania z ustawien innych niz zalecane, ryzyko reakcji skornych i dziatar niepozadanych
moze wzrosnac.

— Nigdy nie pozostawiaj urzadzenia bez nadzoru, gdy jest wiaczone. Zawsze wytaczaj urzadze-
nie po uzyciu.

— Nie uzywaj urzadzenia, jesli dotyczy Cie ktérykolwiek z przypadkéw wymienionych w rozd-
ziale Przeciwwskazania.

— Nie nalezy poddawac zabiegowi tego samego obszaru skéry wiecej niz raz podczas jednej
sesji. Nie zwieksza to skutecznosci zabiegu, ale zwigksza ryzyko wystgpienia reakcji skornych.

— Usuwanie owfosienia za pomoca lasera lub intensywnych impulsowych zrédet $wiatta
moze u niektérych oséb powodowac zwigkszony jego wzrost. Wedtug dostepnych danych
najwieksze ryzyko wystapienia tej reakcji wystepuje u kobiet pochodzenia srédziemnomor-
skiego, bliskowschodniego i potudniowoazjatyckiego poddanych zabiegowi na twarzy i szyi.

— Opakowanie zawiera mate elementy, ktére moga by¢ niebezpieczne dla dzieci. Produkt za-
wsze przechowywac poza zasiegiem dzieci. Woreczki lub wiele zawartych w nich elementéw
moga spowodowac uduszenie w przypadku potkniecia lub natozenia na gtowe.

Przeciwwskazania
— Nigdy nie uzywaj urzadzenia, jesli masz skére typu VI (dla typu V wedtug wiasnego uznania).

W takim przypadku istnieje duze ryzyko wystapienia reakcji skornych, takich jak nadmierna

lub niewystarczajgca pigmentacja, znaczne zaczerwienienie lub oparzenia. Tabelke z typem

skory znajdziemy na stronie 3.

— Nigdy nie uzywaj urzadzenia, jesli jeste$ w cigzy lub karmisz piersig. Urzadzenie nie byto tes-
towane na kobietach w ciazy lub karmiacych.

— Nigdy nie uzywaj urzadzenia, jesli masz aktywny implant, taki jak rozrusznik serca, neurosty-
mulator, pompe insulinowa itp.

— Nie uzywaj urzadzenia, jesli przyjmujesz ktorykolwiek z nastepujacych lekow:

- jesdliw ciggu ostatniego tygodnia skora jest lub byta leczona alfa-hydroksykwasami (AHA),
beta-hydroksykwasami (BHA), izotretynoing i kwasem azelainowym.

- jesli stosowana byfa jakakolwiek forma izotretynoiny Accutane lub Roaccutane w ciaggu
ostatnich szesciu miesiecy. Leczenie to zmniejsza grubos¢ naskoérka, przez co moze byc
bardziej podatny na pekniecia, urazy i podraznienia

« w przypadku stosowania produktéw lub lekéw s$wiattoczutych nalezy zapozna¢ sie z
ulotka dofaczong do opakowania leku i nigdy nie uzywac urzadzenia, jesli lek powoduje
reakcje fotoalergiczne, reakcje fototoksyczne lub jesli pacjent ma unikac storica podczas
stosowania tego leku.

«  w przypadku stosowania lekdw przeciwzakrzepowych (w tym duzych dawek aspiryny).

«  w przypadku stosowania lekow przeciwbdlowych, ktére zmniejszaja wrazliwosé¢ skory na
ciepto.

«  w przypadku stosowania lekéw immunosupresyjnych.

— Nigdy nie uzywaj urzadzenia:

- jesliw ciagu ostatnich 3 miesiecy stosowana byta radioterapia lub chemioterapia.

- jesli przeprowadzona zostata operacja w ciggu ostatnich trzech tygodni w obszarach, kto-
re chcesz poddac zabiegowi.

— Nie uzywac urzadzenia, jesli cierpimy na nastepujace choroby lub mamy nastepujaca anam-
nezje:

«  jedli masz cukrzyce lub inne choroby ogdlnoustrojowe lub metaboliczne.

«+  jeslimasz niewydolnos¢ serca.



+ jesli masz chorobe zwiazang z wrazliwoscia na $wiatto, takg jak polimorficzna erupcja
Swiatfa (PMLE), pokrzywka stoneczna, porfiria itp.

« jedlimasz zaburzenia kolagenowe, w tym bliznowce lub stabe gojenie sie ran.

« jesli cierpisz na padaczke Swiattoczuta.

« jedli masz wrazliwg na $wiatto skore, ktore tatwo powoduje wysypke lub reakcje aler-
giczna.

« jedli masz chorobe skory, taka jak aktywny rak skéry, rak skéry w anamnezji lub ja-
kiekolwiek inne zlokalizowane ogniska raka w obszarach, ktére chcesz poddac zabiegowi.

- jedlimasz w anamnezji chorobe zylng, taka jak zylaki lub rozszerzone naczynka krwionos-
ne w obszarach, ktére chcesz poddac zabiegowi.

- jedli masz jakiekolwiek zaburzenia krwawienia.

«  jesli wystepuje choroba immunosupresyjna (w tym zakazenie wirusem HIV lub AIDS).

— Urzadzenia nie uzywac:

- jesliwystepuja stany zapalne, egzema, oparzenia, zapalenie mieszkéw wtosowych, otwar-
te rany, otarcia, wirus opryszczki pospolitej, urazy lub zmiany i krwiaki w obszarach, ktére
chcesz poddac zabiegowi.

« na skoére podrazniong (zaczerwieniong lub rozcieta), poparzong storicem, $wiezo opalona
lub sztucznie opalona.

— Nie uzywac urzadzenia w nastepujacych miejscach/obszarach:

« naznamiona, piegi, rozszerzone naczynka krwiono$ne, miejsca o ciemniejszym zabarwi-
eniu, blizny, nieréwnosci skory bez konsultacji z lekarzem. Aplikacja na te obszary moze
prowadzi¢ do oparzen i przebarwien skory, co moze potencjalnie utrudni¢ identyfikacje
chorob skory.

« nabrodawki, tatuaze lub makijaz permanentny.

«  wokot oczu i na brwiach lub w ich poblizu.

« natwarzy, ustach, sutkach, okolicach sutek, matych wargach sromowych, pochwie, odby-
cie oraz wewnatrz nosa i uszu.

- mezczyzni nie moga uzywac urzadzenia na twarzy i szyi, w tym na wszystkich obszarach,
w ktorych rosnie broda, ani na catym obszarze narzadéw ptciowych.

« wmiejscach, w ktérych stosujemy dezodoranty o dugotrwatym dziataniu. Moga wystapic¢
reakcje skorne.

« lub w poblizu sztucznych przedmiotéw, takich jak implanty silikonowe lub w poblizu pi-
ercingu.

JAK DZIALA EPILATOR?

Technologia IPL

Epilacja wykonywana jest przy uzyciu intensywnego $wiatta pulsacyjnego. Caty proces odbywa
sie w bezbolesny sposdb, dzieki czemu Twoja skdra bedzie gtadka nawet przez kilka miesiecy.
Epilator z technologia IPL emituje delikatne impulsy Swiatta w zakresie dtugosci fali od 510 do
1100 nm pod powierzchnie skéry, gdzie ingeruje do melaniny w torebce wiosowej i w ten spo-
s6b pomaga przerwac cykl wzrostu wtoskéw. Impulsy Swietlne wytwarzaja ciepto, ktére ogrze-
wa cebulke wtosowa. Cebulka ulega zniszczeniu, a wlosy samoistnie wypadaja.

Czego mozesz sie spodziewac?

Po aplikacji

Bezposrednio po aplikacji nie powinno by¢ widocznych zadnych znaczacych skutkéw ubocz-
nych zabiegu.

W pierwszych tygodniach stosowania wzrost wtoséw bedzie nadal widoczny. S to prawdopo-
dobnie wtoski, ktére nie znajdowaty sie w fazie wzrostu podczas aplikacji, kiedy technologia IPL
jest najbardziej efektywna.

6-12 tydzien stosowania

Powinno by¢ juz zauwazalne zmniejszenie wzrostu wioskéw. Jednak wiele wtoskéw nadal nie
musi by¢ zlikwidowanych w ich fazie wzrostu. Wazne jest, aby kontynuowa¢ tygodniowe za-
biegi.

Po 12 tygodniach stosowania

Po zrealizowaniu 12-tygodniowego planu powinna by¢ widoczna znaczna redukcja owtosienia
w partii poddanej zabiegowi. Pozostate wioski powinny by¢ delikatniejsze i jasniejsze. Konty-
nuowany miesieczny zabieg lub zabiegi w zaleznosci od potrzeb powinny sprawic, ze skora
bedzie wolna od wtoskow.

JAKUZYWAC EPILATOR?

Przed pierwszym uzyciem

Zalecany kolor skory

Epilatory TrueLife IPL dziataja skutecznie i bezpiecznie na rézne odcienie skory. Generalnie epi-
latory IPL nie sg zalecane do ciemnej skory i jasnych wtoskdw.

Aby okresli¢, czy epilator IPL jest dla Ciebie odpowiedni, uzyj skali Fitzpatricka, ktéra rozréznia 6
stopni koloru skory i okresl, czy epilator IPL jest odpowiedni dla Ciebie.

Typl Blada skora, piegi, wtosy blond lub rude, oczy nie-
bieskie. Bardzo wrazliwa na storice. Zawsze ulega
poparzeniom, nigdy sie nie opala.

Odpowiedni

Typ I Jasna skdra, whosy blond lub rude, oczy niebieskie,
zielone lub piwne. Bardzo wrazliwa na stonce.
Zwykle ulega poparzeniom, trudno sie opala.

Odpowiedni

Typ il Kremowa jasna skéra, dowolny kolor wtosow i
oczu, czesto spotykany typ. Skéra wrazliwa na
storice. Czasem wystepuja lekkie oparzenia, opala
sie rownomiernie.

Odpowiedni

Typ IV Lekko brazowa skora, typowy $rédziemnomorski
odcien skory. Rzadko ulega poparzeniom, tatwo
sie opala.

Odpowiedni




TypV Ciemnobrazowa skora, typowa dla mieszkarcow
Srodkowego Wschodu lub Ameryki Lacifskiej.
Bardzo rzadko ulega poparzeniom, bardzo fatwo
sie opala.

Odpowiedni,
ale ostroznie

Typ VI Gteboko pigmentowana czarna skéra. Nigdy nie
ulega poparzeniom, opala sie bardzo fatwo.

Nieodpowiedni

Przygotowanie Ciata

Przed uzyciem upewnij sig, ze Twoja skora jest w dobrym stanie bez ran. Musi by¢ réwniez ogo-
lona, czysta i sucha (bez zadnych pozostatosci takich jak kremy, makijaz, antyperspiranty czy
dezodoranty).

Przed pierwsza epilacja zalecamy wykonanie testu skornego na niewielkim obszarze skory. Wy-
konaj test 24 godziny przed epilacja, aby sprawdzi¢ jakiekolwiek skutki uboczne.

Jak testowac

1. Wybierz obszar skory znajdujacy sie blisko obszaru, ktéry chcesz epilowac.

2. Wtacz urzadzenie i wybierz poziom 1.

3. Przytéz urzadzenie do skory i wyslij btysk przyciskiem. Wyslij dwa takie btyski, odpowiadajace
dwom okienkom epilacji na powierzchni.

4. Zwigksz ustawienie o jeden poziom i powtérz btyski. Powtarzaj dla pozostatych pozioméw, do
chwili az btyski beda nieprzyjemne. Gdy osiggniesz poziom, ktéry jest dla ciebie nieprzyjem-
ny, zakoncz test. Ostatni poziom, ktéry jest przyjemny zastosuj do epilacji.

5. Po wykonanym tescie odczekaj 24 godziny i sprawdz reakcje skory. Jesli Twoja skora wyglada
normalnie, mozesz rozpoczaé pierwszg epilacje. Test skorny nalezy wykonac¢ na wszystkich
obszarach, ktére zamierzasz poddaé zabiegowi.

Przygotowanie urzadzenia

1. Wyjmij urzadzenie i jego akcesoria z pudetka.

2. Przed rozpoczeciem zabiegu upewnij sig, ze urzadzenie jest czyste, suche i nieuszkodzone.
Mozna wyczysci¢ okienko epilacyjne.

3. Podtacz zasilacz do gniazdka elektrycznego, a nastepnie do urzadzenia.

4. Urzadzenie jest gotowe do uzycia.

Uwaga: Przed wigczeniem sprawdzi¢, czy lampa jest prawidtowo zainstalowana.

Epilacja

Jesdli Twoj test skorny wypadt pomysinie, a Twoje ciato lub partie ciata s3 gotowe, mozesz roz-

poczac epilacje.

1. Nacisnij przycisk obstugi przez 3 do 5 sekund, aby wiaczy¢ urzadzenie.

2.W tym momencie wskaznik LED powinien sie rozswieci¢. Na wskazniku LED widoczne sg na-
stepujace informacje:

a. Stopien natezenia $wiatta

Wskaznik natezenia swiatta

Poziom 1 Poziom2  Poziom 3 Poziom 4 Poziom 5

Wskaznik poziomu natezenia swiatta

O

ERO0O000

Uwaga: Po wiqczeniu urzqdzenia, poziom natezenia swiatta standardowo jest ustawiony na po-
ziom 1.

b. Wskaznik systemu bezpieczeristwa

Wskaznik systemu bezpieczenstwa

e O

BO0O000
BO0O000d

3. Nacisnij przycisk obstugi, aby ustawi¢ zadany poziom $wiatta (poziom 1 najnizszy, poziom 5
najwyzszy), ktéry ustalony zostat na w wyniku testu.

4. Gdy wszystko bedzie gotowe, dotknij skory w miejscu, w ktérym chcesz
epilowac. Jak pokazano na rysunku. Wskaznik systemu bezpieczenstwa
zaswieci sie na zielono, a urzadzenie jest gotowe do emitowania $wiatta.

Uwaga: Urzqdzenie musi znajdowac sie w pozycji pionowej w stosunku do ob-

—J
szaru epilowanego. -
5. Nacisnij przycisk obstugi, aby wyzwoli¢ blysk. Btysk powinien sprawic uc-

S
zucie ciepta.

6. Przytéz urzadzenie do nastepnego obszaru, ktéry chcesz epilowac. Po kazdym btysku urzad-
zenie potrzebuje do 3 sekund, aby byto gotowe do nastepnego btysku. Blysk mozna wywota¢,
gdy ponownie zaswieci sie zielony wskaznik systemu bezpieczenstwa.

7. Aby zapewni¢ petny zabieg wszystkich obszaréw, wyzwalaj btyski blisko siebie. Efektywne
Swiatto pochodzi tylko z okienka emitujacego Swiatto, wiec poddawane zabiegowi obszary
musza sie przekrywac. Jednak zawsze nalezy pamietac, aby wyzwoli¢ blysk na ten sam obszar
tylko raz. Naswietlanie tego samego obszaru dwukrotnie nie zwigksza skutecznosci zabiegu,
ale zwieksza ryzyko wystapienia reakgji skornych.

8. Po zakonczeniu epilacji przytrzymaj przycisk obstugi przez 3 do 5 sekund, a urzadzenie sie
wytaczy.

9. Odfgcz urzadzenie od zrédta zasilania.



Uwaga: Jesli zaczerwienienie lub pieczenie utrzymuje sie przez kilka minut, ztagodzic skére naktada-
Jjac tkanine chtodzqcq lub wacik kosmetyczny.

Uwaga: Jesli zauwazysz jakiekolwiek przebarwienia na skérze (takie jak blakniecie lub ciemnienie),
natychmiast przerwij korzystanie z urzqdzenia i skonsultuj sie z lekarzem, aby znalez¢ przyczyne
powstania.

Tryby stosowania

Urzadzenie oferuje dwa tryby epilacji, ktére zapewniaja komfort uzytkowania dla kazdego. Op-
récz klasycznego trybu pojedynczych btyskow mozliwe jest réwniez skorzystanie z trybu auto-
matycznego.

Tryb klasyczny
Tryb klasyczny nadaje sie do matych i trudno dostepnych obszaréw. Naleza do nich twarz, pa-
chy, okolice bikini, kolan, golenie i kostki.

Tryb automatyczny

Tryb automatyczny zapewnia wygodne i szybkie uzytkowanie na wigkszych obszarach, takich
jak nogi.

Gdy urzadzenie dotknie obszaru epilowanego, a wskaznik systemu bezpieczenstwa zaswieci
sie na zielono, przytrzymaj przycisk obstugi przez 2-3 sekundy. Urzadzenie przetacza sie w tryb
automatyczny. Przesuwaj urzadzenie powoli i ptynnie od dotu do gdry epilowanego obszaru.
Zapewnij, aby urzadzenie byto w statlym kontakcie ze skdra i przez caty czas mogto wyzwalac
btyski.

Plan epilacji

Cykl wzrostu wtosow rézni sie w zaleznosci od osoby. Wynosi od 16 miesiecy w zaleznosci od
partii ciata. Poniewaz tylko wioski w fazie wzrostu reaguja na sama epilacje, potrzeba wiecej
zabiegow, aby uzyskac trwale gtadka skore. Z tych powodoéw zalecamy nastepujacy plan.

Faza poczatkowa

Przez pierwsze 4 do 12 tygodni zalecamy epilacje raz w tygodniu.

Jesli wzrost wioskéw ustanie, zabiegi nie sg konieczne do korica 12. tygodnia. W takim przypad-
ku mozesz przejs¢ do nastepnego etapu.

Faza odswiezania

Po poczatkowej fazie zalecamy korekty co 4 do 8 tygodni, gdy zauwazysz wzrost wtoskéw. Faza
ta pomaga odswiezyc¢ osiggniete rezultaty i zachowac gtadka skore przez wiele miesiecy. Czas
miedzy zabiegami moze sig rézni¢ w zaleznosci od indywidualnego wzrostu wloskéw, a takze
konkretnego obszaru ciata.

Rodzaje lamp

Urzadzenie mozna stosowac z trzema réznymi lampami. Kazda lampa posiada inna funkcje.
Lampa HR - Lampa HR przeznaczona jest do usuwania wtoskdw.

Lampa SR - Lampa SR przeznaczona jest do odmtodzenia skory.
Lampa AC - Lampa AC przeznaczona jest do usuwania tradziku.

Wymiana lampy
Urzadzenie umozliwia zdjecie i wymiane lampy. Postepuj zgodnie z ponizsza instrukcja.

1. Chwy¢ lampe i pociagnij, jak pokazano na rysunku.
2. W16z chip lampy bezposrednio do gniazda chipa na urzadzeniu, wcisnij i naciskaj, dopoki nie
ustyszysz klikniecia. Lampa jest prawidtowo nasadzona az po kliknieciu.

PIELEG NACJA
Po epilacji mozesz bezpiecznie natozy¢ balsam, krem, dezodorant, nawilzajacy lub inny pre-
parat kosmetyczny na poddany zabiegowi obszar.

— Jesli po zabiegu wystapi podraznienie lub zaczerwienienie skory, przed natozeniem jakie-
gokolwiek preparatu na skdre odczekaj, az objawy te ustapia. Jesli po natozeniu preparatu
zauwazysz podraznienie lub zaczerwienienie skéry, sptucz go woda.

— Po epilacji zalecamy nie wystawia¢ epilowanego obszaru bezposrednio na dziatanie promi-
eni stonecznych, ewentualnie zastosowac produkt z czynnikiem ochronnym. Nie zaleca sie
réwniez odwiedzania solarium przez najblizszych 24 godzin po epilacji.

KONSERWACJA URZADZENIA
Dobra konserwacja tego urzadzenia zapewni bezawaryjng prace i zmniejszy ryzyko uszkod-
zenia.

— Przechowywac urzadzenie z dala od ekstremalnej wilgotnosci i temperatury oraz nie wysta-
wia¢ go na bezposrednie dtugotrwate dziatanie promieni stonecznych lub ultrafioletowych.

— Do czyszczenia urzadzenia nigdy nie uzywac sprezonego powietrza, metalowych Sciereczek,
Sciernych lub agresywnych srodkow czyszczacych, takich jak benzyna lub aceton.

— Nie naraza¢ urzadzenia na gwattowne i nagte zmiany temperatury. Moze to spowodowac
kondensacje wilgoci wewnatrz urzadzenia, co moze doprowadzi¢ do jego uszkodzenia.
W przypadku kondensacji wilgoci przed ponownym uzyciem nalezy odczekac, az urzadzenie
catkowicie wyschnie.

— Przede wszystkim nie prébuj w zaden sposéb demontowac, naprawia¢ ani modyfikowac
urzadzenia. Demontaz, modyfikacja lub jakakolwiek préba naprawy powoduje utrate gwa-
rancji i moze spowodowac uszkodzenie urzgdzenia, a nawet obrazenie ciata lub zniszczenie
mienia.

— Nie przechowywac ani nie przenosi¢ fatwopalnych cieczy, gazéw lub materiatéw wy-
buchowych w tym samym pomieszczeniu, w ktérym znajduje sie urzadzenie, jego czesci lub
akcesoria.

— Przegrzanie moze spowodowac uszkodzenie urzadzenia.



CZYSZCZENIE | PRZECHOWYWANIE

— Po epilacji wytacz urzadzenie i pozostaw do ostygniecia. Pamietaj, aby go odtaczy¢ z sieci

SPECYFIKACJA TECHNICZNA

elektrycznej. Sprawdz wszystkie czesci pod katem uszkodzen, a nastepnie przetrzyj je Scie- NapIQCIE- we?s,cmv‘vye‘ 100-240v
reczka lub inna niestrzepiaca sie tkaning - moze byé lekko wilgotna. Nie myj ani nie zanurzaj Czestotliwos¢ wejéciowa 50/60 Hz
urzadzenia w wodzie lub innych ptynach. Napiecie wyjsciowe 12V
— Przechowuj urzqd’zenig w suchymﬂmiejs'cg, gd%ie nie bedzie sie ku!'zyc’, w temperaturze od Prad wyjéciowy 2A
0°C do 40°C. Chron okienko epilacji i czujnik skory przed uszkodzeniem. Moc wyjéciowa 24W
SKUTKI UBOCZNE Srednia skuteczno$¢ w trybie aktywnym 87,56%
— W zaleznosci od rodzaju skéry, stosowanie moze by¢ lekko nieprzyjemne. Moze powodowac Skutecznos¢ przy niskim obcigzeniu (10%) 90,95%
ciepto lub zaczerwienienie skdry. Jest to normalny stan. Zuzycie energii w stanie bez obciazenia <0,14W
- Dzialanig niepozadane zwykle WXS(QP'LJJ.Q na'tychnjiaf’f, [{o.aplikacji lub )/v.ciqgu 24 godzi.n. Temperatura pracy 5_35°C
W rzadkich przypadkach moga pojawic sie réwniez pdzniej. Jesli wystapi nietypowa reakcja, h - .
skonsultuj sie ze swoim lekarzem. Temperatura przechowywania 0-40°C
Wilgotnos¢ przechowywania 25%-70% RH
MOZLIWE PROBLEMY Ciénienie pracy 860-1060 Pa
Je.éli podc,zas uiywania urzqdzgn?a V\{ystq,pi usterka, nalezy postepc])\./va.c' zganig z poni?szy— Dhugos¢ emitowanej fali 510-1100 nm
mi wskazéwkami, w celu usuniecia niektérych prostych usterek. Jedli nie znajdziesz tutaj od- Promieni e ont 2042 )/ leznozci od wyb
powiedzi na swoj problem, skontaktuj sie z dziatem obstugi klienta producenta. romieniowanie optyczne u'st;wileniacm W zaleznosci od wybranego
Problem Rozwiazanie Maksymalna energia optyczna 13,03
Nie mozna wiaczy¢. Upewnij sie, ze adapter jest prawidtowo Czas impulsu 2-3ms
podiaczony. Liczba poziomow 1-5
Btyski nie dziataja Upewnij sie, ze okienko epilacji emitujace Liczba impulséw 600 000

$wiatto prawidtowo dotyka skory, a wskazniki
Swieca na zielono.

Stale $wieci zielony wskaznik systemu bezpiec-  Upewnij sig, ze lampa nie znajduje sie w ob-
zenstwa. szarze, w ktorym znajduja sie metalowe czesci
lub efekty pojemnosci indukcyjnej.

Urzadzenie nie dziata na matych obszarach. W przypadku matych lub trudno dostepnych
obszaréw uzyj odpowiedniej lampy. Konieczne
jest upewnienie sig, ze czujniki skory stykaja

sie ze skora.

Urzadzenie jest zepsute, pekniete lub nie
wyglada dobrze wizualnie.

Jedli masz jakiekolwiek watpliwosci co do
bezpiecznego uzytkowania urzadzenia lub
uszkodzenia urzadzenia, nie uzywaj go i skon-
taktuj sie z producentem.

INNE INFORMACJE

1) Dla gospodarstw domowych: Przedstawiony symbol (przekreslony kosz) na produkcie lub
w dotgczonej dokumentacji oznacza, ze zuzytych produktdw elektrycznych i elektronicznych
nie wolno likwidowac razem z innymi odpadami komunalnymi. W celu prawidtowej utylizac-
ji produktu prosimy o przekazanie go do wyznaczonych punktéw zbiérki, gdzie zostanie on
bezptatnie przyjety. Zapewniajac prawidtowa utylizacje tego produktu, pomozesz zachowa¢
cenne zasoby naturalne i zapobiegasz negatywnym potencjalnym konsekwencjom wptywu
na $rodowisko i zdrowie ludzkie, ktére mogtyby wystapi¢ w przypadku niewtasciwej utylizacji
tego produktu. Aby uzyskaé wiecej informacji nalezy skontaktowac sie z lokalnymi wtadzami
lub najblizszym punktem zbidrki. Niewtasciwa utylizacja tego rodzaju odpadéw moze skut-
kowac karami zgodnie z przepisami krajowymi. Informacje dla uzytkownikéw dotyczace uty-
lizacji sprzetu elektrycznego i elektronicznego (do uzytku zaktadowego i firmowego): W celu
prawidtowej utylizacji sprzetu elektrycznego i elektronicznego nalezy zasiegnac szczegétowych
informacji u sprzedawcy lub dostawcy. Informacje dla uzytkownikéw dotyczace utylizacji spr-
zetu elektrycznego i elektronicznego w innych krajach poza Unig Europejska: Powyzszy symbol
(przekreslony kosz) obowigzuje tylko w krajach Unii Europejskiej. W celu prawidtowej utylizacji
sprzetu elektrycznego i elektronicznego nalezy zasiegnac¢ szczegdtowych informacji w urzedzie
lub u sprzedawcy. Catos¢ wyraza przekreslony symbol kosza na produkcie, opakowaniu lub ma-
teriatach drukowanych.



2) Naprawy gwarancyjne urzadzenia zgtasza¢ u swojego sprzedawcy. W przypadku probleméw
technicznych i pytan skontaktowac sie ze sprzedawca, ktéry poinformuje o dalszych krokach.
Przestrzegac zasad pracy ze sprzetem elektrycznym. Uzytkownik nie jest upowazniony do de-
montazu urzadzenia lub wymiany jakichkolwiek jego elementu. W wyniku otwarcia lub zdje-
cia pokryw istnieje ryzyko porazenia pragdem elektrycznym. Istnieje réwniez ryzyko porazenia
pradem, jesli urzadzenie zostanie nieprawidtowo zmontowane i ponownie podtaczone.

Okres gwarancji na produkty wynosi 24 miesiace, o ile nie ustalono inaczej. Gwarancja nie obe-
jmuje uszkodzeri spowodowanych niestandardowym uzytkowaniem, uszkodzern mechanicz-
nych, narazenia na dziatanie agresywnych warunkéw, obchodzenia si¢ niezgodnie z instrukcjg
oraz normalnego zuzycia. Okres gwarancji na akumulator wynosi 24 miesigce, na jego pojem-
nos¢ 6 miesiecy.

Producent, importer lub dystrybutor nie ponosi odpowiedzialnosci za jakiekolwiek szkody spo-
wodowane montazem lub niewtasciwym uzytkowaniem produktu.

DEKLARACJA ZGODNOSCI

Firma elemé6 s.r.o. niniejszym deklaruje, ze wszystkie urzadzenia TrueLife sg zgodne z podsta-
wowymi wymogami i innymi odpowiednimi przepisami dyrektywy 2014/30/UE i 2014/35/UE.
Produkty sg przeznaczone do sprzedazy bez ograniczenia w Niemczech, Czechach, na Stowacji,
w Polsce, na Wegrzech i innych krajach cztonkowskich UE. Deklaracje zgodnosci mozna pobrac¢
zinternetu www.truelife.eu/support/doc.

Producent:

o610, )g C€

Braskovska 15, 16100 Praga 6, Republika Czeska

Btedy w druku i zmiany w instrukgji sg zastrzezone.
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BIZTONSAGI ALAPELVEK
— Sajat biztonsaga érdekében vezetés kozben ne hasznalja a késziilék kezelSszerveit.

— Akésziiléket mindig védészemiiveggel egyiitt kell hasznalni.

— Akésziiléket és az adaptert tartsa mindig szarazon.

— Ha a késziilék megsériilt, az dramités kockazatanak csokkentése érdekében ne érintse meg
az alkatrészeket.

— Ne hasznalja a készlléket nedves kdrnyezetben - példaul folyd viz vagy tele kid kozelében.

— Gyermekek, korlatozott testi, szellemi vagy értelmi képességli személyek a késziiléket kiza-
rolag akkor hasznalhatjak, ha felligyelik 6ket, vagy tajékoztatva lettek a késziilék biztonsagos
hasznalatardl, és megértették a késztilék hasznélataval kapcsolatos 6sszes kockézatot.

— Akésziiléket 15 év alatti gyermekek nem hasznalhatjék. 15-18 éves személyek kizarolag tor-
vényes képvisel6 felugyelete mellett.

— Akésziilék sajat transzforméatorral rendelkezik, és csak ezzel hasznalhaté.

— Hasznélatba vétel el6tt mindig ellendrizze le a készlléket. Ne hasznadlja a készuléket, ha
barmely része megsériilt.

— Ha az adapter megsérdilt, ne hasznélja. Elektromos aramuités veszélye.

— A fénykibocsaté lampa/ablak a hasznalatot kovetéen nagyon forré lehet. A hasznalatot
kovetSen egy ideig ne érintse meg az ablak belsé feltiletét.

— A készulék hasznalata el6tt tisztitsa meg a bért, és gy6z6djon meg arrél, hogy lehetdleg tel-
jesen szdrtelen, szaraz és zsirmentes legyen.

- Ugyeljen arra, hogy semmi ne akadalyozza a levegd aramlasat a késziilék szell6z6nyildsaibél.

— Soha ne tegye ki a készliléket ttéseknek, razkédasnak, és soha ne dobja le a foldre.

— Ha a gépet nagyon hideg kornyezetbdl nagyon melegbe vagy forditva helyezi at, varjon kb.
3-4 6rét, mielétt hasznalna.

— Akésziiléket széraz helyen térolja, ahol nem porosodik.

— Ne tegye ki a késziiléket kozvetlen napfénynek se UV sugdrzasnak, ellenkezé esetben meg-
sérilhet.

— Soha ne hagyja felligyelet nélkiil a bekapcsolt késziiléket. Hasznélat utan mindig kapcsolja
ki a készuiléket.

— Higiéniai okokbol a késziilék egyetlen felhasznéld hasznalhatja.

— A készllék csak arctdl és nyaktdl lefelé, a test nem kivént szérzetének eltavolitasara szolgal.
Soha ne hasznélja semmilyen mas célra.

— A késziilék nem moshato le. Soha ne meritse a késziléket vizbe, és ne mossa le a csap alatt.

— Akészulék gyermekek altali hasznalata nem ajanlott. A készilék nem jaték, gyermekek nem
hasznalhatjak.

— Nejeldlje meg a kezelt teriileteket ceruzaval se tollal. Bérleégésre kerilhet sor.

— Csak a bértipusnak megfelelé bedllitdsokkal hasznalja. Az ajanlottdl eltéré bedllitasokkal
hasznalva a bérreakciok és a nemkivanatos mellékhatdsok kockazata megnéhet.

— Soha ne hagyja feltgyelet nélkiil a bekapcsolt késziiléket. Hasznélat utan mindig kapcsolja
ki a készuléket.

— Ne hasznalja a készlléket, ha az Ellenjavallatok részben felsorolt esetek barmelyike vonatko-
zik Onre.

— Egy alkalmazas soran ne kezelje egynél tobbszoér ugyanazon bérfeliiletet. Ez nem néveli a
kezelés hatékonysagat, viszont noveli a bérreakciok kockazatat.

— Alézerekkel vagy intenziv pulzalé fényforrasokkal végzett szértelenités egyeseknél fokozott
szérndvekedést okozhat. A rendelkezésre all6 adatok szerint ennek a reakciénak az arcukon
és a nyakukon kezelt mediterran, kozel-keleti és dél-azsiai szarmazasu néknél a legnagyobb
a kockézata.

— A csomagolds a gyermekek szdmara veszélyes aproé részeket tartalmaz. A terméket minden
esetben gyermekektdl tavol tarolja. A zacskdk és a benntik taldlhatd szamos apré részecske
lenyelés vagy fejre helyezés esetén fulladast okozhatnak.

Ellenjavallat
— Soha ne hasznalja a késziiléket, ha VI-es bértipusi (V-tipus esetén sajat belatas szerint). llyen
esetben nagy a kockdzata az olyan bérreakcioknak, mint amilyen példaul a tulzott vagy elé-

gtelen pigmentacid, a komoly b6rvorosodés és az égési sériilések. A bortipusok tablazatat a

kovetkezé oldalon talélja 3.

— Soha ne hasznélja a késziiléket, ha terhes vagy szoptat. A készliléket terhes vagy szoptatd
nékon nem tesztelték.

— Soha ne hasznalja a késziléket, ha aktiv implantdtuma van, példaul pacemaker, neurostimu-
lator, inzulinpumpa stb.

— Ne hasznalja a készliléket, ha az alabbi gydgyszerek barmelyikét szedi:

« ha a borét alfa-hidroxisavakkal (AHA), béta-hidroxisavakkal (BHA), topikus izotretinoinnal
vagy azelainsavval kezelték vagy kezelték az elmult egy hétben.

+ haazelmalt hat hénapban barmilyen formaju izotretinoin Accutane-t vagy Roaccutane-t
vett be. Ez a kezelés elvékonyitja a bért, igy az hajlamosabb lesz repedésekre, sériilésekre
és irritaciora.

+ hafényérzékeny termékeket vagy gydgyszereket szed, ellenérizze le a gyogyszer betegta-
jékoztatojat, és soha ne haszndlja a készliléket, ha a gydgyszer fényallergias reakciokat,
fototoxikus reakciokat valt ki, vagy ha a gydgyszer szedése alatt keriilnie kell a napfényt.

+ ha véralvadasgatld készitményeke szed (beleértve a nagy aszpirin adagokat is).

+ hafajdalomcsillapitdkat szed, amelyek csokkentik a bér héérzékenységét.

+ haimmunszuppressziv gyogyszereket szed.

— Soha ne hasznalja a készuléket:

« haazelmult 3 hédnapban sugérterapidban vagy kemoterapidban részesdlt.

+ haazelmalt harom hétben a kezelni kivant terlleteket érinté miitéten esett at.

— Soha ne hasznalja a késziiléket, ha a kovetkezd betegségekben szenved, vagy a kovetkezé
korel6zményei vannak:

« cukorbeteg vagy mas rendszerszintd, illetve anyagcsere megbetegedésben szenved.

« szivelégtelenség.

« ha fényérzékenységgel kapcsolatos betegségben - példaul polimorf fénykitorésekben
(PMLE), napfény okozta csalankititésben, porfiridban stb. szenved.

« hakollagén rendellenességen esett at, beleértve a keloid hegesedést és a rossz sebgyogy-
ulast is.

+ hafényérzékeny epilepsziaban szenved.

« hafényérzékeny bére van, amelyen kénnyen alakul ki kitités vagy allergias reakcio.

« haolyan bérbetegsége van, mint amilyen példaul az aktiv bérrék, illetve a kortorténeté-
ben bérrak vagy a kezelni kivant terlleteken barmilyen mas lokalis rakos megbetegedés
taldlhato.



« haakértorténetében vénds rendellenességek - példaul visszér vagy értagulas — érintik a
kezelni kivant teriileteket.

+ habarmilyen vérzési rendellenessége van.

« ha a kértorténetében immunszuppressziv betegség talalhatd (beleértve a HIV-fert6zést
vagy AIDS-t).

— Soha ne hasznalja a készuléket:

- ha gyulladas, ekcéma, égési sériilések, gyulladt szértlisz6k, nyilt sebek, horzsolasok, her-
pes simplex virus, sérlilések vagy elvaltozasok és haematomak jellemzik a kezelni kivant
terlleteket

- irritalt (voros vagy megvégott), naptol vords, nemrég leégett vagy mesterségesen napoz-
tatott béron

— Ne hasznélja a késziiléket a kovetkezd helyeken/teriileteken:

- orvosi vélemény kikérése nélkiil anyajegyekre, szeplékre, visszérre, sotétebb pigmentalt
terlletekre, hegek, béregyenetlenségekre. Ezeken a teriileteken alkalmazva égési sértilé-
sek és bérelszinez6dés |éphet fel, ami potencialisan megnehezitheti a bérbetegségek
beazonositasat.

- szemolcsokre, tetovalasra vagy tartés sminkre.

« aszem koril és a szemoldokon vagy annak kézelében.

- az arcon, az ajkakon, a mellbimbdkon, a bimbé udvarokon, a kis szeméremajkakon, a
hivelyen, a végbélnyildson, valamint az orr és a fuil belsejében.

- aférfiak nem hasznélhatjak a késztiléket se arcon, se nyakon, beleértve a szakallndveke-
dés minden teriletét, illetve a nemi szervek teljes terlletét.

- azokon a terlileteken, ahol hosszan hat6 dezodorokat hasznal. Bérreakciok léphetnek fel.

+ vagy mesterséges targyak kozelében, példaul szilikon implantatumokon, illetve piercin-
geken.

AZ EPILATOR MUKODESE

IPL technolégia
Az epilalast intenziv pulzald fénnyel végezziik. Az egész folyamat fajdalommentes médszerrel
zajlik, amelynek kdszonhetéen a bére akér tébb hénapig is sima lesz.

nyban enyhe fényimpulzusokat bocsat ki, elérve vele a szértiisz6ben |évé melanint és megsza-
kitva a szérzet novekedési ciklusat. A fényimpulzusok hét hoznak Iétre, amely felmelegiti a
szOrtlisz6t. A sz0rtlisz6 elpusztul, és a sz6rszélak spontan kihullanak.

Mire szamithat?

Az alkalmazast kdvetéen

Az alkalmazast kovetéen nem lenne szabad jelentés mellékhatasokat észlelnie.

A hasznalat els6 heteiben a sz6rzet névekedése tovabbra is lathatd. Ezek valdszindleg olyan
sz6rszalak, amelyek nem ndvekedési fazisban voltak az alkalmazas sorén, amikor az IPL techno-
l6gia a leghatékonyabb.

A hasznalat 6-12. hete
Mar latnia kell a szérzetn6vekedés csokkenését. Szamos sz6rszal azonban még mindig nem fel-
tétleniil van lekezelve a ndvekedési szakaszdban. Fontos a heti kezelés folytatasa.

12 hét hasznalat utén

Megkozelitéleg a 12 hetes terv teljesitése utan mar észre kell vennie a szérzet jelentds csokkené-
sét a kezelt teriileten. A tobbi sz6rnek finomabbnak és vildgosabbnak kell lennie. A folyamatos
havi gyakorisagu, illetve a sziikség szerinti kezelés megel&zi a bér sz6rosodését.

AZ EPILATOR HASZNALATA?

Elsé hasznalat el6tt

Ajanlott borszin
A TrueLife IPL epilatorok hatékonyan és biztonsdgosan muikodnek a kiilonb6zé bérszineken.
Altaldban az IPL epildtorok nem ajanlottak sétét bérre és vildgos szérszalakra.

Annak megéllapitdsdhoz, hogy az IPL epilator megfelels-e az On szémara, hasznélja a bért 6
osztalyba sorolé Fitzpatrick skalat, és hatarozza meg, hogy megfelel-e Onnek az IPL epiltor.

I. tipus Halvany bér, szepl6k, széke vagy voros haj, kék Alkalmas
szemek. Nagyon érzékeny a napra. Mindig leég és
soha nem barnul le.

II. tipus Vildgos bér, sz6ke vagy voros haj, kék, zold vagy Alkalmas
barna szem. Nagyon érzékeny a napra. Altalaban
leég, minimalisan barnul.

Il tipus Krémes, vilagos bér, barmilyen haj- és szemszin, Alkalmas
altalanos tipus. Napérzékeny bér. Néha enyhén
leég, egyenletesen barnul.

IV. tipus Enyhén barna, jellemzéen mediterran oliva bérté- Alkalmas
nus. Ritkan ég le, jol barnul.

V. tipus Sotétbarna bér, kozel-keleti vagy latin-amerikai Alkalmas, de
lakosok bértipusai. Nagyon ritkan ég le, nagyon 6vatosan

konnyen barnul.

VI. tipus Mélyen pigmentalt sotétbarna, szinte fekete bor. Nem alkalmas

Soha nem ég le, nagyon kénnyen barnul.

A test el6készitése

Hasznalat el6tt ellendrizze le, hogy a bére sériilések nélkili és jo allapotban van. Borotvéltnak,
tisztdnak és szdraznak kell lennie (maradvanyok, példaul krémek, sminkek, izzaddsgatlok vagy
dezodorok nélkiil).

Az elsé epilalas el6tt javasolt bértesztet végezni egy kis bérfellileten. A tesztet az epilalas el6tt
24 6raval végezze el, hogy lathassa az esetleges mellékhatdsokat.



Tesztelés

1. Vélasszon ki egy bérfeliiletet az epilalni kivant tertilet kozelében.

. Kapcsolja be az eszkozt, és valassza az 1. szintet.

. Helyezze a késziléket a bérre, és villantson a gomb segitségével. Villantson igy kétszer két

epilacios ablaknak megfelel6 fellleten.

Novelje a beallitast egy szinttel, majd ismételje meg a villanasokat. Ismételje meg a tébbi szin-

tet addig, amig a villandsok mar zavaréva vélnak. Miutén elért egy szdméra mar kényelmetlen

szintet, fejezze be a tesztet. Az ezt kdveté epilalas soran az On szamara még kellemesnek

bizonyuld utolsé szintet hasznalja.

. A teszt utan varjon 24 6rét, és ellendrizze le, hogy nincs-e bérreakcié. Ha a bére normalis ki-
nézet(i, hozzafoghat az elsé epildlashoz. A bérprobat minden olyan terlileten el kell végezni,
amelyet le kivan kezelni.
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A késziilék el6készitése

1. Vegye ki a késziiléket és tartozékait a dobozbol.

2. A kezelés megkezdése el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a késziilék tiszta, szaraz és sérulésmen-
tes. Megtisztithatja az epilalé ablakot.

3. Csatlakoztassa az adaptert elektromos aljzatba, majd a késztilékbe.

4. A késziilék ekkor kész a hasznalatra.

Figyelem: Bekapcsolds elétt ellendrizze le, hogy a ldmpa megfeleléen van felszerelve.
Epilalas
Ha a bérprobaja rendben volt és teste vagy testrészei készen allnak, elkezdheti az epilalast.

1. A kezel6gomb 3-5 masodpercig tarté lenyomésaval a késziilék bekapcsol.
2. Ekkor kigyullad a LED-jelzéfény. A LED-kijelzén a kovetkezok lathatok:

a. Fényintenzitas mértéke

Fényintenzitasszint-jelzé Fényerdsség jelzé

1.szint 2. szint 3.szint 4. szint 5.szint
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Figyelem: A késziilék bekapcsoldsakor az alapértelmezett fényerésség szint az 1-es.

b. Biztonsagi rendszer jelzé

Biztonsagi rendszer jelz6
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3. A kezel6gombot benyomva éllitsa be a préba soran beazonositott optimalis fényerét (az 1.
szint a legalacsonyabb, az 5. szint a legmagasabb).

4.Ha minden készen van, érintse meg a késziilékkel a bért ott, ahol epildini
szeretne. A képen lathaté médon. A biztonsagi rendszer jelzéfénye zélden
vilagit, és a késztilék készen &ll a fény kibocsatasara.

Figyelem: A késziiléknek az epildlt tertilethez képest fiiggbleges helyzetben kell
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5.Villanéfényhez nyomja meg a kezeldgombot. A villanasok melegség ér- N
zetet keltenek.

6. Helyezze a készlléket a kovetkezd terliletre, amelyet epildlni szeretne. Minden villantést
kovetéen 3 masodpercig tart, amig a késziilék készen all a kovetkezé villantasra. Akkor
villanthat, ha a biztonsagi rendszer jelzéfénye ismét zélden vilagit.

7. Az 6sszes terlilet teljes kezelésének biztositasa érdekében egymashoz kézel villantson. A ha-
tékony fény csak a fénykibocsatd ablakbdl szarmazik, ezért a kezelt teriileteknek at kell fed-
nitik egymast. Minden esetben gy6z6djon meg réla, hogy a villanéfényt mindig csak egyszer
kuldi ugyanarra a teriiletre. Ugyanazon teriilet ismételt besugarzasa nem noveli a kezelés
hatékonysagat, ellenben a bérreakcidk kockazatét igen.

8. Az epilalas befejezése utan tartsa lenyomva a kezelégombot 3-5 masodpercig, és a készllék
kikapcsol.

9. Huzza ki a berendezést az elektromos daramkorbdl..

Figyelem: Ha t6bb percen dt bérpir vagy égés jelentkezik, hiitéfolyadék vagy kozmetikai tampon se-
gitségével nyugtassa meg a bért.

Figyelem: Ha bdrmilyen elszinez6dést észlel a béron (példaul elhalvdnyodds vagy elsététedés), azon-
nal hagyja abba a késziilék haszndlatdt, és vegyen részt az okokat feltdrd orvosi kivizsgdldson.

Hasznalati médok
A késztilék két kiilonb6z6, mindenki szdméra kényelmes epildlasi médot kinal. A klasszikus egy-
szeri villantdsok mellett lehetéség van automatikus moéd hasznalatéra is.

Hagyomaényos lizemmoéd

A hagyomanyos mdd kisebb és nehezen elérhet6 teriiletek kezelésére alkalmas. Ide tartozik az
arc, a honalj, a bikini terilet, a térd, a sipcsont és a boka.

Automata lizemmoéd

Az automatikus moéd a nagyobb teriileteken — példaul labakon — kindl kényelmes és gyors al-
kalmazast.



Amikor a késziilék megérinti az epilalt teriiletet, és a biztonsagi rendszer jelzéfénye z6ld, tartsa
lenyomva a kezelégombot 2-3 mésodpercig. A készllék automatikus izemmaodra valt. Lassan
és siman mozgassa a készliléket az epilalt terilet aljatol a tetejéig. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a
késziilék folyamatosan érintkezik a bérrel, és igy folyamatosan villoghat.

Epilalasi terv

A sz6rzet novekedési ciklusa egyénileg valtozd. Testrésztél figgéen 16 honapon belil mozog.
Figyelembe véve azt a tényt, hogy az epilalasra csak a ndvekedési fazisban 1évé szérszalak rea-
galnak, a tartésan sima bérhoz tovébbi kezelésekre van sziikség. Ezért a kdvetkezd tervet java-
soljuk.

Kezdeti fazis

Az els6 4-12 héten hetente 1x javasoljuk az epilalast.

Ha a szérzet novekedése ledll, a 12. hét végéig nincs sziikség kezelésre. Ebben az esetben to-
véabbléphet a kovetkez6 szakaszba.

Karbantartasi fazis

A kezdeti fazis utani sz6rnovekedés észlelése esetén 4-8 hetente javasoljuk a kiigazitast. Ez a fa-
zis segit hosszi honapokig megdrizni az elért eredményeket és a sima bért. A kezelések kozotti
id6 az egyéni hajndvekedéstdl és a test egy meghatarozott teriiletétél fliggden véltozhat.

Lampak tipusai
A késziilék hdrom kiilonb6z6 lampaval hasznalhatd. Minden lampanak més-mas funkcidja van.
HR ldampa - A HR lampat szértelenitésre tervezték.

SR lampa - Az SR lampét a bér fiatalitaséara tervezték.
AC lampa - Az AC lampat a pattanasok eltavolitasara tervezték.

Lampacsere
A késziilék lehetévé teszi a ldampa eltavolitasat és cseréjét. Az alabbi hasznalati utasitas szerint
jarjon ell.

1. Fogja meg a lampat, és hlzza az dbran lathaté médon.
2. Helyezze be a ldmpa chipjét kozvetleniil a chip slotba, majd nyomja be, amig kattané hangot
nem hall. A ldmpa csak a bekattanast kdvetéen van megfeleléen a helyére helyezve.

UTOKEZELES
— Az epildlast kovetéen nyugodtan alkalmazhat a kezelt tertileten krémet, testapolét, dezo-
dort, hidratalé krémet vagy més kozmetikai készitményt.

— Ha a kezelés utan bdrirritacidt vagy bérpirt tapasztal, miel6tt barmilyen terméket felvenne a
bérre varjon, amig ezek a tlinetek megsziinnek. Ha a készitmény felvitele utdn bdrirritaciot
vagy bérpirt észlel, 6blitse le vizzel.

— Az epildlast kdvetden javasoljuk, hogy az epildlt terlletet ne tegye ki azonnal napfénynek,
esetleg 6vja védodfaktoros termékkel. Az epildlast kbvetéen sem tanacsos a kovetkezd 24 6ra-
ban napozé fiilkébe, szoldriumba menni.

A KESZULEK KARBANTARTASA

— A készilék megfelelé karbantartasa biztositja a problémamentes mikodést és csokkenti a
sériilések kockazatat.

— Ovja a késziiléket a szélséséges nedvességtél és a hdmérsékletektdl, ne tegye ki hosszabb
ideig kozvetlen napfénynek vagy ultraibolya sugarzasnak.

— Akészllék tisztitasdhoz soha ne hasznéljon sdritett levegét, fém surolot, surold vagy agress-
ziv tisztitdszereket, példaul benzint vagy acetont.

— Ne tegye ki a készlléket hirtelen és sulyos hémérséklet-valtozasoknak. Ez péralecsapodast
okozhat az egység belsejében, ami a késziilék kdrosoddsahoz vezethet. Paralecsapddas ese-
tén miel6tt Ujra felhasznalnd a készuléket, hagyja teljesen megszaradni.

— Ne kisérelje meg szétszerelni, megjavitani, se semmilyen moédon atalakitani a késztiléket.
A termék szétszerelése, modositdsa vagy megjavitasi kisérlete a jotallas elvesztését ered-
ményezi, és a készlilék kdrosoddsahoz, személyi sériiléshez vagy anyagi kdrokhoz vezethet.

— Soha ne téroljon és ne széllitson tizveszélyes folyadékokat, gazokat vagy robbanasveszélyes
anyagokat a késziilékkel, annak részeivel vagy tartozékaival egydtt.

— Atulmelegedés kérosithatja a késztiléket.

TISZTITAS ES TAROLAS

— Epilalas utan kapcsolja ki a készlléket, és hagyja kih(ilni. Ne felejtse el kihtzni a konnektor-
bol. Ellendrizze le, hogy az 6sszes alkatrész ép, majd tordlje le ket torléruhdval vagy mas -
enyhén benedvesitett - sz6szmentes torléruhdval. Ne mossa vagy meritse a késztiléket vizbe,
se mas folyadékba.

— A késziiléket szaraz, pormentes helyen, 0°C és 40°C kdzétt tarolja. Ovja az epilalé ablakot és
a bérérzékel6t a sériilésektol.

MELLEKHATASOK

— Bortipustdl fuggben a hasznalat esetenként kissé kellemetlen lehet. Héérzethez vagy
borvorosodéshez vezethet. Ez normalis allapot.

— A mellékhatasok éltaldban kozvetleniil az alkalmazas utan vagy 24 6ran belil jelentkeznek.
Ritka esetekben késébb is megjelenhetnek. Ha szokatlan reakciot tapasztal, beszéljen a ke-
zel6orvosaval.

LEHETSEGES PROBLEMAK

Ha a gép hasznalat kozben meghibasodik, néhany egyszeriibb ok megsziintetéséhez kovesse
az alabbi utasitasokat. Ha itt nem talal valaszt a problémajara, kérjik, forduljon a gyarto tgyfé-
Iszolgalatahoz.



Probléma

Megoldas

Nem indithaté be.

Ellendrizze le, hogy az adapter megfeleléen
van csatlakoztatva.

Nem mikodé villantasok

Gy6z6djon meg arrol, hogy a fénykibocsato
epilalé ablak megfelel6en érintkezik a bérrel,
valamint hogy a kijelz6k zélden vildgitanak.

A biztonsagi rendszer jelz6fénye folyamatosan

zolden vilagit.

Ugyeljen arra, hogy a lampét ne tegye olyan
helyre, ahol fém alkatrészek talalhatok, vagy
induktiv kapacitas fejti ki a hatasat.

A készulék kis tertileteken nem mikodik.

Kisebb vagy nehezen hozzaférhetd tertileteken
megfeleld lampat hasznaljon. Biztositani kell,
hogy a bérérzékel6k érintkezzenek a bérrel.

A készulék elromlott, megrepedt vagy
lathatdan nincs rendben.

Ha kétségei vannak a késziilék biztonsagos
hasznélataval vagy esetleges megsériilésével
kapcsolatban, ne hasznalja, és vegye fel a
kapcsolatot a gyartéval.

MUSZAKI ADATOK
Bemend fesziiltség 100-240V
Belépd frekvencia 50/60 Hz
Kimeneti fesziiltség 12V
Kimend dramerésség 2A
Kimeno teljesitmény 24W
Atlagos hatékonysag aktiv izemmédban  87,56%
Alacsony terhelési hatékonysag (10%) 90,95%
Terhelés nélkili energiafogyasztas <0,14W
Uzemi hdmérséklet 5-35°C
Tarolasi hémérséklet 0-40°C
Tarolasi paratartalom 25%-70% RH
Uzemi nyoméas 860-1060 Pa
Sugarzott hullamhosszak 510-1100 nm

Optikai fény

2,9-4,2 J/cm? a kivélasztott beéllitasnak megfeleléen

Maximalis optikai energia

13,03 )

Impulzus idétartam 2-3ms
Szintek szama 1-5
Villanasok szama 600 000

TOVABBIINFORMACIK

1) Haztartasok: A terméken vagy a kisérédokumentumokban feltiintetett szimbdlum (athizo-

tt szemeteskosar) azt jelenti, hogy a hasznalt elektromos vagy elektronikus termékeket tilos
haztartasi hulladékként megsemmisiteni. Megfelel6 artalmatlanitdsa céljaval a terméket té-
ritésmentesen adja le e célra kijel6lt gyUjtéhelyen. A termék elbirasszer(i megsemmisitésével
értékes természeti forrasokat dvhat meg, és megel6zheti a nem megfelelé hulladékkezelés
kornyezetre, valamint az emberi egészségre potencidlisan kifejtett negativ hatasait. Tovabbi
tajékoztatast az illetékes dnkormanyzati szervektdl, vagy a legkdzelebbi gydjtéhelyen kérhet.
Az ilyen tipusu hulladékok nem megfelel6 artalmatlanitasa esetén a nemzeti jogszabalyokkal
osszhangban birsagok kivetésére keriilhet sor. Elektromos és elektronikus készulékek meg-
semmisitésére vonatkozé informaciok (vallalati, illetve tizleti céli hasznalat): Az elektromos és
elektronikus késziilékek helyes megsemmisitése targyaban kérjen részletes tajékoztatast az ela-
dotdl vagy a szallitdtol. Elektromos és elektronikus késziilékek Eurdpai Unid tagéllamain kiviili
megsemmisitésére vonatkozé informaciok: A fenti szimboélum (dthuzott szemeteskosér) csak az
Eurdpai Unio tagallamaiban érvényes. Az elektromos és elektronikus készilékek helyes meg-
semmisitése targyaban kérjen részletes tajékoztatast az illetékes szervektél vagy a termék for-
galmazéjatol. Mindent a terméken, csomagoldson vagy a nyomtatott anyagokban feltlintetett
athuzott konténer szimboélum fejez ki.

2) A késziilék garancialis szervizére vonatkozo igényét a késziilék forgalmazdjanal érvényesitse.
Mdiszaki problémak és nem egyértelmU informaciok esetén vegye fel a kapcsolatot az eladéval,
és kérjen téle tajékoztatast a tovabbi eljarasrol. Tartsa be az elektromos készlilékek hasznélatara
vonatkozo szabalyokat. A felhasznalé nem jogosult szétszerelni a késziiléket, sem kicserélni an-
nak barmely alkotéelemét. A burkolat felnyitasaval vagy eltévolitdsaval a felhasznal6 aramiités
veszélyének teszi ki magat. A készllék helytelen 6sszeszerelése, majd ujboli aram ald helyezése
esetén a felhasznalo szintén aramutés veszélyének teszi ki magat.

A termékekre vonatkozo jotéllasi id6 24 hénap, hacsak nincs masként meghatérozva. A jotallas
nem vonatkozik a nem standard hasznalat, mechanikus hatasok, agressziv koriilmények, vala-
mint a hasznalati Gtmutatdval ellentétes hasznélat okozta sériilésekre, illetve a standard kopa-
sra. Az akkumulatorra nyujtott jotallas id6tartama 24 hénap, a kapacitdsara 6 hénap.

Sem a gyarto, sem az importér, sem a forgalmazé nem felelnek a termék 6sszeszerelése vagy
helytelen hasznélata okozta karokért.

MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Az elem6 s.r.o. cég ezuton kijelenti, hogy minden TruelLife fogyaszté megfelel a 2014/30/EK,
illetve a 2014/35/EU iranyelvek alapkdvetelményeinek és mindent tovabbi vonatkozé rendel-
kezésének. A termékek korlatlanul forgalmazhatok Németorszagban, a Cseh Koztarsasagban,
Szlovakidban, Lengyelorszagban, Magyarorszagon és az EU tobbi tagallaméaban. A megfelelésé-
gi nyilatkozat letoltheté a www.truelife.eu/support/doc oldalrél.

2 Ce

A hasznélati utmutaté sajtéhibainak és a médositasanak joga fenntartva.

Gyarto:
elemés.ro.,
Braskovska 15, 16100 Praga 6, Cseh Koztarsasag



KAZALO
VSEBINA PAKIRANJA

OPIS IZDELKA

VARNOSTNA NACELA

Kontraindikacije
KAKO DELUJE EPILATOR?

Tehnologija IPL

Kaj lahko pricakujete?

Po uporabi
6.do 12. teden uporabe

Po 12 tednih uporabe

KAKO UPORABLJATI EPILATOR?

Pred prvo uporabo
Priporocena barva koze

Priprava telesa

Priprava naprave

Epilarija

Nacini uporabe

Nacrt epilacije

Tipi lu¢k

Menjava lucke

NADALJNJA NEGA

VZDRZEVANJE NAPRAVE

CISCENJE IN SHRANJEVANJE

STRANSKI UCINKI

MOZNE TEZAVE

TEHNICNI PODATKI

DRUGE INFORMACIJE

1ZJAVA O SKLADNOSTI

O OO0 1 LT LT LT LT LTLL A DDA WWWW WWWWWWNN= =

VSEBINA PAKIRANJA
— TruelLife Belle IPLE3

— HRlucka

— Adapter

— Varnostna ocala

— Priro¢nik

OPIS IZDELKA

1.Vhod za adapter
2.Telo epilatorja

3. Gumb za upravljanje
4. Kazalci LED

5. Zamenljiva lucka

6. Okence za epilacijo
7. Adapter



VARNOSTNA NACELA

Za zagotovitev lastne varnosti ne uporabljajte upravljalnih elementov te naprave med
voznjo.

Napravo je treba vedno uporabljati z zas¢itnimi ocali.

Napravo in adapter hranite na suhem.

Ce je naprava poskodovana, se ne dotikajte nobenih delov, da ne pride do elektri¢nega
udara.

Naprave ne uporabljajte v vlaznem okolju — na primer pri teko¢i vodi ali natoceni kadi.
Aparat lahko uporabljajo otroci ali osebe z omejenimi fizi¢nimi, umskimi ali dusevnimi spo-
sobnostmi, ¢e so pod nadzorom ali pa so bili pouceni glede varne uporabe aparata in so jim
poznana vsa tveganja povezana z uporabo orodja.

Naprave ne smejo uporabljati otroci, mlajsi od 15 let. Osebe v starosti 15-18 let pa le pod
nadzorom zakonitega zastopnika.

Naprava je opremljena s transformatorjem in mogoce jo je uporabljati le z originalno dobavl-
jenim in nobenim drugim.

Ped uporabo napravo vedno preverite. Naprave ne uporabljajte, ¢e je katerikoli del posko-
dovan.

Ce je adapter poskodovan, ga ne uporabljajte. Lahko pride do elektricnega udara.
Lucka/okence za izzarevanje svetlobe je lahko po uporabi zelo vroce. Ne dotikajte se notran-
jega dela okenca takoj po uporabi.

Pred napravo uporabite, kozo ocistite in zagotovite, da bi bila najbolje povsem brez dlak,
suha in brez mastnih snovi.

Zagotovite, da ne bi ni¢ preprecevalo pretok zraka iz ventilacijskih odprtin naprave.
Naprave nikoli ne izpostavljajte udarcem, ne tresite je in je ne spuscajte na tla.

Ce napravo prenesete iz zelo hladnega okolja v zelo toplo okolje ali obratno, po¢akajte pri-
blizno 3 do 4 ure pred njeno uporabo.

Napravo hranite na suhem mestu, kjer se na njej ne bo nabiral prah.

Naprave ne izpostavljajte neposredni son¢ni svetlobi ali sevanju UV, sicer bi se lahko posko-
dovala.

Naprave nikoli ne puscajte brez nadzora, ko je vklopljena. Po uporabi napravo vedno izklo-
pite.

Naprava je iz higienskih razlogov namenjena enemu uporabniku.

Naprava je zasnovana le za odstranjevanje nezelenih dlak z delov telesa od obraza in vratu
navzdol. Ne uporabljajte je za noben drug namen.

Naprava ni pralna. Naprave ne smete nikoli potopiti v vodo ali je pomivati pod teko¢o vodo.
Naprava ni namenjena otrokom. Ne gre za igraco in otroci je ne smejo uporabljati.

Ne oznacujte negovanega obmocja s svin¢nikom ali nalivnikom. Lahko bi prislo do opeklin
koze.

Uporabljajte le z nastavitvami, ki so primerne za vas tip koze. Pri uporabi z nastavitvami, ki
niso v skladu s priporocili, se lahko poveca tveganje za reakcije koze in stranske ucinke.
Naprave nikoli ne puscajte brez nadzora, ko je vklopljena. Po uporabi napravo vedno izklo-
pite.

Naprave ne uporabljajte, ¢e se na vas nanasa kateri od primerov, navedenih v delu Kontra-
indikacije.

— Med eno terapijo ne obdelajte istega obmocja koze vec¢ kot enkrat. Ve¢ obdelav ne poveca
ucinkovitosti, poveca pa se tveganje za reakcije koze.

— Odstranjevanje dlak s pomocjo laserjev ali intenzivnih pulznih virov svetlobe lahko pri neka-
terih posameznikih povzroci povecano rast dlak. Po dostopnih podatkih je najvecje tveganje
za to reakcijo pri zenskah mediteranskega, bliznjevzhodnega in juznoazijskega porekla pri
negi obraza in vratu.

— Embalaza vsebuje majhne delce, ki so lahko nevarni za otroke. Izdelek vedno shranjujte izven
dosega otrok. Vrecke ali Stevilni delci, ki jih vsebujejo, lahko po zauzitju ali ¢e se vrecka natak-
ne na glavo, povzrocijo zadusitev.

Kontraindikacije
— Naprave nikoli ne uporabljajte, ¢e imate tip koze VI (pri tipu V po lastni presoji). V takem pri-
meru obstaja veliko tveganje za reakcijo koze, kot je na primer prekomerna ali nezadostna
pigmentacija, ob¢utna pordelost ali opekline. Tabelo s tipi koZe najdete na strani 3.
— Naprave nikoli ne uporabljajte, Ce ste noseci ali ¢e dojite. Naprava ni bila testiranja na nosec-
nicah oziroma na dojecih Zzenskah.
— Naprave nikoli ne uporabljajte, ¢e imate kakrsenkoli aktiven implantat, na primer sréni spod-
bujevalnik, nevrostimulator, inzulinsko ¢rpalko itd.
— Naprave ne uporabljajte, ¢e jemljete kateregakoli od naslednjih zdravil:
+ (e je vasa koza negovana ali je bila v zadnjem tednu negovana z alfa hidroksi kislinami
(AHA), beta hidroksi kislinami (BHA), topi¢nim izotretinoinom in azelainsko kislino.
« e ste v zadnjih Sestih mesecih jemali kakr$nokoli obliko izotretinoina Accutane ali
Roaccutane. Ta terapija tanjsa kozo, zato je lahko potem bolj nagnjena k razpokam, po-
skodbam in drazenju.
« e jemljete fotosenzibilna sredstva ali zdravila, preverite navodilo za uporabo zdravila in
naprave nikoli ne uporabljajte, ¢e zdravilo povzroca fotoalergijske reakcije, fototoksi¢ne
reakcije ali ¢e se pri jemanju tega zdravila morate izogibati soncu.
e jemljete zdravila proti strjevanju krvi (vklju¢no z jemanjem velikih odmerkov aspirina).
e jemljete analgetike, ki zmanjsujejo obcutljivost koZe na toploto.
+ e jemljete imunosupresivna zdravila.
— Naprave nikoli ne uporabljajte:

e ste bili v zadnjih 3 mesecih podvrzeni obsevanju ali kemoterapiji.

+ Ceste v preteklih treh tednih imeli kirurski poseg na obmogjih, ki jih Zelite epilirati.
— Naprave ne uporabljajte, ¢e imate naslednje bolezni ali naslednjo anamnezo:

« ¢eimate sladkorno bolezen ali druge sistemske oziroma presnovne bolezni.

« e imate sréno popuscanje.

« e imate bolezen, povezano z obcutljivostjo na svetlobo, kot je na primer polimorfni
izbruh svetlobe (PMLE), koprivnica, porfirija itd.

- e ste prestali motnjo kolagena, vkljuéno s tvorbo keloidnih brazgotin ali slabim celjenjem
ran.

« Ceimate epilepsijo z ob¢utljivostjo na svetlobo.

+ Ceimate koZo, ki je obcutljiva na svetlobo, pri kateri hitro nastanejo izpu3caji ali alergijske
reakcije.

+ Ceimate kozno bolezen, kot je na primer aktiven kozni rak, ¢e ste kdaj imeli koznega raka
ali ¢e imate kakrsnekoli druge lokalne izbruhe raka na obmogjih, ki jih Zelite epilirati.



« (e ste kdaj imeli motnje ozilja, na primer krcne Zile ali razsirjene zile na obmogjih, ki jih
zelite epilirati.

«+ Ceimate kakrsnokoli motnjo krvavenja.

- (e ste kdaj imeli motnje imunskega sistema (vklju¢no z infekcijo HIV ali AIDS).

— Naprave ne uporabljajte:

« Ceimate vnetja, ekceme, opekline, vnete lasne mesicke, odprte rane, odrgnine, virus her-
pes simplex, poskodbe ali lezije in hematome na obmodg;jih, ki jih Zelite epilirati.

« narazdrazeni (pordeli ali porezani), od sonca ozgani, nedavno zagoreli ali umetno zago-
reli kozi.

— Naprave ne uporabljajte na naslednjih mestih/obmogjih:

« na materinih znamenjih, pegah, razsirjenih Zilicah, temnejsih pigmentiranih obmogjih,
brazgotinah, nepravilnostih koze brez posveta z zdravnikom. Uporaba na teh obmogjih
lahko vodi v opekline in spremembe barve koze, kar bi lahko povzrocilo zahtevnejie iden-
tificiranje koznih bolezni;

« nabradavicah, tetovazah ali permanentnih licilih;

- v okolici oci in na obrveh ter v njihovi blizini;

« na obrazu, ustnicah, prsnih bradavicah, bradavi¢nih kolobarjih, malih sramnih ustnicah,
vagini, zadnji¢ni odprtini in notranjosti nosu in uses;

« moski naprave ne smejo uporabljati na obrazu in vratu, vklju¢no z vsemi obmocji, kjer
raste brada, ter na celotnem obmocju genitalij;

+ naobmodjih, kjer uporabljate deodorante z dolgotrajnim uc¢inkom. Pride lahko do koznih
reakcij;

« naaliv blizini umetnih predmetov, na primer silikonskih vsadkov ali v blizini pirsingov.

KAKO DELUJE EPILATOR?

Tehnologija IPL
Epilacija se izvaja s pomocjo intenzivne pulzne svetlobe. Celoten proces poteka z nebole¢o me-
todo, s pomocjo katere bo vasa koza gladka tudi ve¢ mesecev.

Epilator s tehnologijo IPL oddaja blage impulze svetlobe v razponu valovne dolzine od 510 do
1100 nm pod povrsje koze, kjer cilja melanin v dla¢nem mesi¢ku in tako premaga prekiniti cikel
rasti dlak. Svetlobni impulzi ustvarjajo toploto, ki lasni mesicek segreje. Mesicek se unici in dlake
prosto odpadejo.

Kaj lahko pri¢akujete?

Po uporabi

Takoj po uporabi ne bi smeli videti nobenih bistvenih stranskih ucinkov terapije.

V prvih tednih uporabe bo $e vedno vidna rast dlak. Najverjetneje gre za dlake, ki med uporabo
niso bile v svoji fazi rasti, ko je tehnologija IPL najbolj u¢inkovita.

6.do 12.teden uporabe
Opaziti bi Ze morali zmanjsanje rasti dlak. Veliko dlak pa $e vedno morda ne bo obdelanih
v njihovi fazi rasti. Pomembno je nadaljevati s tedensko terapijo.

Po 12 tednih uporabe

Priblizno po koncu 12-tedenskega nacrta bi morali opaziti Ze ob¢utno zmanjsanje Stevila dlak
na obmogju terapije. Preostale dlake bi morale biti tanjse in svetlejse. Nadaljevalna mese¢na
terapija ali terapija po potrebi bo ohranjala vaso kozo brez dlak.

KAKO UPORABLJATI EPILATOR?

Pred prvo uporabo

Priporo¢ena barva koze

TrueLife epilatorji IPL delujejo u¢inkovito in varno na razli¢nih odtenkih koZze. Na splo3no se epi-
latorji IPL ne priporocajo za temno polt in svetle dlake.

Za dolocitev, ali je za vas epilator IPL primeren, uporabite Fitzpatrickovo lestvico, ki razlikuje 6
stopenj barve polti, in dolocite, ali je za vas epilator IPL primeren.

Tip | Bleda polt, pege, blond ali rdeckasti lasje, modre Primeren
oci. Zelo obcutljiva na sonce. Vedno se opece, nikoli

ne zagori.

Tip Il Svetla polt, blond ali rdec¢kasti lasje, modre, zelene Primeren
ali rjave oci. Zelo obcutljiva na sonce. Obicajno se

opece, minimalno zagori.

Tip Nl Kremno svetla polt, kakrsnakoli barva las in o¢i, Primeren
obicajen tip. Polt, ki je obcutljiva na sonce. V¢asih se

rahlo opece, enakomerno zagori.

Tip IV Rahlo rjava polt, tipicen je mediteranski olivni ton Primeren

koze. Redko se opece, dobro zagori.

Primeren, vendar
s previdnostjo

TipV Temno rjava polt, tipi polti prebivalcev Bliznjega
vzhoda ali prebivalcev latinske Amerike. Zelo redko
se opece, zagori zelo hitro.

TipVI Globoko pigmentirana temno rjava do ¢rna polt.
Nikoli se ne opece, zagori zelo hitro.

Neprimeren

Priprava telesa
Pred uporabo se prepricajte, da je vasa koza v dobrem stanju brez poskodb. Mora biti obrita,
¢ista in suha (brez kakrsnihkoli ostankov, kot so kreme, puder, antiperspiranti ali deodoranti).

Pred prvo epilacijo priporo¢amo, da izvedete test na mali povrsini koze. Test izvedite 24 ur pred
samo epilacijo, da bi ugotovili morebitne nezelene ucinke.

Kako testirati

1. Izberite povriino koze blizu obmogja, ki ga nameravate epilirati.

2. Vklopite napravo in izberite stopnjo 1.



3. Pristavite napravo h kozi in posljite impulz s pomocjo gumba. S tem boste poslali dva impulza,
ki ustrezata dvema okencema za epilacijo.

4. Povecajte nastavitev za eno stopnjo in ponovite impulza. Ponovite postopek za ostale stopn-
je, dokler impulzi ne postanejo neprijetni. Ko pridete do stopnje, ki vam je neprijetna, zakljuci-
te test. Zadnjo stopnjo, ki vam je prijetna, uporabljajte pri epilaciji.

5. Po testu pocakajte 24 ur in preverite, ali se je na kozi pojavila kak$na reakcija. Ce je koza videti
normalno, lahko za¢nete s prvo epilacijo. Na vseh obmogjih, ki jih nameravate obdelati, je
treba narediti test koze.

Priprava naprave

1. 1z Skatle vzemite napravo in vso ostalo opremo.

2. Pred zacetkom terapije se prepricajte, da je naprava ¢ista, suha in neposkodovana. Okence za
epilacijo lahko ocistite.

3. Prikljucite adapter v elektri¢no vti¢nico in nato v napravo.

4. Naprava je sedaj pripravljena za uporabo.

Opozorilo: Pred vklopom preverite, ali je lu¢ka pravilno namescena.

Epilacija

Ce je test vase koze potekal dobro in je vase telo ali predel telesa pripravljeno, lahko za¢nete z
epilacijo.

1. S pritiskom na gumb za upravljanje za 3 do 5 sekund vklopite napravo.

2.V tem trenutku bi se moral prizgati kazalec LED. Na kazalcu LED lahko vidite sledece:

a. Stopnjo intenzivnosti svetlobe

Kazalec intenzivnosti svetlobe

Stopnja 1 Stopnja2  Stopnja 3 Stopnja 4 Stopnja 5

Kazalec stopnje intenzivnosti svetlobe
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Opozorilo: Po vklopu naprave je stopnja intenzivnosti svetlobe standardno nastavljena na stopnjo 1.

b. Kazalec varnostnega sistema

Kazalec varnostnega sistema
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3. S pritiskom na gumb za upravljanje nastavite Zeleno stopnjo svetlobe (stopnja 1 je najnizja,
stopnja 5 najvisja), ki ste jo ugotovili s pomocjo testa.

4. Ko boste imeli vse pripravljeno, se z napravo dotaknite koze na mestu, kjer
zelite epilirati. Tako, kot je prikazano na sliki. Kazalec varnostnega sistema
se prizge zeleno in naprava je pripravljena na oddajanje svetlobe.

Opozorilo: Naprava mora biti v pokon¢nem poloZaju glede na obmodje, ki ga ]

epilira. -

5. S pritiskom na gumb za upravljanje posljete impulz. Impulz bi moral spro- v
Ziti obcutek toplote.

6. Pristavite napravo k drugemu obmocdju, ki ga Zelite epilirati. Po vsakem impulzu traja do 3
sekunde, preden je naprava pripravljena na naslednji impulz. Impulz lahko posljete, ko se po-
novno prizge zeleni kazalec varnostnega sistema.

7. Za zagotavljanje popolne terapije vseh obmocij, posiljajte impulze blizu med sabo. U¢inko-
vita svetloba izhaja le iz okenca za izzarevanje svetlobe, zato se mora obmocje za epilacijo
prekrivati. Ob tem pa zagotovite, da boste impulz na isto obmocje poslali samo enkrat. Dva-
kratno obsevanje istega obmoc¢ja ne povecuje ucinkovitosti terapije, povecuje pa tveganje
za reakcijo koze.

8. Ko boste z epilacijo pri koncu, pridrzite gumb za upravljanje 3 do 5 sekund in naprava se bo
izklopila.

9. Napravo odklopite od vira elektri¢ne energije.

Opozorilo: Ce se pojavi rdecica ali peko¢ obcutek, ki traja nekaj minut, pomirite koZo s priloZitvijo

hladne snovi ali s kozmeti¢no blazinico.

Opozorilo: Ce opazite kakrsnekoli barvne spremembe na koZi (na primer zbledelost ali potemnitev),
takoj prenehajte z uporabo naprave in opravite zdravniski pregled, da odkrijete vzrok za nastanek.

Nacini uporabe

Naprava nudi dva nacina epiliranja, ki nudita udobno uporabo za vsakogar. Poleg klasicnega
nacina posameznih impulzov je mogoce uporabiti tudi samodejni nacin.

Klasi¢ni nacin

Klasi¢ni nacin je primeren za obdelavo majhnih in tezko dostopnih obmocij. Gre na primer za
obraz, podpazduhe, bikini linijo, kolena, goleni in gleznje.

Samodejni nacin

Samodejni na¢in nudi udobno in hitro uporabo na ve¢jem obmocgju, kot so na primer noge.

Ko se naprava dotakne obmogja za epilacijo in kazalec varnostnega sistema sveti zeleno, pridr-
Zite gumb za upravljanje 2-3 sekunde. Naprava se preklopi v samodejni nacin. Pocasi in tekoce
se z napravo premikajte od spodnjega proti zgornjemu delu obmogja za epilacijo. Zagotovite,
da bo naprava nenehno v stiku s kozi in bo neprekinjeno oddajala impulze.

Nacrt epilacije

Cikel rasti dlak se pri vsaki osebi razlikuje. Giba se v razponu 16 mesecev glede predel telesa. Gle-

de na to, da se na samo epilacijo odzivajo samo dlake v fazi rasti, je za doseganje trajno gladke
koze potrebnih vec terapij. Iz tega razloga priporo¢amo naslednji nacrt.



Zacetna faza

Prve 4 do 12 tednov priporo¢amo epilacijo 1x tedensko.

Ce se rast dlak ustavi, terapij ni treba izvajati do konca 12. tedna. V tem primeru lahko preidete
v naslednjo fazo.

Vzdrzevalna faza

Po zacetni fazi priporo¢amo popravke vsake 4 do 8 tednov, ko opazite novo rast dlak. Ta faza
pomaga vzdrzevati dosezene rezultate in ohraniti gladko kozo ve¢ mesecev. Cas med terapijami
se lahko razlikuje glede na posamezno rast dlak in glede na posamezni del telesa.

Tipi luck

Napravo je mogoce uporabiti s tremi razli¢nimi lu¢kami. Vsaka lu¢ka ima drugo funkcijo.

HR lu¢ka - HR lucka je namenjena odstranjevanju dlak.

SR lu¢ka - SR lucka je namenjena pomlajevanju koze.
AC lu¢ka - AC lu¢ka je namenjena odstranitvi aken.

Menjava lucke
Naprava omogoca odstranitev in menjavo lucke. Ravnajte se po spodnjih navodilih.

1. Primite lu¢ko in jo povlecite v skladu s sliko.
2. Vstavite ¢ip lu¢ke neposredno v reZo za ¢ip na napravi, pritisnite in stisnite, dokler ne zaslisite
klika. Lucka je pravilno namescena Sele po kliku.

NADALJNJA NEGA

— Po epilaciji lahko na obdelano obmogje brez strahu nanesete losjon za telo, kremo, deodo-
rant, vlazilni ali drug kozmeti¢ni izdelek.

— Ce po epilaciji opazite razdrazenost ali pordelost koze, pred nanosom kakrénegakoli priprav-
ka na kozo pocakajte, da ti znaki izginejo. Ce opazite razdrazenost ali pordelost koze po na-
nosu pripravka, ga izperite z vodo.

— Po epilaciji priporo¢amo, da obdelanega obmocja ne izpostavljate son¢nemu sevanju oziro-
ma ga zascitite z izdelkom z zas¢itnim faktorjem. Prav tako v naslednjih 24 urah po epilaciji
ni primeren obisk solarija.

VZDRZEVANJE NAPRAVE

— Dobro vzdrzevanje te naprave zagotavlja brezhibno delovanje in prepreci nevarnost poskod-
be.

— Napravo shranjujte stran od ekstremne vlage in vrocine ter naprave za daljse obdobje ne
izpostavljajte direktnemu son¢nemu ali ultravijolicnemu sevanju.

— Za ciscenje naprave nikoli ne uporabljajte stisnjenega zraka, zicnate gobice, abrazivnih ali
agresivnih cistilnih sredstev, kot je na primer bencin ali aceton.

— Naprave ne izpostavljajte nenadnim oziroma hitrim spremembam temperatur. To lahko
povzroci kondenzacijo vlage znotraj aparata, kar lahko poskoduje napravo. V primeru, da je
prislo do kondenzacije vlage, pred nadaljnjo uporabo aparat temeljito posusite.

— Vnobenem primeru aparata ne razstavljajte, ne popravljajte ali kakorkoli spreminjajte. V pri-
meru demontaze, popravil ali drugih sprememb pride do prenehanja veljavnosti garancije
in lahko pride do poskodbe aparata ali celo do telesne poskodbe ali premozenjske Skode.

— Ne skladiscite in ne prevazajte vnetljivih tekocin, plinov ali eksplozivnih materialov skupaj
z aparatom, njegovimi deli ali dodatki.

— Pregretje lahko poskoduje napravo.

CISCENJE IN SHRANJEVANJE

— Po epilaciji napravo izklopite in pustite, da se ohladi. Ne pozabite je odklopiti od elektri¢nega
omrezja. Preverite vse dele, da niso poskodovani, in jih nato obrisite s krpo ali drugo tkanino,
ki ne izpusca vlaken - lahko je rahlo navlazena. Naprave ne pomivajte ali potapljajte v vodo
ali druge tekocine.

— Napravo hranite na suhem mestu, kjer se na njej ne bo nabiral prah, pri temperaturi 0-40 °C.
Zagotovite zas¢ito okenca za epilacijo ter senzorja za kozo pred poskodbami.

STRANSKI UCINKI

— Na osnovi tipa vase koZze je lahko uporaba rahlo neprijetna. Dobite lahko ob¢utek vrocine ali
pordelosti koze. Gre na normalno stanje.

— Neprijetne reakcije se obicajno pojavijo takoj po uporabi ali v 24 urah. V redkih primerih se
lahko pojavijo tudi pozneje. Ce se pri vas pojavi neprijetna reakcija, se obrnite na svojega
zdravnika.

MOZNE TEZAVE

Ce pride med uporabo naprave do motnje, lahko sledite naslednjim napotkom za odpravljanje
nekaterih enostavnih motenj. Ce tukaj ne najdete odgovora na svoje vprasanje, se obrnite na
oddelek za pomo¢ uporabnikom proizvajalca.

Tezava Resitev
Naprave ni mogoce zagnati. Preverite, da je adapter pravilno priklopljen.
Impulzi ne delajo. Prepricajte se, da se okence za epilacijo, ki

oddaja svetlobo, dotika koze pravilno in da
kazalci svetijo zeleno.

Stalno prizgani kazalec varnostnega sistema Preverite, ali je lucka v obmocju, kjer so kovin-
v zeleni barvi. ski deli ali vpliv induktivne kapacitativnosti.
Naprava ne deluje na majhnih obmogjih. Na majhnih obmogjih ali na obmogijih, ki so

tezko dostopna, je treba uporabiti pravo lucko.
Zagotoviti je treba, da so senzorji koze v stiku
z njo.




Naprava je poskodovana, pocena ali vidno
Vv neprimernem stanju.

Ce imate kakrenkoli dvom o varni uporabi na-
prave ali o poskodbi naprave, je ne uporabljajte
in se obrnite na proizvajalca.

TEHNICNI PODATKI
Vhodna napetost 100-240V
Vhodna frekvenca 50/60 Hz
Izhodna napetost 12v
I1zhodni tok 2A
I1zhodna moc¢ 24W
Povpreéna ucinkovitost v aktivnem nacinu 87,56%
Ucinkovitost pri mali obremenitvi (10 %) 90,95%
Poraba energije v stanju brez obremenitve <0,14W
Temperatura obratovanja 5-35°C
Temperatura shranjevanja: 0-40°C
Vlaznost shranjevanja 25--70 % RH
Delovni tlak 860-1060 Pa
Izzarevane valovne dolZine 510-1100 nm

Energijska gostota

2,9-4,2 J/cm? glede na izbrano nastavitev

Maksimalna opti¢na energija

13,03)

Trajanje impulza 2-3ms
Stevilo stopen;j 1-5
Stevilo impulzov 600 000

DRUGE INFORMACIJE

1) Za gospodinjstva: Prikazan simbol (precrtan zabojnik) na izdelku, njegovi embalazi ali v na-
vodilih za uporabo pomeni, da stare elektri¢ne ali elektronske naprave ne smete odvreci med
mesane komunalne odpadke. Z namenom pravilne likvidacije jo oddajte na posebna zbirna
mesta in to zastonj. S pravilno likvidacijo tega izdelka pomagate ohraniti dragocene naravne
vire in pripomorete k preventivi morebitnih negativnih vplivov na Zivljenjsko okolje in ¢love-
sko zdravje, kar bi lahko bila posledica nepravilnega odstranjevanja odpadkov. Ve¢ podrobnosti
boste prejeli na lokalnem uradu ali v najblizjem zbirnem centru. V primeru nepravilne likvida-
cije te vrste odpadkov so lahko v skladu z narodnimi predpisi dodeljene kazni. Informacije za
uporabnike glede likvidacije elektri¢nih in elektromagnetnih naprava uporaba v podjetjih): Za
pravilno likvidacijo elektri¢nih in elektromagnetnih naprav zaprosite za podrobne informacije
pri vasem prodajalcu ali dobavitelju. Informacije za uporabnike glede odlaganja elektri¢nih in
elektronskih naprav v drugih drzavah izven Evropske unije: Prikazan simbol (pre¢rtan zabojnik)
velja samo v drzavah Evropske unije. Za pravilno likvidacijo elektri¢nih in elektromagnetnih
naprav zaprosite za podrobne informacije na vasih uradih ali pri prodajalcu aparata. Vse izraza
simbol pre¢rtanega zabojnika na izdelku, embalazi ali na prilozeni dokumentaciji.

2) Garancijo aparata uveljavite pri svojem prodajalcu.V primeru tehni¢nih tezav in vprasanj kon-
taktirajte vasega prodajalca, ki vas bo obvestil o nadaljnjem postopku. Upostevajte pravila za
delo z elektri¢nimi napravami. Uporabnik nima nobenih pooblastil, da bi sam demontiral ali pa
menjaval katere koli dele aparata. Pri odpiranju ali odstranjevanju pokrovov obstaja nevarnost
udarca z elektri¢nim tokom. V primeru nepravilne montaze izdelka in njegove ponovne prikl-
jucitve se tudi izpostavljate nevarnosti udara z elektri¢nim tokom.

Garancijski rok je za izdelke 24 mesecev, ¢e ni drugace navedeno. Garancija se ne nanasa na po-
skodbe povzroéene zaradi nepravilne uporabe, mehanskih poskodb, agresivnih pogojev, upo-
rabi, ki ni v skladu z navodili in zaradi tekoce obrabe. Garancijska doba za baterijo je 24 mesecev,
za njeno kapaciteto pa Sest mesecev.

Proizvajalec, uvoznik in distributer ne nosijo nobene odgovornosti za morebitne skode povzro-
Cene zaradi montaze ali nepravilne uporabe izdelka.

1ZJAVA O SKLADNOSTI

Druzba elemé6 s.r.0. s tem izjavlja, da so vse naprave TrueLife skladne z osnovnimi zahtevami in
drugimi ustreznimi dolo¢bami direktive 2014/30/EU in 2014/35/EU. Izdelki so namenjeni za pro-
dajo brez omejitve v Nemdiji, na Ceskem, Slovaskem, Poljskem, Madzarskem in v drugih drzavah
¢lanicah EU. Izjavo o skladnosti si lahko prenesete s spleta www.truelife.eu/support/doc.

g Ce

Pridrzujemo si pravico do napak v tisku in sprememb v navodilih.

Proizvajalec:
elemé6 s.ro.,
Braskovska 15, 16100 Praha 6, Ce$ka republika
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SADRZAJ PAKOVANJA
— TruelLife Belle IPLE3

— HRlampa

— Adapter

— Sigurnosne naocale

— Upute
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4. LED pokazatelji
5.Zamjenjiva lampa
6. Epilacijski otvor
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SIGURNOSNA NACELA
Radi osiguranja vlastite sigurnosti ne upotrebljavajte kontrolne elemente ovog uredaja pri
upravIJanJu vozilom.

— Uredaj se uvijek mora upotrebljavati sa zastitnim naoc¢alama.

— Uredaj i adapter uvijek ¢uvajte na suhom mjestu.

— Ako je uredaj neispravan, ne dodirujte nikakve njegove dijelove, da ne bi doslo do elektric-
nog udara.

— Uredaj ne upotrebljavajte u vlaznom okruzenju — primjerice kod vode koja tece ili pune kade.

— Nepunoljetne osobe i osobe s umanjenim fizi¢ckim, ¢ulnim ili intelektualnim sposobnostima
mogu upotrebljavati uredaj samo pod nadzorom ili ako su dobili pouku o sigurnoj upotrebi
proizvoda i shvacaju sve rizike u svezi upotrebe uredaja.

— Uredaj ne smiju upotrebljavati djeca mlada od 15 godina. Osobe od 15-18 godina samo pod
nadzorom zakonskog zastupnika.

— Uredaj ima transformator i moze se upotrebljavati samo s ovim izvorno isporucenim i niti
jednim drugim.

— Prije upotrebe uvijek provjerite uredaj. Ne upotrebljavajte uredaj ako je bilo koji dio ostecen.

— Ako je adapter odtecen, ne upotrebljavajte ga. Moze do¢i do elektri¢nog udara.

— Lampa/otvor za emitiranje svjetla nakon upotrebe mogu biti jako vru¢i. Ne dodirujte unutar-
nje dijelove otvora odmah nakon aplikacije.

— Prije upotrebe uredaja bi trebalo ocistiti kozu te idealno i osigurati da bude bez dlacica, suha
i bez masnih tvari.

— Osigurajte da nista ne sprjecava strujanje zraka iz otvora za ventilaciju uredaja.

— Nikada ne izlaZite uredaj udarima, ne tresite ga i ne pustajte ga na zemlju.

— Ako prenesete uredaj iz jako hladnog okruzenja u jako toplo okruzenje ili obratno, prije nje-
gove upotrebe pricekajte oko 3 do 4 sata.

- Cuvajte uredaj na suhom mjestu bez prasine.

— Ne izlazite uredaj izravnom suncevom svjetlu ili UV zracenju, moglo bi do¢i do njegovog 05-
tecenja.

— Nikada ne ostavljajte uredaj bez nadzora ako je uklju¢en. Nakon upotrebe uvijek iskljucite
uredaj.

— Uredaj je iz higijenskih razloga namijenjen samo za jednog korisnika.

— Uredaj je namijenjen samo za uklanjanje nezeljenih dlacica s dijelova tijela od lica i vrata
prema dolje. Ne upotrebljavajte ga ni u koje druge svrhe.

— Uredaj se ne moze prati. Uredaj nikada ne smijete potopiti u vodu niti ga prati ispod mlaza
vode.

— Uredaj nije namijenjen za djecu. Ne radi se o igracki i djeca ga ne smiju upotrebljavati.

— Ne oznacavajte tretirane oblasti olovkom ili perom. Moglo bi do¢i do opeklina na kozi.

— Upotrebljavajte samo s postavkama koje su prikladne za vas tip koze. U slu¢aju upotrebe s
drugim postavkama nego sto je preporuceno, moze se povecati opasnost od reakcije koze
i nuspojava.

— Nikada ne ostavljajte uredaj bez nadzora ako je uklju¢en. Nakon upotrebe uvijek iskljucite
uredaj.

— Ne upotrebljavajte uredaj ako se na vas odnosi neki od slucajeva navedenih u dijelu Kontra-
indikacije.

— Tijekom jednog tretmana ne tretirajte istu oblast koZe vise nego jedanput. Time se nece po-
vecati ucinkovitost tretmana, medutim, povecati ¢e se opasnost od reakcije na kozi.

— Uklanjanje dlacica pomocu lasera ili intenzivnih impulsnih izvora svjetlosti kod nekih po-
jedinaca moze prouzrokovati povecani rast dlacica. Prema dostupnim podacima, najveca
opasnost od ove reakcije postoji kod Zena mediteranskog, srednjoisto¢nog i juznoazijskog
podrijetla pri tretiranju lica i vrata.

— Pakovanje sadrzi male dijelove koji mogu biti opasni za djecu. Proizvod stoga uvijek cuvajte
izvan dohvata djece. Vrecice i puno dijelova koje vrecice sadrze mogu nakon gutanja ili stavl-
janja na glavu prouzrokovati gusenje.

Kontraindikacije
— Nikada ne upotrebljavajte uredaj ako imate kozu tipa VI (kod tipa V dobro razmislite). U tom

slucaju vam prijeti velika opasnost od reakcije koze, kao $to je primjerice prekomjerna ili

nedostatna pigmentacija, jako crvenilo ili opekline. Tablicu s tipovima koze mozete nadi na

strani 3.

— Nikada ne upotrebljavajte uredaj ako ste trudna ili dojite. Uredaj nije testiran za trudnice i
dojilje.

— Nikada ne upotrebljavajte uredaj ako imate bilo koji aktivan implantat, primjerice elektrosti-
mulator, neurostimulator, inzulinsku pumpu itd.

— Ne upotrebljavajte uredaj ako uzimate bilo koje od sljedecih lijekova:

- ako se vasa koza njeguje ili je u zadnjem tjednu njegovana alfahidroksidnim kiselinama
(AHA), betahidroksidnim kiselinama (BHA), topickim izotretinoinom ili azelainskom kise-
linom.

+ ako ste tijekom zadnjih $est mjeseci koristili bilo koji oblik izotretinoina Accutane ili Roac-
cutane. Isti tretman stanjuje kozu, koja nakon toga moze imati vecu sklonost pojavi rascje-
pa, ozljeda i iritacije.

- ako upotrebljavate fotoosjetljiva sredstva ili lijekove, provjerite upute o lijeku i nikada ne
upotrebljavajte uredaj ako lijek uzrokuje fotoalergi¢ne reakcije, fototoksi¢ne reakcije ili
ako tijekom upotrebe istog lijeka trebate izbjegavati sunce.

+ ako uzimate lijekove protiv zgrusavanja krvi (uklju¢ujudi koristenje visokih doza aspirina).

- ako uzimate analgetike koji smanjuju osjetljivost koze na toplinu.

« ako uzimate imunosupresivne lijekove.

— Nikada ne upotrebljavajte uredaj:

- ako ste u zadnja 3 mjeseca bili na terapiji zracenjem ili kemoterapijom.

- ako ste u zadnja tri tjedna imali kirurski zahvat u oblasti koju Zelite tretirati.

— Ne upotrebljavajte uredaj ako patite od sljedeéih oboljenja ili imate sljede¢u anamnezu:

« ako imate Secernu bolest ili druga sustavna ili metabolicka oboljenja.

« ako imate sréanu insuficijenciju.

- ako imate oboljenje povezano s osjetljivos¢u na svjetlo, kao $to je primjerice polimorfna
svjetlosna erupcija (PMLE), alergija na sunce, porfirija itd.

- ako ste imali poremecaj kolagena, ukljucujudi stvaranje keloidnih oziljaka ili lose zarastan-
jerana.

- ako patite od epilepsije s osjetljivoscu na svjetlo.

- ako je vasa koza osjetljiva na svjetlo, na kojem lako nastaje osip ili alergijska reakcija.



« akoimate oboljenje koze, kao $to je primjerice aktivan rak koze, imate rak koze u anamne-
zi ili ako imate bilo koji drugi lokalizirani centar raka u oblasti koju Zelite tretirati.

+ ako u anamnezi imate poremecaj krvnih Zila, primjerice prosirene vene u podru¢jima koja
Zelite tretirati.

- ako imate bilo koji poremecaj krvarenja.

« ako u anamnezi imate imunosupresivno oboljenje (uklju¢ujuéi infekciju HIV ili AIDS).

— Ne upotrebljavajte uredaj:

- akoimate upale, ekceme, opekline, upalu folikula dlacica, otvorene rane, ogrebotine, virus
herpes simpleks, ozljede ili lezije i hematome u oblastima koje Zelite tretirati.

- nakozu koja je iritirana (pocrvenjela ili porezana), izgorjela od sunca, nedavno osunc¢ana
ili umjetno osuncana.

— Ne primjenjujte uredaj na sljedeca mjesta/podrucja:

« na madeze, pjege, prosirene vene, tamnije pigmentirana podrudja, oziljke, nepravilnosti
koze bez konsultacije s lije¢nikom. Upotreba u tim podruc¢jima moze dovesti do opekli-
na i promjena boje koze, $to bi eventualno moglo prouzroditi i tezu identifikaciju koznih
oboljenja.

- na bradavice, tetovazu ili permanentnu Sminku.

«+ uokolici o¢iju ili obrva ili u njihovoj blizini.

« nalice, usne, bradavice, areole, male usne, vaginu, analni otvor i unutarnje dijelove nosa
i usiju.

« muskarci ne smiju upotrebljavati uredaj na licu i vratu, ukljucujuci sve oblasti gdje raste
brada, niti u cijeloj genitalnoj oblasti.

« u oblastima na kojima upotrebljavate dezodoranse s dugotrajnim ucinkom. Moze doci
do reakcije koze.

« naili u blizini umjetnih predmeta, primjerice silikonskih implantata ili u blizini piercinga.

KAKO RADI EPILATOR?

IPL tehnologija

Epilacija se izvodi pomocu intenzivnog impulsnog svjetla. Cijeli proces se odvija bezbolnom
metodom, zahvaljujuci kojoj ¢e vas koza biti glatka i nekoliko mjeseci.

Epilator s IPL tehnologijom emitira fine impulse svjetla u rasponu valne duljine od 510 do 1100
nm ispod povrsine koze, gdje utjece na melanin u folikulu dlacice, ¢ime pomaze da se prekine
ciklus rasta dlacica. Svjetlosni impulsi stvaraju toplinu koja zagrijeva folikulu dlacice. Folikula se
unistava i dlacice samovoljno ispadaju.

Sto mozete oéekivati?

Nakon aplikacije

Odmah nakon aplikacije ne biste trebali vidjeti nikakve znacajne nuspojave tretmana.

Tijekom prvih tjedana primjene i nadalje ce se vidjeti rast dlacica. Vjerojatno se radi o dlac¢icama
koje tijekom aplikacije nisu bile u fazi rasta, u kojoj je IPL tehnologija naju¢inkovitija.

6.do 12. tjedan upotrebe
Vec biste trebali vidjeti smanjenje rasta dlacica. Medutim, puno dlacica jo$ uvijek ne mora biti
tretirano u njihovoj fazi rasta. Vazno je nastaviti tretman svakoga tjedna.

Nakon 12. tjedna upotrebe

Priblizno nakon zavrsetka plana od 12 tjedana vec biste trebali zapaziti znac¢ajno smanjenje koli-
¢ine dlacica u tretiranoj oblasti. Preostale dlacice bi trebale biti finije i svjetlije. Nastavljanjem
tretmana svakog mjeseca ili po potrebi bi trebalo odrzati vasu kozu bez dlacica.

KAKO UPOTREBLJAVATI EPILATOR?

Prije prve upotrebe

Preporucena boja koze

TrueLife IPL epilatori djeluju ucinkovito i sigurno na razne tonove boje koze. Opcenito se IPL
epilatori ne preporucuju za tamnu kozu i svijetle dlacice.

Radi utvrdivanja je li IPL epilator prikladan za vas, upotrijebite Fitzpatrickovu ljestvicu koja
odreduje 6 stupnjeva boje koze, te utvrdite je li IPL epilator za vas prikladan.

Tip| Blijeda koza, pjege, plava ili crvena kosa, plave o¢i. Prikladan
Veoma osjetljiva na sunce. Uvijek izgori, nikada se

ne osunca.

Tip Il Svijetla koza, plava ili crvena kosa, plave, zelene ili Prikladan
smede oci. Jako osjetljiva na sunce. Obi¢no izgori,

minimalno se osunca.

Tip Nl Bez koza, bilo koja boja kose i ociju, najé¢esdi tip. Prikladan
Koza je osjetljiva na sunce. Nekada blago izgori,

sunca se ravnomjerno.

Tip IV Svijetlo smeda koza, tipican je mediteranski maslina- Prikladan

sti ton koze. Rijetko izgori, dobro se sunca.

Prikladan, ali
s opreznoséu

TipV Tamno smeda koza, tip koze stanovnika srednjeg
istoka ili Latinske Amerike. Jako rijetko izgori, jako
lako se osunca.

TipVI Jako pigmentirana tamno smeda ili crna koza. Neprikladan

Nikada ne izgori, jako lako se osunca.

Priprema tijela
Prije upotrebe se uvjerite da je vasa koza u dobrom stanju i bez ozljeda. Dalje mora biti obrijana,
¢ista i suha (bez bilo kakvih ostataka kao $to su kreme, Sminka, antiperspiranti ili dezodoransi).

Prije prve epilacije preporu¢ujemo da se izvede kozni test na maloj povrsini koze. Test izvedite
24 sata prije same epilacije, kako biste utvrdili eventualne nuspojave.



Kako testirati

1. Odaberite povrsinu koze sli¢nu oblasti koju Zelite epilirati.

2. Ukljucite uredaj i odaberite razinu 1.

3. Prislonite uredaj na kozu i posaljite bljesak tipkom. Na taj nacin posaljite dva bljeska, na povr-
sini koja odgovara dvjema epilacijskim otvorima.

4. 1zmijenite podesavanje za jednu razinu vise i ponovite bljeskove. Ponavljajte postupak i na
vi$im razinama, dok bljeskovi ne postanu neprijatni. Cim dodete na razinu koja vam je nepri-
jatna, zavrsite testiranje. Zadnju razinu koja vam je bila prijatna upotrebljavajte pri slijednoj
epilaciji.

5. Nakon testiranja pricekajte 24 sata te provjerite nije li se na kozi pojavila neka reakcija. Ako
koza izgleda normalno, mozete poceti s prvom epilacijom. U svim oblastima koje namjeravate
tretirati bi trebalo izvesti test koze.

Priprema uredaja

1. Izvadite uredaj i njegovu opremu iz kutije.

2. Prije pocetka tretmana se uvjerite da je uredaj €ist, suh i neostecen. Epilacijski otvor mozete
odistiti.

3. Prikljucite adapter u elektri¢nu uti¢nicu te nakon toga u uredaj.

4. Uredaj je sada spreman za upotrebu.

Upozorenje: Prije ukljucenja provijerite je li ispravno umetnuta lampa.

Epilacija

Ako je test vase koze dobro prosao i vase tijelo ili dijelovi tijela su spremni, mozete poceti s
epilacijom.

1. Pritiskom tipke uklju¢enje/isklju¢enje na 3 do 5 sekundi ukljucite uredaj.

2. U tom trenutku bi se trebao upaliti LED pokazatelj. Na LED pokazatelju mozete vidjeti sljedece:

a. Stupanj intenziteta svjetla

Pokazatelj stupnnja intenziteta svjetla Pokazatelj intenziteta svjetla

Razina 1 Razina2  Razina3 Razina 4 Razina 5

o O

EEO0O00

Upozorenje: Nakon ukljucenja uredaja je razina intenziteta svjetla standardno podesena narazinu 1.

b. Pokazatelj sigurnosnog sustava

Pokazatelj sigurnosnog sustava

e

RO0000
NO0000

3. Pritiskom tipke upravljanja podesite Zeljenu razinu svjetla (razina 1 je najniza, razina 5 najvisa),
koju ste utvrdili putem testa.

4.Cim bude sve spremno, dodirnite uredajem kozu na mjestu koje Zelite
epilirati, kako je prikazano na slici. Pokazatelj sigurnosnog sustava ce se
upaliti zeleno i uredaj je spreman za emitiranje svjetla.

Upozorenje: Uredaj mora biti u okomitom poloZaju obzirom na epiliranu oblast. \—
5. Pritiskom tipke bljesak se emitira bljesak. Bljesak bi trebao izazvati osjecaj -

topline. N

6. Prilozite uredaj na sljedecu oblast koju zelite epilirati. Nakon svakog bljeska traje i do 3 sekun-
de dok je uredaj spreman za novi bljesak. Bljesak moZete emitirati kada se ponovno upali
zeleni pokazatelj sigurnosnog sustava.

7.Radi osiguranja cjelovitog tretmana svih podrug¢ja, 3aljite bljeskove blizu jedan do drugog.
Ucinkovito svjetlo izlazi samo iz otvora za emitiranje svjetla, stoga je potrebno da se tretirane
oblasti preklapaju. Medutim, uvijek osigurajte emitiranje bljeska na jednu oblast samo jed-
nom. Ozracivanje iste oblasti dva puta ne povecava ucinkovitost tretmana, medutim poveca-
va opasnost od reakcije koze.

8. Cim zavrsite epilaciju, pridrzite tipku upravljanja 3 do 5 sekundi i uredaj e se iskljuciti.

9. Odspojite uredaj od izvora elektri¢ne struje.

Upozorenje: Ako se pojavi crvenilo ilivas nekoliko minuta pece koZa, smirite kozu prislanjanjem hlad-
ne tvari ili kozmetickog jastucica.

Upozorenje: Ako zabiljeZite bilo koje promjene boje koZe (primjerice blijeda ili tamna mjesta) odmah
prestanite upotrebljavati uredaj i obavite lijecnicki pregled kojim ce se pronaci moguci uzrok.

Modusi upotrebe
Uredaj nudi dva modusa epiliranja, koji omogucavaju komfornu upotrebu za svakoga. Osim kla-
sicnog modusa pojedinih bljeskova, moze se upotrijebiti i automatski modus.

Klasi¢an modus

Klasi¢an modus je prikladan za tretiranje malih i teSko dostupnih podru¢ja. Radi se primjerice o
licu, pazusima, bikini podrugju, koljenima, goljenicama i gleznjevima.

Automatski modus

Automatski modus nudi komfornu i brzu primjenu na vece oblasti, kao 5to su primjerice noge.
Cim uredaj dotakne epilirano podrugje i pokazatelj sigurnosnog sustava svijetli zeleno, pridrzite
tipku upravljanja na 2-3 sekunde. Uredaj ¢e prijeci u automatski modus. Polako i ravnomjerno



pomicite uredaj od donjeg prema gornjem dijelu epiliranog podrucja. Osigurajte da je uredaj u — Preporucujemo da nakon epilacije ne izlaZzete odmah epilirano podru¢je suncevim zraka-
neprekidnom dodiru s kozom, tako da moze neprekidno emitirati bljeskove. ma, odnosno da ga zastitite sredstvom sa zastitnim faktorom. U 24 sata nakon epilacije nije

Plan epilacije prikladno ni posjecivati kabine za suncanje i solarije.

Ciklus rasta dlacica kod svake osobe je drukciji. Krece se u rasponu od 16 mjeseci, ovisno o dijelu ODRZAVANJE UREDAJA
tijela. Obzirom da na samu epilaciju reagiraju samo dlacice u fazi rasta, radi postizanja trajno

. - - N h — Dobro odrzavanje ovog uredaja ce osigurati njegov stabilan rad i ograniciti opasnost od o3-
glatke kozZe je potrebno vise tretmana. Iz tog razloga preporu¢ujemo sljededi plan. J 9 ) 9 €9 9 P

tecenja.
Pocetna faza — Cuvajte uredaj izvan ekstremne vlage i temperature i ne izlazite uredaj dugotrajnom izrav-
Prva 4 do 12 tjedana preporucujemo izvoditi epilaciju 1x tjedno. nom sun¢evom ili ultravioletnom zraéenju.
Ako se rast dlacica zaustavi, nije potrebno izvoditi tretman do kraja 12. tjedna. U tom slucaju — Za ¢i3cenje uredaja nikada ne upotrebljavajte zrak pod tlakom, metalne spuzve, abrazivna
mozete i¢i na sljedecu fazu. niti agresivna sredstva za ¢is¢enje, primjerice benzin ili aceton.
Faza odr#avanja — Ne izlazite uredaj naglim i brzim promjenama temperature. To bi moglo prouzrociti konden-
Nakon pocetne faze preporu¢ujemo odrzavanje na svakih 4 do 8 tjedana, kada primijetite rast ziranje vlage unutar uredaja, 3to bi moglo ostetiti uredaj. U slucaju da dode do kondenzacije
dlatica. Ova faza pomaze da se sacuvaju postignuti rezultati i da se odrzi glatka koza tijekom vlage, prije daljnje upotrebe pricekajte dok se uredaj u cijelosti ne osusi.
puno mijeseci. Vrijeme izmedu tretmana se moze razlikovati ovisno o individualnom rastu dlaci- — Nikada ne pokusavajte rastaviti, popraviti ili na bilo koji nacin uredivati uredaj. U slucaju de-
ca, kao i 0 konkretnom podrugju tijela. montaze, uredivanja ili bilo kakvog pokusaja servisiranja dolazi do gasenja jamstva i moze

dodi do ostecenja uredaja ili ¢ak do ozljeda ili Steta na imovini.

Vrste lampi — Ne Cuvajte i ne prevozite zapaljive tekucine, plinove ili eksplozivne tvari zajedno sa uredajem,
Uredaj se moze upotrijebiti s tri razne lampe. Svaka lampa ima drugu funkciju. hjegovim dijelovima ili dodacima.

HR lampa - HR lampa je namijenjena za uklanjanje dlacica. — Pregrijevanje moZe ostetiti uredaj.

SR lampa - SR lampa je namijenjena za pomladivanje koze. e .

AC lampa - AC lampa je namijenjena za uklanjanje akni. CISCENJE I POHRANA

— Nakon epilacije iskljucite uredaj i ostavite ga da ohladi. Ne zaboravite ga odspojiti od elektric-
ne mreze. Provjerite sve dijelove, nisu li osteceni, te ih nakon toga obrisite krpicom ili drugom
tkaninom koja ne pusta dlake — moze biti blago ovlazena. Uredaj ne perite niti ga potapajte
u voduili druge tekucine.

— Uredaj ¢uvajte na suhom mjestu bez prasine, na temperaturi od 0 °C do 40 °C. Osigurajte
zastitu epilacijskog otvora i senzora koze od ostecenja.

Zamjena lampe
Uredaj omogucuje da se skine i zamijeni lampa. Postupajte prema uputama u nastavku.

NUSPOJAVE

— Ovisno od tipa vase koze, upotreba moze biti malo neprijatna. Moze izazivati osjecaj vrucine
ili crvenila na kozi. Radi se o normalnom stanju.

— Nezeljene reakcije se obi¢no pojavljuju odmah nakon aplikacije ili u roku od 24 sata. U iz-
nimnim slucajevima se mogu pojaviti i kasnije. Ako se kod vas pojavi neuobicajena reakcija,

1. Uhvatite lampu i povucite je prema slici. obratite se svom lije¢niku.
2. Umetnite ¢ip lampe izravno u utor na uredaju, te ga gurnite i pritisnite dok ne skljocne. Lampa
je ispravno postavljena tek kada skljocne. MOGUCE POTESKOCE
Ako tijekom upotrebe uredaja dode do kvara, moZete postupati prema sljedeéim uputama za
SLIJEDNA NJEGA uklanjanje nekih jednostavnih nedostataka. Ako ovdje ne nadete odgovor za vas problem, kon-
— Na tretirana podrucja nakon epilacije mozete slobodno nanijeti losion, kremu, dezodorans, taktirajte sluZbu za klijente proizvodaca.

hidratantno ili drugo kozmeticko sredstvo.

— Ako nakon tretmana otkrijete nadrazaj ili crvenilo na koZi, prije nanosenja bilo kojeg sredstva
na kozu pricekajte dok isti simptomi ne nestanu. Ako otkrijete nadrazaj ili crvenilo na kozi
nakon nanosenja sredstva, operite ga vodom.



Problem

Rjesenje

Ne moze se ukljuditi.

Provjerite je li adapter ispravno prikljucen.

Ne rade bljeskovi

Uvjerite se da epilacijski otvor koji emitira
svjetlo ispravno dodiruje kozu i da pokazatelji
svijetle zeleno.

Pokazatelj sigurnosnog sustava neprekidno
svijetli zeleno.

Provijerite ne nalazi li se lampa u oblasti s
metalnim dijelovima ili utjecajima indukcijskog
kapaciteta.

Uredaj ne radi na malim podru¢jima.

Za mala ili tesko dostupna podrugja treba upo-
trijebiti ispravnu lampu. Potrebno je osigurati
da senzori koze budu u dodiru s kozom.

Uredaj je razbijen, napukao ili vizualno ne
izgleda dobro.

Ako imate bilo kakve sumnje u vezi sigurne
upotrebe uredaja ili na ostecenje uredaja, ne
upotrebljavajte ga i kontaktirajte proizvodaca.

TEHNICKE SPECIFIKACIJE

Ulazni napon 100-240V
Ulazna frekvencija 50/60 Hz
1zlazni napon 12V

Izlazna struja 2A

I1zlazna snaga 24W
Prosjecna ucinkovitost u aktivnom modusu 87,56%
Ucinkovitost pri malom opterecenju (10 %) 90,95%
Potro3nja energije u stanju bez opterecenja <0,14W
Radna temperatura 5-35°C
Temperatura pri skladistenju 0-40°C
Vlaga pri skladistenju 25%-70% RH
Radni tlak 860-1060 Pa
Emitirane valne duljine 510-1100 nm

Opticko svjetlo 2,9 - 4,2 J/cm? prema odabranim postavkama
Maksimalna opticka energija 13,03J

Trajanje impulsa 2-3ms

Broj stupnjeva 1-5

Broj bljeskova 600 000

DRUGE INFORMACLJE

1) Za kucanstva: Navedeni simbol (precrtana kosarica) na proizvodu ili u prate¢oj dokumen-
taciji znaci da se upotrijebljeni elektri¢ni ili elektronicki proizvodi ne smiju likvidirati zajedno
s komunalnim otpadom. Radi ispravne likvidacije proizvoda isti predajte na za to namijenjenim
mjestima za prikupljanje, gdje ce biti preuzeti besplatno. Ispravnom likvidacijom ovog proizvo-
da mozete pomodi u o¢uvanju vaznih prirodnih dobara i pomazete sprjecavanju potencijalnih
negativnih utjecaja na okoli$ i zdravlje ljudi, $to mogu biti posljedice pogresne likvidacije otpa-
da. Vise detalja zatrazite od nadleznih lokalnih tijela ili najblizeg mjesta za prikupljanje otpada. U
slucaju neispravne likvidacije ove vrste otpada vam u skladu s nacionalnim propisima mogu biti
naplacene kazne. Informacije za korisnike u svezi likvidacije elektri¢nih i elektroni¢kih uredaja
(upotreba u drustvima i poduzecima): Radi ispravne likvidacije elektri¢nih i elektronickih ureda-
ja trazite detaljne informacije kod vaseg prodavatelja ili dobavljaca. Informacije za korisnike
u svezi likvidacije elektri¢nih i elektronickih uredaja u drugim zemljama izvan Europske unije:
Gore navedeni simbol (precrtana kosarica) vazi samo u drzavama Europske unije. Radi ispravne
likvidacije elektri¢nih i elektronickih uredaja trazite detaljne informacije kod vasih javnih tijela
ili prodavatelja uredaja. Sve izrazava simbol precrtanog kontejnera na proizvodu, ambalazi ili
tiskanim materijalima.

2) Popravke uredaja u jamstvenom roku trazite kod svog prodavatelja. U sluc¢aju tehnic¢kih po-
teskoca i pitanja kontaktirajte svog prodavatelja koji ¢e vas obavijestiti o daljnjem postupanju.
Postujte pravila za rad s elektri¢nim uredajima. Korisnik nije ovlasten da rasklapa uredaj niti da
mijenja bilo koji njegov dio. Prilikom otvaranja ili uklanjanja kucista prijeti opasnost od elektri¢-
nog udara. U slu¢aju pogresnog sklapanja uredaja i njegovog ponovnog povezivanja takoder se
izlazete opasnosti od elektricnog udara.

Jamstveni rok za proizvode je 24 mjeseca, ako nije drukcije odreden. Jamstvo se ne odnosi na
ostecenja koja nastanu nestandardnom upotrebom, mehani¢kim ostec¢enjem, izlaganjem ag-
resivnim uvjetima, postupanjem protivno uputama i standardnim habanjem. Jamstveni rok za
bateriju je 24 mjeseca, a za njezin kapacitet 6 mjeseci.

Proizvodac, uvoznik i distributer ne snose nikakvu odgovornost za bilo kakve stete koje nastanu
montazom ili neispravnom upotrebom proizvoda.

1ZJAVA O SUKLADNOSTI
Drustvo elem6 s.r.o. ovim izjavljuje da su svi uredaji TrueLife u skladu s temeljnim zahtje-
vima i drugim odgovaraju¢im odredbama Direktive 2014/30/EU i 2014/35/EU. Proizvodi su
namijenjeni za prodaju bez ograni¢enja u Njemackoj, Ceskoj, Slovackoj, Poljskoj, Madzar-
skoj i drugim drzavama ¢lanicama EU. Izjava o sukladnosti moze se preuzeti na stranici
www.truelife.eu/support/doc.

Proizvodac:
elemé s.ro.,
Bradkovska 15, 16100 Praha 6, Republika Ceska
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Ne odgovaramo za tiskarske pogreske i zadrzavamo pravo na izmjene ovih uputa.
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